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Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Ambassades in België. — Overhandiging van
geloofsbrieven, bl. 72736.

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

2 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende het voeren van
een eenmalig impulsbeleid rond pilootprojecten voor beheersing van
gewelddadige radicalisering en de strijd tegen het radicalisme, tweede
ronde, bl. 72736.

Federale Overheidsdienst Financiën

2 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92 wat de investeringsaftrek voor digitale investeringen
betreft, bl. 72739.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 decem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap,
tot overplaatsing van de zetel van het ″Sociaal Fonds 319.01 tot
financiering tweede pensioenpijler″, bl. 72746.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 maart 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf de
leeftijd van 60 jaar, bl. 72747.
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ration au Développement

Ambassades étrangères en Belgique. — Remise de Lettres de créance,
p. 72736.

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

2 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal relatif à la mise en œuvre d’une
politique d’impulsion unique en vue de projets pilotes visant à
maîtriser la radicalisation violente et à lutter contre le radicalisme,
deuxième tour, p. 72736.

Service public fédéral Finances

2 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui
concerne la déduction pour investissement pour les investissements
numériques, p. 72739.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 10 décembre 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté flamande, transférant le siège du
″Fonds social 319.01 de financement du second pilier de pension″,
p. 72746.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 mars 2015, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté flamande, relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise (RCC) à partir de l’âge de
60 ans, p. 72747.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 decem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap,
tot overplaatsing van de zetel van het ″Sectoraal Fonds Sociale Maribel
voor de opvoedings- en huisvestingsinstellingen van de Vlaamse
Gemeenschap (319.01)″, bl. 72749.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 novem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten, tot wijziging van het toepassings-
gebied van verschillende collectieve arbeidsovereenkomsten,
bl. 72750.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

25 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen, bl. 72752.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

23 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het Centrum voor Informatie en Onderzoek omtrent
Voedselintolerantie en -hygiëne (CIRIHA) in verband met
voedselallergieën, bl. 72753.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

18 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden van toekenning van toelagen voor wetenschappelijk
onderzoek inzake voedselveiligheid en sanitair beleid van dieren en
planten, bl. 72757.

Federale Overheidsdienst Justitie

2 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
bevolking van de gerechtelijke kantons, bl. 72759.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

30 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende de benaming,
de kenmerken en het zwavelgehalte van de marine gasolie,
bl. 72764.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

12 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij een maandelijks
statistisch onderzoek bij steekproef naar het omzetcijfer verwezenlijkt
door de kleinhandelsondernemingen wordt voorgeschreven door de
Algemene Directie Statistiek. — Statistics Belgium. — Errata,
bl. 72766.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

13 NOVEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
vrijstelling van bepaalde werkgeversbijdragen voor ondernemingen
die behoren tot de koopvaardijsector en de zeesleepvaartsector,
bl. 72766.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 10 décembre 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté flamande, transférant le siège du
″Fonds sectoriel Maribel social des maisons d’éducation et d’héberge-
ment de la Communauté flamande (319.01)″, p. 72749.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 novembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement, modifiant le champ d’application de diverses conven-
tions collectives de travail, p. 72750.

Service public fédéral Sécurité sociale

25 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe
comme annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, p. 72752.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

23 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal allouant une subvention au
Centre d’Information et de Recherche sur les Intolérances et l’Hygiène
alimentaires (CIRIHA) en rapport avec les allergies alimentaires,
p. 72753.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

18 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal fixant les conditions d’octroi de
subsides à la recherche scientifique en matière de sécurité des aliments
et de politique sanitaire des animaux et végétaux, p. 72757.

Service public fédéral Justice

2 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal déterminant la population des
cantons judiciaires, p. 72759.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

30 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal relatif à la dénomination, aux
caractéristiques et à la teneur en soufre du gasoil marin, p. 72764.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

12 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal prescrivant une enquête mensuelle,
par sondage, concernant le chiffre d’affaires réalisé par les entreprises
de commerce de détail effectuée par la Direction générale Statistique. —
Statistics Belgium. — Errata, p. 72766.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

13 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
exonération de certaines cotisations patronales pour les entreprises
relevant des secteurs de la marine marchande et du remorquage
maritime, p. 72768.
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Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

10 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
lijst voor het jaar 2016 met generieke afwijkingen van het verbod op het
gebruik van pesticiden in uitvoering van artikel 5, paragraaf 2, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere
regels inzake duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest
voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak van het Vlaams
Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik, bl. 72769.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

22 OKTOBER 2015. — Decreet houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 15 juli 2014 tussen de Federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
Brussel-Hoofdstad en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende
de nadere regels voor de werking van het Interfederaal Instituut voor
de Statistiek, van de Raad van Bestuur en de wetenschappelijke
Comités van het Instituut voor de Nationale Rekeningen,
bl. 72774.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

13 NOVEMBER 2015. — Decreet tot instemming met het samenwer-
kingsakkoord tussen het Waalse Gewest, de Franse Gemeenschap en de
Franse Gemeenschapscommissie betreffende de kosteloze detachering
naar ministeriële kabinetten, bl. 72776.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

13 NOVEMBER 2015. — Decreet houdende wijziging van het decreet
van 12 december 2008 betreffende de bestrijding van sommige vormen
van discriminatie, bl. 72778.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

26. NOVEMBER 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-
Kopplung erzeugten Stroms, S. 72783.

Waalse Overheidsdienst

26 NOVEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot
bevordering van de groene elektriciteit uit hernieuwbare energie-
bronnen of uit warmtekrachtkoppeling, bl. 72787.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Carrière. — Dienstvrijstelling, bl. 72792.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing, bl. 72792.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Tombola. — Vergunning, bl. 72792.

Autorité flamande

Environnement, Nature et Energie

10 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel fixant la liste pour l’année
2016 de dérogations génériques à l’interdiction de l’utilisation de
pesticides en exécution de l’article 5, paragraphe 2, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 15 mars 2013 portant les modalités relatives
à l’utilisation durable des pesticides en Région flamande pour les
activités non agricoles et non horticoles et à l’établissement du « Vlaams
Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik » (Plan d’Action flamand pour
l’Utilisation durable des Pesticides), p. 72771.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

22 OCTOBRE 2015. — Décret portant assentiment à l’accord de
coopération du 15 juillet 2014 entre l’Etat fédéral, la Région flamande,
la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, la Communauté
flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone,
la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale et la
Commission communautaire française concernant les modalités de
fonctionnement de l’Institut interfédéral de statistique, du Conseil
d’administration et des Comités scientifiques de l’Institut des comptes
nationaux, p. 72773.

Ministère de la Communauté française

13 NOVEMBRE 2015. — Décret portant assentiment à l’accord de
coopération entre la Région wallonne, la Communauté française et la
Commission communautaire française en matière de gratuité des
détachements dans les Cabinets ministériels, p. 72775.

Ministère de la Communauté française

13 NOVEMBRE 2015. — Décret modifiant le décret du 12 décem-
bre 2008 relatif à la lutte contre certaines formes de discrimination,
p. 72777.

Région wallonne

Service public de Wallonie

26 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la
promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie
renouvelables ou de cogénération, p. 72779.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure. — Dispense de service, p. 72792.

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. — Désignation, p. 72792.

Service public fédéral Intérieur

Tombola. — Autorisation, p. 72792.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

18 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot benoeming van de
ondervoorzitter van het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd, bl. 72792.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

1 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit nr. 102 houdende
intrekking van erkenning van een onderneming gespecialiseerd in
financieringshuur, bl. 72793.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

1 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit houdende het ontslag en
de benoeming van leden van de Indexcommissie, bl. 72793.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Luchtmacht. — Opname van hulpofficieren als beroeps-
officieren van niveau A en van niveau B, bl. 72794.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Pensionering wegens leeftijdsgrens van een
officier, bl. 72795.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Benoemingen in de categorie van de lagere officieren
van het reservekader, bl. 72795.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Federale wetenschappeli jke instellingen. — Personeel,
bl. 72796.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Personeel, bl. 72796.

Belgisch Interventie- en Restitutiebureau

Eretitels, bl. 72796.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

5 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit houdende vaststelling
van de algemene code van goede praktijk inzake bagger- en
ruimingsspecie, bl. 72797.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de afdeling « economische en beheerswetenschappen » van
de Commissie voor de gelijkwaardigheid van buitenlandse universi-
taire diploma’s, bl. 72830.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

18 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal nommant le vice-président de
la Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, p. 72792.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

1er DECEMBRE 2015. — Arrêté ministériel n° 102 portant retrait
d’agréation d’une entreprise pratiquant la location-financement, p. 72793.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

1er DECEMBRE 2015. — Arrêté ministériel portant démission et
nomination de membres de la Commission de l’Indice, p. 72793.

Ministère de la Défense

Armée. — Force aérienne. — Admission d’officiers auxiliaires comme
officiers de carrière du niveau A et du niveau B, p. 72794.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Mise à la pension par limite d’âge d’un
officier, p. 72795.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Nominations dans la catégorie des officiers
subalternes du cadre de réserve, p. 72795.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Etablissements scientifiques fédéraux. — Personnel, p. 72796.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Personnel, p. 72796.

Bureau d’Intervention et de Restitution belge

Titres honorifiques, p. 72796.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

5 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit houdende vaststelling
van de algemene code van goede praktijk inzake bagger- en
ruimingsspecie, bl. 72797.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

21 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel portant nomination des
membres de la section « sciences économiques et de gestion » de la
Commission d’équivalence des diplômes universitaires étrangers,
p. 72830.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Raumordnung, S. 72831.

Waalse Overheidsdienst

Ruimtelijke ordening, bl. 72832.

Service public de Wallonie

12 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement
des zones de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise
d’eau souterraine dénommé Captage de Hogne, sis sur le territoire de
la commune de Somme-Leuze (Hogne), p. 72832.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Peter Sijm, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 72835.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Christian Bernard, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 72836.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Dematra″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 72838.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Johnny Limbourg″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 72840.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Entreprise Y. Corman, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 72841.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Ets Debois, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 72843.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Sables Transports Locations Decornet, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 72845.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BV Kooter Transport″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 72846.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 72831.

Service public de Wallonie

12 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement
des zones de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise
d’eau souterraine dénommé Captage de Hogne, sis sur le territoire de
la commune de Somme-Leuze (Hogne), p. 72832.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Peter Sijm, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 72835.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Christian Bernard, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 72836.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Dematra″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 72838.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Johnny Limbourg″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 72840.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Entreprise Y. Corman, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 72841.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Ets Debois, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 72843.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Sables Transports Locations Decornet, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 72845.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BV Kooter Transport″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 72846.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″VOF Lubbers Transport″, en qualité de trans-
porteur de déchets autres que dangereux, p. 72848.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH Gotra″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 72850.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH & Co KG Pro-Log Transport & Logistik″,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 72851.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BV Ruband″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 72853.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 72855.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 72855.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige administratieve adjuncten,
in de functie van ″gestionnaires de dossiers″ (m/v) (niveau 3) voor het
Ministerie van de Franse gemeenschap en de Instellingen van Open-
baar Nut (AFC15004), bl. 72856.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslag

Vergelijkende selectie van een Nederlandstalige conversation manager,
bl. 72856.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 72856.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 72858.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 72859.

Service public fédéral Justice

Ordonnance fixant le règlement particulier de la Cour du travail de
Liège, p. 72860.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″VOF Lubbers Transport″, en qualité de trans-
porteur de déchets autres que dangereux, p. 72848.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH Gotra″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 72850.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH & Co KG Pro-Log Transport & Logistik″,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 72851.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BV Ruband″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 72853.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 72855.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’adjoints administratifs − fonction de gestion-
naires de dossiers (m/f) (niveau 3), francophones, pour le Ministère de
la Communauté française et les OIP qui en dépendent (AFC15004),
p. 72856.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultat

Sélection comparative de conversation manager, néerlandophones,
p. 72856.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 72856.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 72858.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 72859.

Service public fédéral Justice

Ordonnance fixant le règlement particulier de la Cour du travail de
Liège, p. 72860.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimteli jke Ordening,
bl. 72862.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 72862.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 72862.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1e alinea, 4° van het Wetboek van economisch recht, bl. 72863.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 Absatz 1, § 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde, S. 72863.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 72864 tot 72908.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimteli jke Ordening,
bl. 72862.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 72862.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique, p. 72863.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 72864
à 72908.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15174]
Buitenlandse Ambassades in België
Overhandiging van geloofsbrieven

Op 1 december 2015 hebben H.E. Mevr. Claudia Salerno Caldera, de
heer Haymandoyal Dillum, de heer Vincenzo Grassi, de heer Vladimir
Radulovic en Dr. Bahiya Jawad Aljishi de eer gehad aan de Koning, in
officiële audiëntie, de geloofsbrieven te overhandigen die Hen bij Zijne
Majesteit accrediteren in de hoedanigheid van buitengewoon en
gevolmachtigd Ambassadeur respectievelijk van de Bolivariaanse
Republiek Venezuela, van de Republiek Mauritius, van de Italiaanse
Republiek, van Montenegro en van het Koninkrijk Bahrein te Brussel.

H.E. werden in de automobielen van het Hof naar het Paleis gevoerd
en, na afloop van de audiëntie, naar hun residentie teruggebracht.

LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00742]

2 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende het voeren van
een eenmalig impulsbeleid rond pilootprojecten voor beheersing
van gewelddadige radicalisering en de strijd tegen het radicalisme,
tweede ronde

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen,
inzonderheid artikel 69, eerste lid, 3°, tweede streepje gewijzigd bij de
wetten van 21 december 1994, 25 mei 1999 en 22 december 2003;

Gelet op de omzendbrief van 21 augustus 2015 van de Minister van
Binnenlandse Zaken en van de Minister van Justitie betreffende de
informatieuitwisseling rond en de opvolging van de foreign terrorist
fighters afkomstig uit België;

Gelet op het Koninklijk besluit betreffende het voeren van een
eenmalig impulsbeleid rond pilootprojecten voor beheersing van
gewelddadige radicalisering en de strijd tegen het radicalisme van
9 november 2015;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 30 okto-
ber 2015;

Gelet op het akkoord van de Minister van Budget van 18 novem-
ber 2015;

Op voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
zaken en het advies van Onze Ministers die hierover in de Raad
beraadslaagd hebben,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van onderhavig besluit moet worden
verstaan onder :

1° gewelddadige radicalisering : gewelddadige radicalisering is een
proces waardoor een individu of een groep dusdanig beïnvloed wordt
dat het individu of de groep in kwestie mentaal bereid is om
extremistische daden te plegen, gaande tot gewelddadige of zelfs
terroristische handelingen. Het adjectief ″gewelddadig″ wordt hierbij
gebruikt om een duidelijk onderscheid te maken tussen enerzijds niet
strafbare denkbeelden en de uiting hiervan en anderzijds de misdrijven
of handelingen die een gevaar zijn voor de openbare veiligheid die
gepleegd worden om deze denkbeelden te realiseren of de intentie tot
het plegen van deze misdrijven of handelingen.

2° disengagement en deradicalisering : met de eerste term wordt
gerefereerd naar een gedragsverandering waarbij men de groep verlaat
of zijn positie binnen de groep aanpast. Dit gaat niet altijd gepaard met
een verandering van iemands waarden en normen. Deradicalisering
verwijst naar het cognitieve aspect waarbij er een fundamentele
wijziging in het gedachtegoed van het individu plaatsvindt. Disenga-
gement zonder deradicalisering kan eerder beschouwd worden als
regel dan uitzondering.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15174]
Ambassades étrangères en Belgique

Remise de Lettres de créance

Le 1er décembre 2015, LL.EE. Mme Claudia Salerno Caldera,
M. Haymandoyal Dillum, M. Vincenzo Grassi, M. Vladimir Radulovic
et Dr. Bahiya Jawad Aljishi ont eu l’honneur de remettre au Roi, en
audience officielle, les lettres qui Les accréditent auprès de Sa Majesté,
en qualité d’Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire respecti-
vement de la République Bolivarienne de Venezuela, de la République
de Maurice, de la République Italienne, de Monténégro et du Royaume
de Bahrein à Bruxelles.

LL.EE. ont été conduites au Palais dans les automobiles de la Cour et
ramenées à leur résidence à l’issue de l’audience.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00742]

2 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal relatif à la mise en œuvre d’une
politique d’impulsion unique en vue de projets pilotes visant à
maîtriser la radicalisation violente et à lutter contre le radicalisme,
deuxième tour

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales,
notamment l’article 69, alinéa 1er, 3°, deuxième tiret, modifié par les lois
du 21 décembre 1994, 25 mai 1999 et 22 décembre 2003;

Vu la circulaire du 21 août 2015 du Ministre de la Sécurité et de
l’Intérieur et du Ministre de la Justice relative à l’échange d’informa-
tions et au suivi des foreign terrorist fighters provenant de Belgique;

Vu l’Arrêté royal relatif à la mise en œuvre d’une politique
d’impulsion unique en vue de projets pilotes visant à maîtriser la
radicalisation violente et à lutter contre le radicalisme du 9 novem-
bre 2015;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 30 octobre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 18 novembre 2015;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur et
de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

1° radicalisation violente : un processus par lequel un individu ou un
groupe est influencé de sorte que l’individu ou le groupe en question
est mentalement prêt à commettre des actes extrémistes, ces actes allant
jusqu’à être violents ou même terroristes. L’adjectif ″violent″ est dans ce
cas utilisé pour établir une distinction claire entre, d’une part, les idées
non punissables et leur expression et, d’autre part, les infractions ou
actes qui représentent un danger pour la sécurité publique commis
pour réaliser ces idées ou l’intention de commettre ces infractions ou
actes.

2° désengagement et déradicalisation : le premier terme renvoie à un
changement de comportement chez un individu et se traduit par le fait
qu’il quitte le groupe ou adapte sa position au sein du groupe. Ce
changement ne s’accompagne pas systématiquement d’une modifica-
tion des normes et valeurs chez l’individu en question. Quant à la
déradicalisation, elle renvoie à l’aspect cognitif et au changement
fondamental des idées d’un individu. Les cas de désengagement sans
déradicalisation sont très fréquents.
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3° protocolakkoord : convenant afgesloten tussen de Minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken enerzijds en een gemeente ander-
zijds waarbij een eenmalige financiële toelage toegekend wordt ter
ondersteuning van de strijd tegen gewelddadige radicalisering.

4° integrale aanpak : de gemeente is de voornaamste partner bij het
opmaken van een integraal en geïntegreerd veiligheidsbeleid. De
geïntegreerde aanpak veronderstelt de oprichting van zowel openbare
als private partnerschappen met bijvoorbeeld verschillende gemeente-
lijke diensten, politie, justitie, enz. De integrale aanpak streeft ernaar
een bijzondere aandacht toe te kennen aan preventie, repressie maar
ook aan de nazorg van de daders en slachtoffers.

Art. 2. De Minister van Veiligheid en Binnenlandse zaken richt door
middel van een officieel schrijven een oproep aan de volgende steden
en gemeenten : Genk, Kortrijk, Charleroi, Sint-Gillis, en Menen. Deze
steden/gemeenten worden in toenemende mate geconfronteerd met de
problematiek van het fenomeen radicalisering. De mate van verstede-
lijking, of de nabijheid van een verstedelijkte omgeving, en in sommige
gevallen de nabijheid van een bestuurlijke grens (landsgrens in dit
concreet geval), spelen tevens mee als motivatie van de keuze van de
steden.

Dit initiatief dient gezien te worden in relatie tot een eerdere oproep
aan tien steden en gemeenten, zoals bepaald in het Koninklijk Besluit
betreffende het voeren van een impulsbeleid rond pilootprojecten voor
beheersing van gewelddadige radicalisering en de strijd tegen het
radicalisme van 9 november 2015.

Art. 3. Enkel de steden en gemeenten die via een schrijven hun
interesse kenbaar maken, kunnen in aanmerking komen voor een
protocolakkoord. Dit schrijven dient de FOD Binnenlandse Zaken te
bereiken voor 25 december 2015. Daaropvolgend dienen de
deelnemende steden en gemeenten een dossier in te dienen voor
18 januari 2016, en dit conform de voorwaarden en modaliteiten
waarnaar verwezen in artikel 4, om ontvankelijk te kunnen verklaard
worden.

Art. 4. Elk dossier dient de volgende elementen te behandelen
(maximum tien pagina’s) :

— Een beschrijving van de huidige en toekomstige activiteiten en
initiatieven m.b.t. desbetreffende materie.

— De eventueel reeds bewezen en momenteel aanwezige expertise
in desbetreffende materie.

— De mate van bovenlokale samenwerking binnenin de huidige en
toekomstige activiteiten m.b.t. desbetreffende materie. In het
bijzonder de uitbouw van bovenlokale samenwerking en deling
van informatie en kennis, en dit gedragen door de ambtenaren
die specifiek met deze taak belast zijn. De mate waarin deze
ambtenaren dit bovenlokale aspect zodanig invulling geven, dat
zij kunnen beschouwd worden als specifiek ambtenaar m.b.t.
desbetreffende materie voor niet alleen de eigen stad of gemeente,
maar eveneens voor de omringende steden of gemeenten die
geen eigen specifiek aangestelde ambtenaar hiervoor hebben. De
mate van uitbouw van een Lokale Task Force (LTF) waarbij
expertise wordt geclusterd doorheen een netwerk van naburige
steden en/of gemeenten.

— De mate waarin relevante projecten proactief worden uitgedra-
gen naar andere steden en gemeenten, ongeacht de mate waarin
deze steden en gemeenten worden geconfronteerd met de
problematiek, ongeacht de geografische ligging van deze steden
en gemeenten.

— Een budgetraming voor de duur van één jaar voor alle relevante
projecten met daarin zowel de materiële kosten als geleverde
prestaties.

— De oprichting van een lokale integrale veiligheidscel (LIVC)
waar de informatieuitwisseling tussen de sociale en preventie-
diensten, de LTF en de bestuurlijke autoriteiten plaatsvindt. En
dit conform de omzendbrief van 21 augustus 2015 betreffende de
informatieuitwisseling rond en de opvolging van de foreign
terrorist fighters afkomstig uit België.

Art. 5. Alle steden en gemeenten die een protocolakkoord afsluiten
dienen viermaandelijks samen te komen. Dit overleg wordt reeds in het
kader van Koninklijk Besluit betreffende het voeren van een impulsbe-
leid rond pilootprojecten voor beheersing van gewelddadige radicali-
sering en de strijd tegen het radicalisme van 9 november 2015
gefaciliteerd door de FOD Binnenlandse Zaken. De inhoud van deze
samenkomsten wordt volledig gedragen door de steden en gemeenten,
en is gericht op overleg, uitwisselen van praktijkervaring, etc. Het
secretariaat ter ondersteuning van deze bijeenkomsten wordt gedragen
door FOD Binnenlandse Zaken, evenals het logistieke aspect van deze
samenkomsten.

3° protocole d’accord : convention conclue entre le Ministre de la
Sécurité et de l’Intérieur, d’une part, et une commune, d’autre part,
concernant l’octroi d’une allocation financière unique en vue de
soutenir la lutte contre la radicalisation violente.

4° approche intégrale : la commune est le principal partenaire dans
l’élaboration d’une politique de sécurité intégrale et intégrée. L’appro-
che intégrée suppose la création de partenariats à la fois publics et
privés, par exemple avec différents services communaux, la police, la
justice, etc. L’approche intégrale vise, quant à elle, à accorder une
attention particulière à la prévention, à la répression et au suivi des
auteurs et victime.

Art. 2. Par le biais d’un courrier officiel, le Ministre de la Sécurité et
de l’Intérieur lance un appel aux villes et communes suivantes : Genk,
Courtrai, Charleroi, Saint-Gilles, et Menin. Ces villes/communes sont
de plus en plus confrontées au phénomène de la radicalisation. Le taux
d’urbanisation ou la proximité d’un environnement urbanisé et, dans
certains cas, la proximité d’une frontière administrative (frontière
territoriale dans ce cas concret) jouent également un rôle dans la
motivation du choix des villes/communes.

Cette initiative doit être mise en relation avec un appel lancé
précédemment à dix villes et communes, tel que prévu par l’Arrêté
royal relatif à la mise en œuvre d’une politique d’impulsion unique en
vue de projets pilotes visant à maîtriser la radicalisation violente et à
lutter contre le radicalisme du 9 novembre 2015.

Art. 3. Seules les villes et communes qui manifestent leur intérêt par
courrier peuvent être prises en considération pour un protocole
d’accord. Ce courrier doit parvenir au SPF Intérieur pour le
25 décembre 2015. Ensuite, les villes et communes participantes sont
tenues d’introduire un dossier pour le 18 janvier 2016 qui doit être
conforme aux conditions et modalités prévues à l’article 4 pour pouvoir
être déclaré recevable.

Art. 4. Chaque dossier doit traiter des éléments suivants (maximum
dix pages) :

— Une description des activités et initiatives actuelles et à venir
dans la matière concernée.

— L’expertise éventuellement déjà établie et l’expertise actuelle-
ment présente dans la matière concernée.

— Le degré de coopération supralocale dans le cadre des activités
actuelles et futures dans la matière en question. Il s’agit en
particulier du développement de la coopération supralocale et
du partage d’informations et de connaissances, sous la coordi-
nation des fonctionnaires spécifiquement en charge de cette
tâche. Le degré auquel les fonctionnaires en question mettent en
œuvre cet aspect supralocal au point de pouvoir être considérés
comme des fonctionnaires spécifiquement chargés de cette
matière non seulement pour leur ville ou commune, mais aussi
pour les villes ou communes avoisinantes qui ne disposent pas
de leur propre fonctionnaire désigné à cet effet. Le degré de
développement d’une Task Force locale (TFL) qui permet de
regrouper l’expertise à travers un réseau de villes et/ou
communes voisines.

— La mesure dans laquelle les projets pertinents sont diffusés de
manière proactive à d’autres villes et communes, que ces villes et
communes soient confrontées dans une large ou moindre mesure
à la problématique et quelle que soit leur situation géographi-
que.

— Une estimation budgétaire pour la durée d’une année pour tous
les projets pertinents comportant à la fois les coûts matériels et
les prestations fournies.

— La création d’une cellule locale de sécurité intégrale (CLSI) au
sein de laquelle se déroule l’échange d’informations entre les
services sociaux et de prévention, la TFL et les autorités
administratives, ce conformément à la circulaire du 21 août 2015
relative à l’échange d’informations et au suivi des foreign
terrorist fighters provenant de Belgique.

Art. 5. Toutes les villes et communes qui concluent un protocole
d’accord sont tenues de se réunir tous les quatre mois. Cette concerta-
tion est déjà facilitée par le SPF Intérieur dans le cadre de l’Arrêté royal
relatif à la mise en œuvre d’une politique d’impulsion unique en vue de
projets pilotes visant à maîtriser la radicalisation violente et à lutter
contre le radicalisme du 9 novembre 2015. Le contenu des réunions,
entièrement fourni par les villes et communes, est axé sur la concerta-
tion, l’échange d’expériences pratiques, etc. En soutien à ces réunions,
le secrétariat et la logistique sont assurés par le SPF Intérieur.
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Art. 6. De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken kent aan
elke stad of gemeente die voldoet aan de voorwaarden zoals gesteld in
artikel 2 én in artikel 4 een financiële toelage toe. Deze toelage wordt
aan de stad of gemeente in volledigheid overgemaakt bij aanvang van
het protocolakkoord.

Het betreft, zoals reeds in artikel 1 gesteld, dan ook een eenmalige
toelage, en dit in het kader van een bestedingsplan van één jaar
conform de budgetraming ingediend door de stad of gemeente zoals
aangegeven in artikel 4.

De selectie van de steden/gemeenten is gebaseerd op de meest
recente gegevens over de Syriëproblematiek van het OCAD. De selectie
is dan ook gebaseerd op de steden en gemeente met grootste
concentratie van verschillende categorieën Foreign Fighters.

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken kent aan elke stad
of gemeente een bedrag toe rekening houdende met een aantal
parameters, met name het aantal teruggekeerde foreign terrorist
fighters, de bestaande expertise en goede parktijken, en de stedelijke en
geografische context.

De bedragen worden als volgt verdeeld : Genk 100.000S, Kortrijk
100.000 S, Charleroi 100.000 S, St-Gillis 75.000 S, en Menen 50.000 S.

Art. 7. De financiële toelage kan zowel aangewend worden voor de
financiering van materiële kosten als voor geleverde prestaties in het
kader van de preventie van gewelddadige radicalisering. Het betreft
echter een éénmalige bijdrage die niet bestemd is voor terugkerende
personeelsuitgaven.

Art. 8. De gemeente moet alle uitgaven gekoppeld aan de uitvoering
van het protocolakkoord bundelen in een financieel dossier dat ten
allen tijde door de FOD Binnenlandse Zaken kan worden opgevraagd.

Bij niet-uitvoering van de bepalingen en/of wanneer de doelstellin-
gen van het afgesloten protocolakkoord tussen de Minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken en de stad of gemeente niet bereikt
zijn, dient de verleende financiële hulp volledig of gedeeltelijk te
worden teruggestort. Het budget dat op het einde van deze overeen-
komst niet is ingezet, wordt van rechtswege ingevorderd door de FOD
Binnenlandse Zaken.

Art. 9. De FOD Binnenlandse Zaken duidt een federale
coördinator/evaluator aan voor een periode van één jaar. Deze dient
toe te zien op de uitvoering van de doelstellingen en de criteria voor het
bereiken van de doelstellingen zoals vastgelegd in het afgesloten
protocolakkoord tussen de Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken en de stad of gemeente, alsook het respecteren van de
doelstellingen conform het in artikel 4 ingediende dossier.

Art. 10. De federale coördinator/evaluator kan op vraag van de
stad of gemeente, of op eigen initiatief, op de activiteiten toezien die
uitvoering geven aan de afgesloten protocolakkoorden. Deze bezoeken
hebben tot doel de begunstigde stad of gemeente maximaal te
ondersteunen in het opstarten, uitvoeren en evalueren van hun
activiteiten.

De in artikel 5 gestipuleerde viermaandelijkse bijeenkomsten zullen
eveneens dienen als evaluatiemoment voor elke stad of gemeente met
een protocolakkoord. Daaraan gekoppeld dient een evaluatierapport
opgesteld te worden door de stad of gemeente zelf, gebaseerd op de in
artikel 4 gestipuleerde elementen, aangevuld met een evaluatie van het
protocolakkoord, en dit bij wijze van voortgangsrapportage.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 12. Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

Art. 6. Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur octroie une
allocation financière à chaque ville et commune qui répond aux
conditions fixées aux articles 2 et 4. Cette allocation est versée dans son
intégralité à la ville ou commune dès la prise de cours du protocole
d’accord.

Comme déjà précisé à l’article 1er, il s’agit d’une allocation unique et
ce, dans le cadre d’un plan d’affectation d’une année conformément à
l’estimation budgétaire introduite par la ville ou commune telle que
mentionnée à l’article 4.

La sélection des villes/communes repose sur les données les plus
récentes de l’OCAM concernant la problématique de la Syrie. La
sélection se base dès lors sur les villes et communes présentant la plus
forte concentration de différentes catégories de Foreign Fighters.

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur octroie à chaque ville ou
commune un montant compte tenu d’un certain nombre de paramètres,
à savoir le nombre de foreign terrorist fighters qui sont revenus,
l’expertise et les bonnes pratiques existantes ainsi que le contexte
urbain et géographique.

Les montants sont répartis comme suit : Genk 100.000 S, Courtrai
100.000 S, Charleroi 100.000 S, Saint-Gilles 75.000 S, et Menin 50.000 S.

Art. 7. L’allocation financière peut être affectée tant au financement
de frais matériels qu’aux prestations fournies dans le cadre de la
prévention de la radicalisation violente. Il s’agit toutefois d’une
contribution unique qui n’est pas destinée aux dépenses en personnel
récurrents.

Art. 8. La commune doit regrouper toutes les dépenses liées à la
mise en œuvre du protocole d’accord et les insérer dans un dossier
financier qui peut être demandé à tout moment par le SPF Intérieur.

En cas de non-exécution des dispositions et/ou si les objectifs du
protocole d’accord conclu entre le Ministre de la Sécurité et de
l’Intérieur et la ville ou commune ne sont pas atteints, l’aide financière
allouée doit être remboursée complètement ou partiellement. Le budget
qui n’est pas engagé à la fin de la présente convention est réclamé
d’office par le SPF Intérieur.

Art. 9. Le SPF Intérieur désigne un coordinateur/évaluateur fédéral
pour une période d’un an. Ce dernier doit veiller à la réalisation des
objectifs et aux critères pour atteindre les objectifs tels que fixés dans le
protocole d’accord conclu entre le Ministre de la Sécurité et de
l’Intérieur et la ville ou commune, ainsi qu’au respect du dossier
introduit conformément à l’article 4.

Art. 10. A la demande de la ville ou commune ou de sa propre
initiative, le coordinateur/l’évaluateur fédéral peut veiller aux activités
qui mettent à exécution le protocole d’accord conclu. Les visites
effectuées à cet effet ont pour objectif de soutenir au mieux la ville ou
commune bénéficiaire dans le lancement, la mise en œuvre et
l’évaluation de ses activités.

Les réunions quadrimestrielles énoncées à l’article 5 serviront
également de moment d’évaluation pour chaque ville ou commune qui
a conclu un protocole d’accord. Parallèlement, un rapport d’évaluation
doit être établi par la ville ou commune elle-même, basé sur les
éléments stipulés à l’article 4, complété par une évaluation du protocole
d’accord et ce, au moyen d’un rapport sur l’état d’avancement.

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 12. Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03406]
2 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

KB/WIB 92 wat de investeringsaftrek voor digitale investeringen
betreft

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

De in dit ontwerp van koninklijk besluit bedoelde investeringsaftrek
richt zich op de digitale investeringen en heeft tot doel een toename van
de investeringen van K.M.O.’s in de domeinen van digitalisering van
commerciële transacties en cybersecurity te ondersteunen, en dit met
het oog op het bereiken van de strategische doelstellingen in een
bredere economische politiek.

Volgens de door de FOD Economie in juni 2015 in haar Barometer
van de informatiemaatschappij gepubliceerde data, vervult België
immers 7 van de 9 doelstellingen van de Digital Agenda For Europe
(DAE) 2015. De twee niet-vervulde doelstellingen van de DAE betreffen
de online aan- en verkoop door K.M.O.’s. Kleine Belgische onderne-
mingen realiseren slechts 2,4 % van hun omzet online, terwijl het
Europese gemiddelde 6 % bedraagt. In sommige landen realiseren
kleine ondernemingen meer dan een kwart van hun omzet online. Het
is dus primordiaal fiscale maatregelen te treffen die K.M.O.’s ertoe
aanzetten te investeren in hun online aanwezigheid.

Bovendien, nog altijd volgens de Barometer van de informatiemaat-
schappij van de FOD Economie, vonden er in 2014 maandelijks
gemiddeld 822 cyberincidenten plaats bij Belgische ondernemingen,
tegenover 339 in 2013. Het maandelijks aantal effectieve cyberinciden-
ten is dus meer dan verdubbeld tussen 2013 en 2014. Daarom moet een
versterking van de online aanwezigheid gepaard gaan met een
versterking van de databeveiliging bij de op het net actieve onderne-
mingen.

De programmawet van 10 augustus 2015 heeft de verhoogde
investeringsaftrek uitgebreid tot digitale investeringen in de domeinen
van de cyberbeveiliging en de elektronische handel.

Artikel 77 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 zoals
aangevuld door de voormelde programmawet, voorziet erin dat de
aard van de in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f, van hetzelfde Wetboek,
bedoelde vaste activa, alsook de criteria waaraan deze vaste activa
moeten beantwoorden om recht te geven op de verhoogde investerings-
aftrek worden vastgesteld bij een koninklijk besluit na overleg in
Ministerraad.

De inleiding van het koninklijk besluit werd aangepast rekening
houdend met de opmerking van de Raad van State betreffende de
formulering van de motivering van de hoogdringendheid.

Investeringsaftrek voor digitale investeringen
Dit ontwerp van koninklijk besluit bepaalt dus welke verschillende

categorieën van investeringen in aanmerking komen voor de investe-
ringsaftrek voor digitale investeringen.

Op basis van advies 138/5 CBN, kan eraan herinnerd worden dat
software een digitale investering vormt in de mate dat ze als een
duurzaam element van de vennootschap wordt beschouwd, bedoeld
om op duurzame wijze de activiteit van de venootschap te dienen, en
dat ze aldus onder de vaste activa wordt vermeld.

De bijlage bij dit koninklijk besluit bevat de bijlage IIter/1 bij het
KB/WIB 92 met het oog op de verduidelijking van de verplicht
aanwezige vermeldingen op de facturen gerelateerd aan de betreffende
vaste activa. Het gaat om informatie van technische aard die noodza-
kelijk op de facturen moet voorkomen teneinde te verklaren in welke
investeringscategorie de digitale investering zich bevindt.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1
Dit artikel voegt in een nieuw artikel 49/1 van het KB/WIB 92 de

beschrijvende lijst van categorieën van digitale activa bedoeld in
artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 in, evenals de vorm waarin deze investeringsaftrek bij de
administratie moet worden ingediend teneinde gevalideerd te worden.

Artikel 49/1, § 1, KB/WIB 92 bevat de beschrijvende lijst van de in
artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f, WIB 92, bedoelde categorieën van digitale
investeringen.

Met betrekking tot de digitale activa van categorie A, die tot doel
hebben de betalingssystemen en systemen van digitale facturatie te
integreren en te exploiteren, kunnen alle op de markt beschikbare
systemen niet worden gehergroepeerd onder één enkele technische
norm. Wanneer het niettemin gaat om de systemen actief binnen de
eurozone, moeten die systemen sinds 1 augustus 2014 voldoen aan het
formaat van de genormaliseerde Europese betalingen bepaald in

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03406]
2 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui

concerne la déduction pour investissement pour les investisse-
ments numériques

RAPPORT AU ROI

Sire,

La déduction pour investissement visée par le présent projet d’arrêté
royal vise les investissements numériques et a pour objectif de soutenir
une hausse des investissements des P.M.E. dans les domaines de la
digitalisation des transactions commerciales et de la cybersécurité, et ce
en vue d’atteindre les objectifs stratégiques d’un plan de politique
économique plus large.

En effet, selon les données publiées par le SPF Economie en juin 2015
dans son baromètre de la société de l’information, la Belgique remplit 7
des 9 objectifs du Digital Agenda For Europe (DAE) 2015. Les deux
objectifs du DAE non remplis concernent les achats et ventes en ligne
par les P.M.E.. Les petites entreprises belges ne réalisent que 2,4 % de
leur chiffre d’affaires en ligne, alors que la moyenne européenne est
à 6 %. Dans certains pays, les petites entreprises réalisent plus d’un
quart de leur chiffre d’affaires en ligne. Il est donc primordial de mettre
en place des outils fiscaux incitant les P.M.E. à investir dans la présence
en ligne.

De plus, toujours selon le baromètre de la société de l’information du
SPF Economie, les entreprises belges ont connu 822 cyberincidents par
mois en moyenne en 2014, contre 339 en 2013. Le nombre mensuel de
cyberincidents effectifs a donc plus que doublé entre 2013 et 2014. Dès
lors, un renforcement de la présence en ligne doit aller de pair avec un
renforcement de la sécurisation des données pour les entreprises actives
sur le net.

La loi-programme du 10 août 2015 a étendu la déduction pour
investissement majorée aux investissements numériques qui entrent
dans les domaines de la cybersécurité et du commerce électronique.

L’article 77 du Code des impôts sur les revenus 1992, complété par la
loi-programme susvisée, prévoit que la nature des immobilisations
visées par l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, f, du même Code, ainsi que les
critères auxquels ces immobilisations doivent répondre pour donner
droit à la déduction pour investissement majorée sont déterminés par
un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres.

Le préambule de l’arrêté royal a été adapté en tenant compte de la
remarque du Conseil d’Etat concernant la formulation de la motivation
d’urgence.

Déduction pour investissement pour les investissements numériques
Le présent projet d’arrêté royal détermine quelles sont les différentes

catégories d’immobilisations qui sont éligibles en matière de déduction
pour investissement pour les investissements numériques.

Sur base de l’avis CNC 138/5, il convient de rappeler qu’un logiciel
constitue un investissement numérique dans la mesure où il est
compris comme un élément du patrimoine de la société, destiné à servir
de façon durable à l’activité de cette société, et qu’il peut, à ce titre, être
porté sous les actifs immobilisés.

L’annexe au présent arrêté royal contient l’annexe IIter/1 à l’AR/CIR 92
en vue de préciser les mentions obligatoires à faire figurer sur les
factures relatives aux immobilisations concernées. Il s’agit des rensei-
gnements d’ordre technique qui doivent nécessairement apparaître sur
les factures pour attester de la conformité de l’investissement numéri-
que concerné avec la catégorie d’investissement dans laquelle il se situe.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Cet article introduit dans un nouvel article 49/1 de l’AR/CIR 92 la
liste descriptive des catégories d’immobilisations d’actifs numériques
visés à l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, f, du Code des impôts sur les
revenus 1992, ainsi que les formes dans lesquelles ces déductions pour
investissements doivent être introduites auprès de l’administration afin
d’être validées.

L’article 49/1, § 1er, AR/CIR 92 contient la liste descriptive des
catégories d’investissements numériques visés à l’article 69, § 1er,
alinéa 1er, 2°, f, CIR 92.

En ce qui concerne les actifs numériques de la catégorie A, qui visent
à intégrer et à exploiter des systèmes de paiement et de facturation
digitaux, l’ensemble des systèmes disponibles sur le marché ne peuvent
être regroupés sous un standard technique unique. Cepen-
dant, s’agissant des systèmes opérant au sein de la zone euro, ces
systèmes doivent se conformer, depuis le 1er août 2014, au format de
paiements européens normalisés prévu par la règlementation
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Verordening (EU) nr. 260/2012 tot invoering van de Single Euro
Payments Area (SEPA) in de eurozone. Bovendien kan voor het begrip
″elektronische archivering″ ook nuttig worden verwezen naar Verorde-
ning (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad van
23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en vertrouwensdien-
sten voor elektronische transacties in de interne markt en tot intrekking
van Richtlijn 1999/93/EG.

Er kan worden verduidelijkt dat bij onder het gebruik van de
woorden elektronische facturatie, handtekening, archivering, moet
worden verstaan, de verzending, de ontvangst, de boekhoudkundige
verwerking en de verwerking van de elektronische factuur.

Artikel 49/1, § 2, KB/WIB 92 verduidelijkt de voorwaarde van
facturatie van deze investeringen.

Artikel 49/1, § 3, KB/WIB 92 regelt de bijzondere gevallen waarbij de
in aanmerking komende investering integraal deel uitmaakt van een
globale factuur die niet in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f, WIB 92,
bedoelde componenten bevat (geheel van grotere digitale investeringen
of andere investeringen of kosten die globaal worden gefactureerd).

Artikel 49/1, § 4, KB/WIB 92 formuleert de vormvereisten waaraan
de facturen moeten voldoen, alsook een verwijzing naar bijlage IIter/1
in ontwerp bij het KB/WIB 92 met de details van de voorwaarden eigen
aan iedere categorie van digitale investeringen.

Artikel 49/1, § 5, KB/WIB 92 voorziet erin dat de belastingplichtige
de facturen over de betreffende investeringen bewaart en van de FOD
Financiën ter beschikking houdt.

Artikel 2
Artikel 2 regelt de inwerkingtreding van dit besluit.

Artikel 3
Dit artikel belast de minister bevoegd voor Financiën met de

uitvoering van dit besluit.
Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U wordt voorgelegd.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Digitale Agenda,
A. DE CROO

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

ADVIES 58.435/3 VAN 12 NOVEMBER 2015 VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ″TOT WIJZIGING VAN HET KB/WIB 92
WAT DE INVESTERINGSAFTREK VOOR DIGITALE INVESTERIN-
GEN BETREFT″
Op 4 november 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van vijf
werkdagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ″tot wijziging van het KB/WIB 92 wat de investeringsaftrek
voor digitale investeringen betreft ″.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 10 novem-
ber 2015 .

De kamer was samengesteld uit Jo Baert, kamervoorzitter,
Jeroen Van Nieuwenhove en Koen Muylle, staatsraden, Jan Velaers en
Bruno Peeters, assessoren, en Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Frédéric Vanneste, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 12 novem-
ber 2015.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

(EC 260/2012) instaurant le Single Euro Payement Area (SEPA) dans la
zone euro. En outre, il convient aussi en ce qui concerne la notion
″archivage électronique″ de faire référence au Règlement (UE)
n° 910/2014 du parlement européen et du conseil du 23 juillet 2014 sur
l’identification électronique et les services de confiance pour les
transactions électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant la
Directive 1999/93/CE.

Il convient de préciser que par l’emploi des termes facturation,
signature, archivage électroniques, nous comprenons l’expédition, la
réception, l’intégration comptable et le traitement électronique de la
facture.

L’article 49/1, § 2, AR/CIR 92 précise la condition de facturation de
ces immobilisations.

L’article 49/1, § 3, AR/CIR 92 règle les cas particuliers pour lesquels
l’investissement éligible ferait partie intégrante d’une facture globale
reprenant des éléments non visés par l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, f,
CIR 92 (ensemble d’investissements numériques plus large ou autres
investissements ou frais facturés globalement).

L’article 49/1, § 4, AR/CIR 92 énonce les conditions de forme
auxquelles les factures doivent répondre, ainsi qu’un renvoi à l’annexe
IIter/1 en projet de l’AR/CIR 92 pour le détail des conditions propres
à chaque catégorie d’investissement numérique.

L’article 49/1, § 5, AR/CIR 92 prévoit que le contribuable conserve et
tienne à disposition du SPF Finances les factures relatives aux
investissements concernés.

Article 2
L’article 2 fixe l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Article 3
Le présent article charge le ministre qui a les Finances dans ses

attributions de l’exécution du présent arrêté.
Telle est, Sire, la portée de l’arrêté qui Vous est soumis.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre de l’Agenda numérique,
A. DE CROO

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

AVIS 58.435/3 DU 12 NOVEMBRE 2015 DU CONSEIL D’ETAT,
SECTION DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL
″MODIFIANT L’AR/CIR 92 EN CE QUI CONCERNE LA DEDUC-
TION POUR INVESTISSEMENT POUR LES INVESTISSEMENTS
NUMERIQUES″
Le 4 novembre 2015, le Conseil d’Etat, section de législation, a été

invité par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un
délai de cinq jours ouvrables, sur un projet d’arrêté royal ″modifiant
l’AR/CIR 92 en ce qui concerne la déduction pour investissement pour
les investissements numériques ″.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 10 novembre 2015.

La chambre était composée de Jo Baert, président de chambre,
Jeroen Van Nieuwenhove et Koen Muylle, conseillers d’Etat, Jan Velaers
et Bruno Peeters, assesseurs, et Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Frédéric Vanneste, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jo Baert, président de
chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 12 novembre 2015.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.
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1. Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in de adviesaanvraag
de redenen worden opgegeven tot staving van het spoedeisende
karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling in
de adviesaanvraag gemotiveerd door het feit dat

″cet arrêté royal pris en exécution de l’article 77, alinéa 2, du Code des
impôts sur les revenus 1992, inséré par la loi-programme du 10 août 2015
(Moniteur belge 18.08.2015, Ed. 2), vise à déterminer la nature des
immobilisations concernées et les critères auxquels doivent répondre
ces immobilisations pour donner lieu à la déduction majorée pour
investissement; et que dès lors, le cadre légal et réglementaire du
dispositif doit être finalisé sans délai afin de porter à la connaissance
des investisseurs potentiels la nature des immobilisations qui entrent en
ligne de compte, ainsi que les critères auxquels ces immobilisations
doivent répondre pour la déduction majorée conformément à l’article 69,
§ 1er, 2°, f, du même Code, pour les décisions d’investissement qui, en
vue d’une application à partir de l’exercice d’imposition 2016, devraient
pouvoir se prendre dès l’année en cours″.

2. Luidens artikel 84, § 1, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State dient, wanneer in de adviesaanvraag om een spoedeisend advies
wordt verzocht, de in de aanvraag opgegeven motivering te worden
overgenomen in de aanhef van het besluit.

De motivering die in het vijfde lid van de aanhef van het voorlig-
gende ontwerp wordt weergegeven, moet derhalve in overeenstem-
ming worden gebracht met de motivering die voorkomt in de
adviesaanvraag van 4 november 2015.

3. Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, heeft de afdeling Wetgeving zich moeten beperken tot
het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling,
van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven
vormvereisten is voldaan.

Het aldus beperkte onderzoek geeft geen aanleiding tot opmerkin-
gen.

De Griffier, De Voorzitter,
A. Goossens. J. Baert.

2 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92 wat de investeringsaftrek voor digitale investeringen
betreft (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 :
— artikel 77, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,

4 mei 1999, 25 april 2007 en bij de programmawet van
10 augustus 2015;

Gelet op het KB/WIB 92;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

14 september 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.

28 september 2015;
Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit :
— dat dit koninklijk besluit genomen ter uitvoering van artikel 77,

tweede lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
ingevoegd bij de programmawet van 10 augustus 2015 (Belgisch
Staatsblad van 18.08.2015, Ed. 2), ertoe stekt de aard van de
betreffende vaste activa en de criteria waaraan deze vaste activa
moeten beantwoorden om recht te geven op de verhoogde
investeringsaftrek, vast te stellen;

— dat daarom het wettelijke en reglementaire kader van het
dispositief zonder vertraging moet worden afgerond om poten-
tiële investeerders op de hoogte te stellen van de aard van de
vaste activa die in aanmerking komen, alsook van de criteria
waaraan de vaste activa moeten beantwoorden voor de ver-
hoogde aftrek overeenkomstig artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f, van
hetzelfde Wetboek, voor de investeringsbeslissingen die, met het
oog op een toepassing vanaf aanslagjaar 2016, in het huidige jaar
moeten kunnen worden genomen;

— dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;
Gelet op advies nr. 58.435/3 van de Raad van State, gegeven op

12 november 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

1. Conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le
Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la demande d’avis doit
indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée dans la demande d’avis par le
fait que

″cet arrêté royal pris en exécution de l’article 77, alinéa 2, du Code des
impôts sur les revenus 1992, inséré par la loi-programme du 10 août 2015
(Moniteur belge 18.08.2015, Ed. 2), vise à déterminer la nature des
immobilisations concernées et les critères auxquels doivent répondre
ces immobilisations pour donner lieu à la déduction majorée pour
investissement; et que dès lors, le cadre légal et réglementaire du
dispositif doit être finalisé sans délai afin de porter à la connaissance
des investisseurs potentiels la nature des immobilisations qui entrent en
ligne de compte, ainsi que les critères auxquels ces immobilisations
doivent répondre pour la déduction majorée conformément à l’arti-
cle 69, § 1er, 2°, f, du même Code, pour les décisions d’investissement
qui, en vue d’une application à partir de l’exercice d’imposition 2016,
devraient pouvoir se prendre dès l’année en cours″.

2. Aux termes de l’article 84, § 1er, alinéa 2, des lois sur le Conseil
d’Etat, lorsque l’avis est demandé d’urgence dans la demande d’avis, la
motivation figurant dans la demande doit être reproduite dans le
préambule de l’arrêté.

La motivation reproduite dans le cinquième alinéa du préambule du
projet à l’examen, doit par conséquent être harmonisée avec celle qui
figure dans la demande d’avis du 4 novembre 2015.

3. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’Etat, la section de législation a dû se limiter à l’examen de la
compétence de l’auteur de l’acte, du fondement juridique et de
l’accomplissement des formalités prescrites.

L’examen ainsi limité n’appelle aucune observation.

Le Greffier, Le Président,
A. Goossens. J. Baert.

2 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui
concerne la déduction pour investissement pour les investisse-
ments numériques (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992 :
— l’article 77, modifié par les lois des 20 décembre 1995, 4 mai 1999,

25 avril 2007 et par la loi-programme du 10 août 2015;

Vu l’AR/CIR 92 :
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 septembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 septembre 2015;

Vu l’urgence motivée par le fait :
— que cet arrêté royal pris en exécution de l’article 77, alinéa 2, du

Code des impôts sur les revenus 1992, inséré par la loi-
programme du 10 août 2015 (Moniteur belge du 18.08.2015, Ed. 2),
vise à déterminer la nature des immobilisations concernées et les
critères auxquels doivent répondre ces immobilisations pour
donner lieu à la déduction majorée pour investissement;

— que dès lors, le cadre légal et réglementaire du dispositif doit être
finalisé sans délai afin de porter à la connaissance des investis-
seurs potentiels la nature des immobilisations qui entrent en
ligne de compte, ainsi que les critères auxquels ces immobilisa-
tions doivent répondre pour la déduction majorée conformé-
ment à l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, f, du même Code, pour les
décisions d’investissement qui, en vue d’une application à partir
de l’exercice d’imposition 2016, devraient pouvoir se prendre
dès l’année en cours;

— que cet arrêté doit donc être pris d’urgence;
Vu l’avis n° 58.435/3 du Conseil d’Etat, donné le 12 novembre 2015,

en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;
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Op de voordracht van de minister van Digitale Agenda en van de
minister van Financiën en op het advies van de in Raad vergaderende
ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In hoofdstuk I, afdeling XVI, KB/WIB 92, wordt tussen de
artikelen 49 en 491, een nieuw artikel 49/1 ingevoegd, luidende :

″Art. 49/1. § 1. De in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992, beoogde vaste activa betreffen de
volgende categorieën :

A. Met betrekking tot digitale vaste activa die dienen voor de
integratie en exploitatie van digitale betalings- en facturatiesystemen :

1° investeringen in systemen (software of apparatuur) die de
elektronische betaling vergemakkelijken;

2° investeringen in systemen (software of apparatuur) voor elek-
tronische facturatie, handtekening of archivering.

B. Met betrekking tot investeringen in systemen die dienen voor de
beveiliging van informatie- en communicatietechnologie (ICT) :

1° investeringen in systemen (software of apparatuur) voor de
beveiliging van informatie, netwerken en ICT-installaties;

2° investeringen in monitoring- en auditinstrumenten voor de
beveiligingssystemen van ICT;

3° investeringen in systemen (software of apparatuur) die een
veiliger beheer van de door de onderneming verzamelde
persoonsgegevens mogelijk maken.

C. Aanvullende investeringen nuttig bij de uitvoering van de
investeringen in digitale betalings- en facturatiesystemen of in syste-
men die dienen voor de beveiliging van ICT :

1° de kosten voor softwareontwikkeling die verband houden met
de investeringen onder punt A, 1° tot B, 3°, en die samen met de
vaste activa waarop zij betrekking hebben, worden afgeschre-
ven;

2° investeringen in systemen (software of apparatuur) die de
interfacing van de in punten A, 1° tot C, 1°, beoogde systemen
met systemen van de onderneming of naar systemen buiten de
onderneming mogelijk maken, met inbegrip van de investerin-
gen voor interfaces tussen systemen voor facturatie, betaling en
boekhoudkundige programma’s.

§ 2. De dienstverrichtingen betreffende de in § 1 vermelde vaste
activa moeten worden verstrekt en gefactureerd aan de belastingplich-
tige.

§ 3. Wanneer de in § 1 vermelde vaste activa opgenomen zijn in een
globale factuur die componenten bevat die niet bedoeld worden in
artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f, van hetzelfde Wetboek, is de in het kader
van deze aftrek in aanmerking te nemen waarde van de investering of
de prijs van de vaste activa gelijk aan de reële waarde van deze apart
op de factuur vermelde vaste activa.

§ 4. De leverancier van de in §§ 2 en 3 bedoelde dienstverrichtingen
garandeert de conformiteit van de goederen of diensten op basis van de
technische criteria die voorkomen in bijlage IIter/1.

Tot dat doeleinde moet de door de leverancier van goederen of
diensten uitgereikte factuur, of de bijlage ervan :

a) de in § 1 bedoelde categorie van investering vermelden.

b) de volgende formule bevatten :

″Verklaring met toepassing van artikel 49/1 van het KB/WIB 92
betreffende de investeringsaftrek voor digitale investeringen
bedoeld in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 :

Ik, ondergetekende ........., bevestig dat :

— ... (per categorie de vermeldingen overnemen die worden
opgelegd door bijlage IIter/1 van het KB/WIB 92)

— ...

... (datum)

... (naam)

... (handtekening).″.

Sur la proposition du ministre de l’Agenda numérique et du ministre
des Finances et de l’avis des ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le chapitre Ier, section XVI, AR/CIR 92, il est inséré,
entre les articles 49 et 491, un nouvel article 49/1, rédigé comme suit :

″Art. 49/1. § 1er. Les immobilisations visées à l’article 69, § 1er,
alinéa 1er, 2°, f, du Code des impôts sur les revenus 1992, concernent les
catégories suivantes :

A. En ce qui concerne les immobilisations en actifs numériques visant
à intégrer et exploiter des systèmes de paiement et de facturation
digitaux :

1° les investissements dans des systèmes (logiciels et équipements)
facilitant le paiement électronique;

2° les investissements dans des systèmes (logiciels et équipements)
permettant la facturation, la signature ou l’archivage électroni-
ques.

B. En ce qui concerne les immobilisations en systèmes qui tendent à
la sécurisation de la technologie de l’information et de la communica-
tion (TIC) :

1° les investissements dans des systèmes (logiciels et équipements)
assurant la sécurisation des données, des réseaux et des
applications TIC;

2° les investissements dans les outils de contrôle et d’audit des
systèmes de sécurisation des TIC;

3° les investissements dans des systèmes (logiciels et équipements)
permettant une gestion plus sécurisée des données à caractère
personnel récoltées par l’entreprise.

C. Les investissements complémentaires utiles à l’implémentation
des investissements en systèmes de paiement et de facturation digitaux
ou de systèmes qui tendent à la sécurisation des TIC :

1° les frais de développement de logiciel liés aux investissements
repris aux points A, 1° à B, 3°, et qui sont amortis en même temps
que les immobilisations auxquelles ils se rapportent;

2° les investissements dans des systèmes (logiciels ou équipements)
permettant l’interfaçage des systèmes visés aux points A, 1° à C,
1°, avec les systèmes de l’entreprise ou vers des systèmes
extérieurs, en ce compris les investissements couvrant les
interfaçages entre les systèmes de facturation, de paiement et les
programmes comptables.

§ 2. Les prestations liées aux immobilisations reprises au § 1er doivent
être fournies et facturées au contribuable.

§ 3. Lorsque les immobilisations reprises au § 1er sont comprises dans
une facture globale comprenant des éléments non visés à l’article 69,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, f, du même Code, la valeur d’investissement ou de
revient des immobilisations à prendre en considération dans le cadre de
la présente déduction est la valeur réelle de ces immobilisations
mentionnée séparément sur la facture.

§ 4. Le fournisseur de prestations visées aux §§ 2 et 3 garantit la
conformité des biens ou services sur la base des critères techniques
figurant à l’annexe IIter/1.

A cette fin, la facture délivrée par le prestataire de biens ou services,
ou son annexe, doit :

a) mentionner la catégorie d’investissement visée au § 1er.

b) contenir la formule suivante :

″Attestation en application de l’article 49/1 de l’AR/CIR 92
concernant la déduction pour investissement pour les investis-
sements numériques visée à l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, f, du
Code des impôts sur les revenus 1992 :

Je soussigné ......... atteste que :

— ... (reprendre, par catégorie, les mentions exigées par
l’annexe IIter/1 de l’AR/CIR 92)

— ...

... (date)

... (nom)

... (signature).″.
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§ 5. De belastingplichtige die de investerings-aftrek voor digitale
investeringen bedoeld in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f, van het
voornoemd Wetboek vraagt, moet de facturen over de investeringen in
de vaste activa bedoeld in § 1 ter beschikking houden van de Federale
Overheidsdienst Financiën.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing vanaf aanslagjaar 2016.

Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Digitale Agenda,
A. DE CROO

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd door het

Koninklijk Besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wet van 20 december 1995, Belgisch Staatsblad van 23 december 1995.
Wet van 4 mei 1999, Belgisch Staatsblad van 12 juni 1999.
Wet van 25 april 2007, Belgisch Staatsblad van 10 mei 2007.
Programmawet van 10 augustus 2015, Belgisch Staatblad van

18 augustus 2015 (Ed. 2).
Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het

Wetboek van inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad van 13 sep-
tember 1993.

Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij Koninklijk Besluit
van 12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

Bijlage bij het koninklijk besluit van 2 december 2015 tot wijziging van
het KB/WIB 92 wat de investeringsaftrek voor digitale investeringen
betreft
Bijlage IIter/1 bij het KB/WIB 92
Vermeldingen die verplicht moeten voorkomen op de factuur

betreffende de vaste activa opgesomd in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f,
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 inzake investe-
ringsaftrek voor digitale investeringen.

(KB/WIB 92, artikel 49/1)
Categorie A - Digitale vaste activa die dienen voor de integratie en

exploitatie van digitale betalings- en facturatiesystemen
1. Wat de software betreft, zoals bedoeld in artikel 49/1, A, 1°,

KB/WIB 92, die de elektronische betaling vergemakkelijken,
verklaart de installateur dat :
de software (naam van de software) (softwareversie) geïnstal-
leerd met een minimale garantie van (minimale duurtijd van de
garantie) uitsluitend dient voor het vergemakkelijken van de
elektronische betaling.

2. Wat de apparatuur betreft, bedoeld in artikel 49/1, A, 1°,
KB/WIB 92, die de elektronische betaling vergemakkelijken,
verklaart de installateur dat :
de apparatuur (naam van de apparatuur) (merk van de appara-
tuur) geïnstalleerd op (datum van de installatie), met een
minimale garantie van (minimale duurtijd van de garantie)
uitsluitend dient voor het vergemakkelijken van de elektroni-
sche betaling.

3. Wat de software betreft, bedoeld in artikel 49/1, A, 2°, KB/WIB
92, voor elektronische facturatie, handtekening of archivering,
verklaart de installateur dat :
de software (naam van de software) (softwareversie) geïnstal-
leerd met een minimale garantie van (minimale duurtijd van de
garantie) uitsluitend dient voor (aankruisen wat van toepassing
is) :
o de elektronische facturatie

§ 5. Le contribuable qui revendique la déduction pour investissement
pour les investissements numériques visée à l’article 69, § 1er, alinéa 1er,
2°, f, du Code précité doit tenir à la disposition du Service public fédéral
Finances les factures relatives aux immobilisations visées au § 1er.

Art. 2. Le présent arrêté est applicable à partir de l’exercice d’impo-
sition 2016.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agenda numérique,
A. DE CROO

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge.
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par l’arrêté royal

du 10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Loi du 20 décembre 1995, Moniteur belge du 23 décembre 1995.
Loi du 4 mai 1999, Moniteur belge du 12 juin 1999.
Loi du 25 avril 2007, Moniteur belge du 10 mai 2007.
Loi-programme du 10 août 2015, Moniteur belge du 18 août 2015

(Ed. 2).
Arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur les

revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.

Annexe à l’arrêté royal du 2 décembre 2015 modifiant l’AR/CIR92 en
matière de déduction pour investissement pour les investissements
numériques
Annexe IIter/1 à l’AR/CIR92
Mentions obligatoires à faire figurer sur la facture relative aux

immobilisations visées à l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, f, du Code des
impôts sur les revenus 1992 en matière de déduction pour investis-
sement pour les investissements numériques.

(AR/CIR 92, article 49/1)
Catégorie A - Actifs numériques visant à intégrer et à exploiter des

systèmes de paiements et de facturation digitaux
1. En ce qui concerne les logiciels, tels que visés à l’article 49/1, A,

1°, AR/CIR 92, qui facilitent le paiement électronique, l’installa-
teur atteste que :
le logiciel (nom du logiciel) (version du logiciel) installé avec une
garantie minimale de (durée minimale de la garantie d’installa-
tion) vise exclusivement à faciliter le paiement électronique.

2. En ce qui concerne les équipements, tels que visés à l’arti-
cle 49/1, A, 1°, AR/CIR 92, qui facilitent le paiement électroni-
que, l’installateur atteste que :
l’équipement (nom de l’équipement) (marque de l’équipement)
installé le (date de l’installation), avec une garantie minimale de
(durée minimale de la garantie d’installation), vise exclusive-
ment à faciliter le paiement électronique.

3. En ce qui concerne les logiciels, tels que visés à l’article 49/1, A,
2°, AR/CIR 92, qui permettent la facturation, la signature ou
l’archivage électroniques, l’installateur atteste que :
le logiciel (nom du logiciel) (version du logiciel) installé avec une
garantie minimale de (durée minimale de la garantie d’installa-
tion) vise exclusivement (cochez tout ce qui s’applique) :

o la facturation électronique
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o de elektronische handtekening

o de elektronische archivering.

4. Wat de apparatuur betreft, bedoeld in artikel 49/1, A, 2°,
KB/WIB 92, voor elektronische facturatie, handtekening of
archivering, verklaart de installateur dat :

de apparatuur (naam van de apparatuur) (merk van de appara-
tuur) geïnstalleerd op (datum van de installatie), met een
minimale garantie van (minimale duurtijd van de garantie)
uitsluitend dient voor (aankruisen wat van toepassing is) :

o de elektronische facturatie

o de elektronische handtekening

o de elektronische archivering.

Categorie B - investeringen in systemen die dienen voor de
beveiliging van informatie- en communicatietechnologie (ICT)

1. Wat de software betreft, bedoeld in artikel 49/1, B, 1°, KB/WIB 92,
voor de beveiliging van data, netwerken en ICT-toepassingen,
verklaart de installateur dat :

de software (naam van de software) (softwareversie) geïnstal-
leerd met een minimale garantie van (minimale duurtijd van de
garantie) uitsluitend dient voor de beveiliging van (aankruisen
wat van toepassing is) :

o data (encryptie-software)

o netwerken (firewall-software, ...)

o ICT-toepassingen (software voor toegangscontrole tot de
toepassingen).

2. Wat de apparatuur betreft, bedoeld in artikel 49/1, B, 1°,
KB/WIB 92, voor de beveiliging van data, netwerken en
ICT-toepassingen, verklaart de installateur dat :

de apparatuur ...(naam van de apparatuur) (merk van de
apparatuur) geïnstalleerd op (datum van installatie) met een
minimale garantie van (minimale duurtijd van de garantie)
uitsluitend dient voor de beveiliging van (aankruisen wat van
toepassing is) :

o data (encryptie-apparatuur)

o netwerken (apparatuur voor netwerkbeveiliging)

o ICT-toepassingen (apparatuur voor toegangscontrole tot de
toepassingen).

3. Wat de instrumenten betreft, bedoeld in artikel 49/1, B, 2°,
KB/WIB 92, die de ICT-beveiligingssystemen monitoren en
auditen, verklaart de leverancier dat :

het instrument (naam van het instrument) geleverd op (leve-
ringsdatum) met een minimale garantie van (minimale duurtijd
van de garantie) uitsluitend dient voor het monitoren en het
auditen van (aankruisen wat van toepassing is) :

o de databescherming

o de netwerkbeveiliging

o de beveiliging van ICT-toepassingen.

4. Wat de software betreft, bedoeld in artikel 49/1, B, 3°,
KB/WIB 92, die een veiliger beheer van de door de onderneming
verzamelde persoonsgegevens mogelijk maken, verklaart de
installateur dat :

de software (naam van de software) (softwareversie) geïnstal-
leerd met een minimale garantie van (minimale duurtijd van de
garantie) uitsluitend dient om de conformiteit van de databe-
handeling door de onderneming conform de wet van 8 decem-
ber 1992 tot bescherming van de persoonlijke levensfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens te garande-
ren.

o la signature électronique

o l’archivage électronique.

4. En ce qui concerne les équipements, tels que visés à l’arti-
cle 49/1, A, 2°, AR/CIR 92, qui permettent la facturation, la
signature ou l’archivage électroniques, l’installateur atteste que :

l’équipement (nom de l’équipement) (marque de l’équipement)
installé le (date de l’installation), avec une garantie minimale de
(durée minimale de la garantie d’installation), vise exclusive-
ment (cochez tout ce qui s’applique) :

o la facturation électronique

o la signature électronique

o l’archivage électronique.

Catégorie B - Immobilisations en systèmes qui tendent à la sécurisa-
tion de la technologie de l’information et de la communication (TIC)

1. En ce qui concerne les logiciels, tels que visés à l’article 49/1, B,
1°, AR/CIR 92, qui assurent la sécurisation des données, des
réseaux et des applications TIC, l’installateur atteste que :

le logiciel (nom du logiciel) (version du logiciel) installé avec une
garantie minimale de (durée minimale de la garantie d’installa-
tion) vise exclusivement la sécurisation (cochez tout ce qui
s’applique) :

o des données (logiciel de cryptographie)

o des réseaux (logiciel pare-feu,...)

o des applications TIC (logiciel de contrôles d’accès aux
applications).

2. En ce qui concerne les équipements, tels que visés à l’arti-
cle 49/1, B, 1°, AR/CIR 92, qui assurent la sécurisation des
données, des réseaux et des applications TIC, l’installateur
atteste que :

l’équipement (nom de l’équipement) (marque de l’équipement)
installé le (date de l’installation), avec une garantie minimale de
(durée minimale de la garantie d’installation), vise exclusive-
ment la sécurisation (cochez tout ce qui s’applique) :

o des données (équipement cryptographique)

o des réseaux (équipement de sécurisation de réseau)

o des applications TIC (équipement de contrôle d’accès aux
applications).

3. En ce qui concerne les outils, tels que visés à l’article 49/1, B, 2°,
AR/CIR 92, qui contrôlent et auditent les systèmes de sécurisa-
tion des TIC, le fournisseur atteste que :

l’outil (nom de l’outil) fourni le (date de fourniture), avec une
garantie minimale de (durée minimale de la garantie de l’outil),
vise exclusivement le contrôle et l’audit (cochez tout ce qui
s’applique) :

o pour la protection de données

o pour la protection de réseaux

o pour la protection d’applications TIC.

4. En ce qui concerne les logiciels, tels que visés à l’article 49/1, B,
3°, AR/CIR 92, qui permettent une gestion plus sécurisée des
données à caractère personnel récoltées par l’entreprise, l’instal-
lateur atteste que :

le logiciel (nom du logiciel) (version du logiciel) installé avec une
garantie minimale de (durée minimale de la garantie d’installa-
tion) vise exclusivement à garantir la conformité du traitement
des données par l’entreprise avec la loi du 8 décembre 1992
relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements
de données à caractère personnel.
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5. Wat de apparatuur betreft, bedoeld in artikel 49/1, B, 3°,
KB/WIB 92, die een veiliger beheer van de door de onderneming
verzamelde persoonsgegevens mogelijk maken, verklaart de
installateur dat :

de apparatuur (naam van de apparatuur) (merk van de appara-
tuur) geïnstalleerd op (datum van installatie) met een minimale
garantie van (minimale duurtijd van de garantie) uitsluitend
dient om de conformiteit van de databehandeling door de
onderneming conform de wet van 8 december 1992 tot bescher-
ming van de persoonlijke levensfeer ten opzichte van de
verwerking van persoonsgegevens te garanderen.

Categorie C - Investeringen betreffende de uitvoering van de vaste
activa vermeld in categorie A en B

1. Wat de diensten voor softwareontwikkeling betreft, bedoeld in
artikel 49/1, C, 1°, KB/WIB 92, nuttig bij de uitvoering van
systemen, zoals bedoeld in artikel 49/1, A, 1° tot B, 3°,
KB/WIB 92, verklaart de dienstverlener dat :

De diensten voor softwareontwikkeling (naam van de software)
(softwareversie) de implementatie van het (de) syste(e)m(en)
bedoeld in artikel 49/1, (verduidelijk de exact bedoelde catego-
rie(ën)) tot uiteindelijk doel hebben en de volgende fases
omvatten (aankruisen wat van toepassing is) :

o Analyse

o Ontwerp

o Testing

o Implementatie

o Onderhoud.

2. Wat de software betreft, bedoeld in artikel 49/1, C, 2°, KB/WIB 92,
die de interfacing van de systemen bedoeld in artikel 49/1, A, 1°
tot C, 1°, KB/WIB 92, met systemen van de onderneming of naar
systemen buiten de onderneming mogelijk maken, met inbegrip
van de systemen voor facturatie, betaling en boekhoudkundige
programma’s, verklaart de installateur dat :

de software (naam van de software) (softwareversie) geïnstal-
leerd met een minimale garantie van (minimale duurtijd van de
garantie) uitsluitend dient voor het verzekeren van de interfa-
cing tussen de volgende systemen :

(naam van de systemen bedoeld in artikel 49/1, A, 1° t.e.m. C, 1°)
(verduidelijk de exact bedoelde categorie(ën))

en/of (naam van de externe systemen) (verduidelijk of het
systemen voor facturatie, betaling of boekhoudkundige
programma’s betreft).

3. Wat de apparatuur betreft, bedoeld in artikel 49/1, C, 2°,
KB/WIB 92, die de interfacing van de systemen bedoeld in
artikel 49/1, A, 1° tot C, 1°, KB/WIB 92, met systemen van de
onderneming of naar systemen buiten de onderneming mogelijk
maken, met inbegrip van de systemen voor facturatie, betaling
en boekhoudkundige programma’s, verklaart de installateur
dat :

de apparatuur (naam van de apparatuur) (merk van de appara-
tuur) geïnstalleerd op (datum van installatie) met een minimale
garantie van (minimale duurtijd van de garantie) uitsluitend
dient voor het verzekeren van de interfacing tussen de volgende
systemen :

(naam van de systemen bedoeld in artikel 49/1, A, 1° t.e.m. C, 1°)
(verduidelijk de exact bedoelde categorie(ën))

en/of (naam van de externe systemen) (verduidelijk of het
systemen voor facturatie, betaling of boekhoudkundige
programma’s betreft).

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 2 december 2015
tot wijziging van het KB/WIB 92 wat de investeringsaftrek voor
digitale investeringen betreft.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Digitale Agenda,
A. De CROO

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

5. En ce qui concerne les équipements, tels que visés à l’arti-
cle 49/1, B, 3°, AR/CIR 92, qui permettent une gestion plus
sécurisée des données à caractère personnel récoltées par
l’entreprise, l’installateur atteste que :

l’équipement (nom de l’équipement) (marque de l’équipement)
installé le (date de l’installation), avec une garantie minimale de
(durée minimale de la garantie d’installation) vise exclusivement
à garantir la conformité du traitement des données par l’entre-
prise avec la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la
vie privée à l’égard des traitements de données à caractère
personnel.

Catégorie C - Immobilisations liées à l’implémentation des immobi-
lisations de catégories A et B susmentionnées

1. En ce qui concerne les services de développement de logiciel, tels
que visés à l’article 49/1, C, 1°, AR/CIR 92, qui sont utiles à
l’implémentation des systèmes, tels que visés à l’article 49/1, A,
1° à B, 3°, AR/CIR 92, le prestataire de services atteste que :

Les services de développement du logiciel en projet (nom du
logiciel) (version du logiciel) ont pour finalité l’implémentation
du (des) système(s) visé(s) à l’article 49/1, (préciser le(s)
catégorie(s) exacte(s) visée(s)) et comprennent les phases suivan-
tes (cochez tout ce qui s’applique) :

o Analyse

o Conception

o Test

o Implémentation

o Maintenance.

2. En ce qui concerne les logiciels, tels que visés à l’article 49/1, C,
2°, AR/CIR 92, permettant l’interfaçage des systèmes visés à
l’article 49/1, A, 1° à C, 1°, AR/CIR 92, avec les systèmes de
l’entreprise ou vers des systèmes extérieurs, en ce compris les
systèmes de facturation, de paiement et les programmes comp-
tables, l’installateur atteste que :

le logiciel (nom du logiciel) (version du logiciel) installé avec une
garantie minimale de (durée minimale de la garantie d’installa-
tion) vise exclusivement l’assurance de l’interfaçage entre les
systèmes suivants :

(nom des systèmes visés à l’article 49/1, A, 1° à C, 1°) (préciser
le(s) catégorie(s) exacte(s) visée(s))

et/ou (nom des systèmes extérieurs) (préciser s’il s’agit de
systèmes de facturation, de paiement ou de programmes
comptables).

3. En ce qui concerne les équipements, tels que visés à l’arti-
cle 49/1, C, 2°, AR/CIR 92, permettant l’interfaçage des systèmes
visés à l’article 49/1, A, 1° à C, 1°, AR/CIR 92, avec les systèmes
de l’entreprise ou vers des systèmes extérieurs, en ce compris les
systèmes de facturation, de paiement et les programmes comp-
tables, l’installateur atteste que :

l’équipement (nom de l’équipement) (marque de l’équipement)
installé le (date de l’installation), avec une garantie minimale de
(durée minimale de la garantie d’installation) vise exclusivement
l’assurance de l’interfaçage entre les systèmes suivants :

(nom des systèmes visés à l’article 49/1, A, 1° à C, 1°) (préciser
le(s) catégorie(s) exacte(s) visée(s))

et/ou (nom des systèmes extérieurs) (préciser s’il s’agit de
systèmes de facturation, de paiement ou de programmes
comptables).

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 2 décembre 2015 modifiant
l’AR/CIR 92 en matière de déduction pour investissement pour les
investissements numériques.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agenda numérique,
A. De CROO

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203678]
26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 december 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de
Vlaamse Gemeenschap, tot overplaatsing van de zetel van het
″Sociaal Fonds 319.01 tot financiering tweede pensioenpijler″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeen-
schap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 10 december 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestings-
inrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap, tot overplaat-
sing van de zetel van het ″Sociaal Fonds 319.01 tot financiering tweede
pensioenpijler″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen
en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 10 december 2014

Overplaatsing van de zetel van het ″Sociaal Fonds 319.01
tot financiering tweede pensioenpijler″

(Overeenkomst geregistreerd op 4 maart 2015
onder het nummer 125710/CO/319.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de inrichtingen en
diensten die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse
Gemeenschap.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 2. Bij unanieme beslissing van het beheerscomité van het
″Sociaal Fonds 319.01 tot financiering tweede pensioenpijler″ wordt de
maatschappelijke en administratieve zetel van het ″Sociaal Fonds 319.01
tot financiering tweede pensioenpijler″, zoals bepaald in artikel 4 van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 februari 2011 tot wijziging
van de statuten en de benaming van het fonds voor bestaanszekerheid
genaamd ″Sociaal Fonds 319.01 tot aanvullende financiering tweede
pensioenpijler″ (registratienummer 103830/CO/319.01), met ingang
van 15 december 2014 overgeplaatst naar Sainctelettesquare 13-15 te
1000 Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203678]
26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 10 décembre 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éduca-
tion et d’hébergement de la Communauté flamande, transférant le
siège du ″Fonds social 319.01 de financement du second pilier de
pension″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 10 décembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté flamande, transférant le siège du
″Fonds social 319.01 de financement du second pilier de pension″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation
et d’hébergement de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 10 décembre 2014

Transfert du siège du ″Fonds social 319.01
de financement du second pilier de pension″

(Convention enregistrée le 4 mars 2015
sous le numéro 125710/CO/319.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des établissements et des services
ressortissant à la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande.

Par ″travailleurs″ on entend : le personnel ouvrier et employé
masculin et féminin.

Art. 2. Par décision unanime du comité de gestion du ″Fonds
social 319.01 de financement du second pilier de pension″, le siège
social et administratif du ″Fonds social 319.01 de financement du
second pilier de pension″, tel que fixé à l’article 4 de la convention
collective de travail du 7 février 2011 modifiant les statuts et la
dénomination du fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds
social 319.01 de financement complémentaire du second pilier de
pension″ (numéro d’enregistrement 103830/CO/319.01), est déplacé au
Square Sainctelette 13-15 à 1000 Bruxelles, à compter du 15 décem-
bre 2014.
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Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 15 december 2014 en is gesloten voor onbepaalde tijd. Zij
kan worden opgezegd door elk van de partijen, mits een opzeggings-
termijn van zes maanden, gericht bij een ter post aangetekend schrijven
aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 oktober 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/204467]
26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 maart 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeen-
schap, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
vanaf de leeftijd van 60 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeen-
schap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestings-
inrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf de leeftijd van
60 jaar.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen
en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 2015

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
vanaf de leeftijd van 60 jaar

(Overeenkomst geregistreerd op 19 mei 2015
onder het nummer 126916/CO/319.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op alle werkgevers en op alle werknemers die ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en
-diensten van de Vlaamse Gemeenschap (319.01).

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 3. La présente convention collective de travail prend effet à
partir du 15 décembre 2014 et est conclue pour une durée indéterminée.
Elle peut être dénoncée par chacune des parties, moyennant un délai de
préavis de six mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée
au président de la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/204467]
26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 30 mars 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éduca-
tion et d’hébergement de la Communauté flamande, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC) à partir de
l’âge de 60 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 mars 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté flamande, relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise (RCC) à partir de l’âge de
60 ans.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation
et d’hébergement de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 30 mars 2015

Régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC)
à partir de l’âge de 60 ans

(Convention enregistrée le 19 mai 2015
sous le numéro 126916/CO/319.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs ressortissant à la Sous-commission
paritaire des établissements et services d’éducation et d’hébergement
de la Communauté flamande (319.01).

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé
masculin et féminin.
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Art. 2. Behoudens voor de in onderhavige afwijkende bedingen,
wordt deze collectieve arbeidsovereenkomst gebonden aan de regelen
vervat in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 decem-
ber 1974, gesloten in de Nationale Arbeidsraad en algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975, en van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het conventioneel
brugpensioen in het kader van het Generatiepact.

HOOFDSTUK II
Invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 3. Het in onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag wordt voorzien voor de
werknemers die :

1o de leeftijd van 60 jaar of meer bereikt hebben of zullen bereiken op
het ogenblik van de beëindiging van hun arbeidsovereenkomst en
uiterlijk op 31 december 2017;

2o voldoen aan de ter zake geldende loopbaanvoorwaarden van :

- 40 jaar voor mannen;

- voor vrouwen is volgende afwijking van toepassing : 31 jaar in 2015,
32 jaar in 2016, 33 jaar in 2017 en volgende conform artikel 2, § 1, 2o van
het koninklijk besluit van 3 mei 2007.

Art. 4. De bovenvermelde werknemers hebben recht op een aanvul-
lende vergoeding ten laste van hun werkgever(s), voor zover zij aan de
voorwaarden voldoen bepaald bij de artikelen 5 tot 7 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK III. — Toepassingsmodaliteiten

Art. 5. Voor de algemene toepassingsmodaliteiten wordt verwezen
naar de bepalingen vervat in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17,
inzonderheid met betrekking tot de algemene toekenningsvoorwaar-
den, de bepalingen van het bedrag, de berekening en de aanpassing van
de aanvullende vergoeding, het cumulatieverbod met andere voorde-
len, de te volgen ontslagprocedure en de duur van de opzeggings-
termijn.

Art. 6. Komen in aanmerking voor het verkrijgen van stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, de werknemers die aan volgende
voorwaarden voldoen :

1. verbonden zijn krachtens een arbeidsovereenkomst;

2. niet ontslagen zijn om dringende redenen;

3. ten laatste de dag waarop de opzeggingstermijn effectief verstrijkt,
de leeftijdsvoorwaarde voorzien in artikel 3 vervullen. De opzeggings-
termijn mag een einde nemen buiten de geldigheidsduur van de
collectieve arbeidsovereenkomst, voor zover aan de leeftijdsvoor-
waarde wordt voldaan tijdens deze geldigheidsduur;

4. op het ogenblik van de toepassing van het stelsel werkloosheids-
uitkeringen ontvangen, behoudens in geval de wet het anders voorziet.

Het zal de werkgever toegelaten zijn op elk ogenblik het bewijs op te
vragen van de vervulling van deze voorwaarde.

Art. 7. De aanvullende vergoeding is de tussenkomst ten laste van
de werkgever bepaald bij voormelde collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17. Ze bedraagt de helft van het verschil tussen het netto-referteloon
en de normale werkloosheidsuitkeringen.

Het maandloon dat als netto-referteloon dient, is gelijk aan het
jaarloon van de werknemer gedeeld door twaalf, evenwel begrensd
overeenkomstig artikel 6 van voormelde collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17.

Onder ″jaarloon″ dient te worden verstaan : elk loon, iedere toeslag
of premie gedurende de laatste twaalf maanden, te rekenen vanaf de
laatste maand van de tewerkstelling, aan de betrokken werknemer
uitbetaald en waarvoor bijdragen aan de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid werden betaald.

Indien de betrokken werknemer wegens schorsing van de arbeids-
overeenkomst tijdens de laatste twaalf maanden, te rekenen vanaf de
laatste maand van de tewerkstelling, geen volledige bezoldiging heeft
ontvangen, zullen de tijdens die periode uitgekeerde lonen zoals
hiervoor bedoeld als berekeningsbasis dienen voor de omzetting naar
een volledig jaarloon.

In geval van overgang naar een brugpensioenstelsel vanuit deeltijdse
loopbaanonderbreking, tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermin-
dering van arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking, zal de
aanvullende vergoeding voor het brugpensioen berekend worden op
basis van het referteloon dat overeenstemt met het arbeidsregime
voorafgaand aan de vermindering van de arbeidsprestaties.

Art. 8. Op de aanvullende vergoeding worden desgevallend de
wettelijke inhoudingen ten laste van de werknemers verricht.

Art. 2. Sauf pour ce qui concerne les dispositions dérogatoires
prévues ci-après, la présente convention collective de travail est liée aux
règles reprises dans la convention collective de travail no 17 du 19 décem-
bre 1974, conclue au sein du Conseil national du travail et rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 16 janvier 1975 et l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant la prépension conventionnelle dans le cadre du Pacte
de solidarité entre les générations.

CHAPITRE II
Instauration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise

Art. 3. Le régime de chômage avec complément d’entreprise visé
dans la présente convention collective de travail est prévu pour les
travailleurs :

1o ayant atteint ou atteignant, au moment de la fin de leur contrat de
travail et au plus tard le 31 décembre 2017, l’âge de 60 ans ou plus;

2o satisfaisant aux conditions de carrière en vigueur en la matière :

- pour les hommes : 40 ans;

- pour les femmes, la dérogation suivante est d’application : 31 ans
en 2015, 32 ans en 2016, 33 ans en 2017 et ainsi de suite, conformément
à l’article 2, § 1er, 2o de l’arrêté royal du 3 mai 2007.

Art. 4. Les travailleurs susmentionnés ont droit à une indemnité
complémentaire à charge de leur(s) employeur(s) pour autant qu’ils
satisfassent aux conditions fixées aux articles 5 à 7 de la présente
convention collective de travail.

CHAPITRE III. — Modalités d’application

Art. 5. Pour les modalités générales d’application, on se réfère aux
dispositions prévues dans la convention collective de travail no 17, en
particulier celles relatives aux conditions générales d’octroi, aux
dispositions concernant le montant, le calcul et l’adaptation de
l’indemnité complémentaire, l’interdiction de cumul avec d’autres
avantages, la procédure à suivre lors du licenciement et la durée du
délai de préavis.

Art. 6. Peuvent prétendre à l’obtention du régime de chômage avec
complément d’entreprise, les travailleurs qui remplissent les conditions
suivantes :

1. être lié par un contrat de travail;

2. ne pas être licencié pour motif grave;

3. au plus tard le jour de l’expiration effective du délai de préavis,
remplir la condition d’âge prévue à l’article 3. Le délai de préavis peut
prendre fin en dehors de la durée de validité de la présente convention
collective de travail pour autant qu’il soit satisfait à la condition d’âge
au cours de cette durée de validité;

4. au moment de l’application du régime, recevoir des allocations de
chômage, sauf dans les cas où la loi en dispose autrement.

II sera permis à l’employeur de requérir à tout moment la preuve que
cette dernière condition est remplie.

Art. 7. L’indemnité complémentaire est l’intervention à charge de
l’employeur prévue par la convention collective de travail no 17
susmentionnée. Elle s’élève à la moitié de la différence entre le salaire
de référence net et les allocations de chômage normales.

Le salaire mensuel qui sert de salaire de référence net est égal au
salaire annuel du travailleur divisé par douze, limité toutefois confor-
mément à l’article 6 de la convention collective de travail no 17 précitée.

Par ″salaire annuel″, il faut entendre : tout salaire, tout supplément
ou prime, pendant les douze derniers mois, à compter du dernier mois
de travail, payé au travailleur concerné et pour lequel des cotisations
ont été payées à l’Office national de sécurité sociale.

Si le travailleur concerné, en raison de la suspension du contrat de
travail pendant les douze derniers mois, à compter du dernier mois de
travail, n’a pas reçu de rémunération complète, les salaires payés
durant cette période tels que visés ci-dessus serviront de base de calcul
pour la conversion en un salaire annuel complet.

En cas de passage d’une interruption de carrière à temps partiel, d’un
crédit-temps, d’une diminution de carrière ou d’une réduction des
prestations de travail à mi-temps à un régime de prépension, l’indem-
nité complémentaire de prépension sera calculée sur la base du salaire
de référence correspondant au régime de travail précédant la réduction
des prestations de travail.

Art. 8. Sur l’indemnité complémentaire seront effectuées, le cas
échéant, les retenues légales à la charge des travailleurs.
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Art. 9. De werknemer die de werknemer die gebruik maakt van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vervangt, wordt in dienst
genomen met een contract van onbepaalde duur.

Indien de werknemer die gebruik maakt van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag niet vervangen wordt, motiveert en
agendeert de werkgever deze niet-vervanging voorafgaandelijk aan de
werknemersvertegenwoordiging in de sociale overlegorganen van de
onderneming.

Art. 10. Het recht op het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag gaat in elk geval verloren bij het overlijden van de betrokkene.

Art. 11. Voor alles wat niet uitdrukkelijk in deze collectieve arbeids-
overeenkomst is voorzien gelden de wettelijke en reglementaire
bepalingen.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheidsduur

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 10 december 2014 betreffende het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf de leeftijd van 60 jaar
(registratienummer 125169).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 oktober 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203684]
26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 december 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de
Vlaamse Gemeenschap, tot overplaatsing van de zetel van het
″Sectoraal Fonds Sociale Maribel voor de opvoedings- en huisves-
tingsinstellingen van de Vlaamse Gemeenschap (319.01)″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeen-
schap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 10 december 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestings-
inrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap, tot over-
plaatsing van de zetel van het ″Sectoraal Fonds Sociale Maribel voor
de opvoedings- en huisvestingsinstellingen van de Vlaamse Gemeen-
schap (319.01)″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 9. Le travailleur qui remplace le travailleur qui recourt au
régime de chômage avec complément d’entreprise est engagé sous
contrat à durée indéterminée.

Si le travailleur qui recourt au régime de chômage avec complément
d’entreprise n’est pas remplacé, l’employeur motive préalablement ce
non-remplacement auprès des représentants des travailleurs et l’inscrit
à l’ordre du jour de la réunion des organes de concertation sociale de
l’entreprise.

Art. 10. Le droit au régime de chômage avec complément d’entre-
prise s’éteint en tout cas au décès de l’intéressé.

Art. 11. Pour tout ce qui n’est pas expressément prévu par la
présente convention collective de travail, on appliquera les dispositions
légales et réglementaires.

CHAPITRE IV. — Durée de validité

Art. 12. La présente convention collective de travail remplace celle
du 10 décembre 2014 relative au régime de chômage avec complément
d’entreprise (RCC) à partir de l’âge de 60 ans (numéro d’enregistre-
ment 125169).

La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203684]
26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 10 décembre 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éduca-
tion et d’hébergement de la Communauté flamande, transférant le
siège du ″Fonds sectoriel Maribel social des maisons d’éducation et
d’hébergement de la Communauté flamande (319.01)″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 10 décembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté flamande, transférant le siège du
″Fonds sectoriel Maribel social des maisons d’éducation et d’héberge-
ment de la Communauté flamande (319.01)″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen
en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 10 december 2014

Overplaatsing van de zetel van het ″Sectoraal Fonds Sociale Maribel
voor de opvoedings- en huisvestingsinstellingen van de Vlaamse
Gemeenschap (319.01)″

(Overeenkomst geregistreerd op 9 juni 2015
onder het nummer 127317/CO/319.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de inrichtingen
en -diensten die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse
Gemeenschap.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 2. Bij unanieme beslissing van de raad van beheer van het
″Sectoraal Fonds Sociale Maribel voor de opvoedings- en huisvesting-
sinstellingen van de Vlaamse Gemeenschap (319.01)″ wordt de maat-
schappelijke en administratieve zetel van het ″Sectoraal Fonds Sociale
Maribel voor de opvoedings- en huisvestingsinstellingen van de
Vlaamse Gemeenschap (319.01)″, zoals bepaald in artikel 4 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 1 juli 1998 houdende de oprich-
ting van een fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Sectoraal Fonds
Sociale Maribel voor de opvoedings- en huisvestingsinstellingen van de
Vlaamse Gemeenschap (319.01)″ en vaststelling van zijn statuten
(registratienummer 49114/CO/319), met ingang van 15 december 2014
overgeplaatst naar Sainctelettesquare 13-15 te 1000 Brussel.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 15 december 2014 en is gesloten voor onbepaalde tijd.
Zij kan worden opgezegd door elk van de partijen, mits een opzeggings-
termijn van zes maanden, gericht bij een ter post aangetekend schrijven
aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 oktober 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203675]

30 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 november 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten, tot wijzi-
ging van het toepassingsgebied van verschillende collectieve
arbeidsovereenkomsten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 november 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvestings-
inrichtingen en -diensten, tot wijziging van het toepassingsgebied van
verschillende collectieve arbeidsovereenkomsten.

Annexe

Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation
et d’hébergement de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 10 décembre 2014

Transfert du siège du ″Fonds sectoriel Maribel social des maisons
d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande (319.01)″

(Convention enregistrée le 9 juin 2015
sous le numéro 127317/CO/319.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des établissements et services
ressortissant à la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé, tant
masculin que féminin.

Art. 2. Par décision unanime du conseil d’administration du ″Fonds
sectoriel Maribel social des maisons d’éducation et d’hébergement de la
Communauté flamande (319.01)″, le siège social et administratif du
″Fonds sectoriel Maribel social des maisons d’éducation et d’héberge-
ment de la Communauté flamande (319.01)″, tel que fixé à l’article 4 de
la convention collective de travail du 1er juillet 1998 instituant un fonds
de sécurité d’existence dénommé ″Fonds sectoriel Maribel social des
maisons d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande
(319.01)″ et fixant ses statuts (numéro d’enregistrement 49114/CO/319),
est transféré au Square Sainctelette 13-15, à 1000 Bruxelles, à compter
du 15 décembre 2014.

Art. 3. La présente convention collective de travail prend cours à
compter du 15 décembre 2014 et est conclue pour une durée indé-
terminée. Elle peut être dénoncée par chacune des parties, moyennant
un délai de préavis de six mois, notifié par lettre recommandée à la
poste, adressée au président de la Sous-commission paritaire des
établissements et services d’éducation et d’hébergement de la Commu-
nauté flamande.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203675]

30 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 novembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement, modifiant le champ d’application de diverses
conventions collectives de travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 novembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement, modifiant le champ d’application de diverses conven-
tions collectives de travail.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 november 2014

Wijziging van het toepassingsgebied
van verschillende collectieve arbeidsovereenkomsten

(Overeenkomst geregistreerd op 21 april 2015
onder het nummer 126619/CO/319)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werknemers en de werkgevers van de inrichtingen en diensten
die ressorteren zowel onder het Paritair Comité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten als onder het Paritair Subcomité
voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de
Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeen-
schap.

Art. 2. Onder ″werknemers″ worden verstaan : het mannelijk en
vrouwelijk bedienden- en werkliedenpersoneel.

Art. 3. De hieronder opgelijste collectieve arbeidsovereenkomsten
zijn niet langer van toepassing op de diensten die ressorteren onder
PSC 319.02, het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestings-
inrichtingen en -diensten van de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap :

- vanaf 1 februari 2002, collectieve arbeidsovereenkomst 5695 van
23 maart 1978 en 26 juni 1979;

- vanaf 1 januari 2003, collectieve arbeidsovereenkomst 56669 van
19 december 2002.

Art. 4. - vanaf 1 januari 2008 voor de inrichtingen en de diensten die
ressorteren onder PSC 319.02 en die door de Duitstalige Gemeenschap
worden gesubsidieerd of zijn erkend;

- vanaf 1 januari 2009 voor de inrichtingen en de diensten die
ressorteren onder PSC 319.02 en die bovendien door het Waalse Gewest
worden gesubsidieerd of erkend of die in het Waalse Gewest een zelfde
activiteit uitoefenen;

- vanaf 1 maart 2012 voor de inrichtingen en de diensten die
ressorteren onder PSC 319.02 en die bovendien door de Franse
Gemeenschapscommissie worden gesubsidieerd of erkend,

zijn niet langer van toepassing, de collectieve arbeidsovereenkom-
sten die hieronder zijn opgelijst :

- collectieve arbeidsovereenkomst 3409 van 9 juli 1975, behalve
artikel 7, zoals gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst 39749 van
16 maart 1995, op haar beurt nadien gewijzigd bij collectieve arbeids-
overeenkomst 46980;

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des établissements
et services d’éducation et d’hébergement

Convention collective de travail du 26 novembre 2014

Modification du champ d’application
de diverses conventions collectives de travail

(Convention enregistrée le 21 avril 2015
sous le numéro 126619/CO/319)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des établissements et services qui
ressortissent à la fois à la Commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement et à la Sous-commission pari-
taire des établissements et services d’éducation et d’hébergement de la
Communauté française, de la Région wallonne et de la Communauté
germanophone.

Art. 2. Par ″travailleurs″ on entend : les ouvrières et ouvriers, les
employées et employés.

Art. 3. Les conventions collectives dont la liste suit ne sont plus
applicables aux établissements et services qui ressortissent à la
SCP 319.02, Sous-commission paritaire des établissements et services
d’éducation et d’hébergement de la Communauté française, de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone :

- à partir du 1er février 2002, la convention collective de travail 5695
du 23 mars 1978 et 26 juin 1979;

- à partir du 1er janvier 2003, la convention collective de travail 56669
du 19 décembre 2002.

Art. 4. - à partir du 1er janvier 2008 pour les établissements et
services qui ressortissent à la SCP 319.02 et qui sont subventionnés ou
agréés par la Communauté germanophone;

- à partir du 1er janvier 2009 pour les établissements et services qui
ressortissent à la SCP 319.02 et qui en outre sont subventionnés ou
agréés par la Région wallonne ou exercent une même activité en Région
wallonne;

- à partir du 1er mars 2012 pour les établissements et services qui
ressortissent à la SCP 319.02 et qui sont subventionnés ou agréés par la
Commission communautaire française,

ne sont plus applicables les conventions collectives de travail dont la
liste suit :

- convention collective de travail 3409 du 9 juillet 1975, hormis
l’article 7, telle que modifiée par la convention collective de travail
39749 du 16 mars 1995 qui a ensuite été elle-même modifiée par la
convention collective de travail 46980;
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- collectieve arbeidsovereenkomst 5696 van 23 maart 1978 en
26 juni 1979, behalve artikel 5;

- collectieve arbeidsovereenkomst 28285 van 24 juni 1991, zoals
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst 30174 van 17 april 1992,
bij collectieve arbeidsovereenkomst 30406 van 17 april 1992 en bij
collectieve arbeidsovereenkomst 83432 van 21 december 2006;

- collectieve arbeidsovereenkomst 31808 van 19 november 1992, zoals
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst 83432 van 21 decem-
ber 2006;

- collectieve arbeidsovereenkomst 35666 van 1 maart 1994, zoals
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst 45058 van 7 okto-
ber 1996, bij collectieve arbeidsovereenkomst 62103 van 17 decem-
ber 2001, bij collectieve arbeidsovereenkomst 62104 van 17 decem-
ber 2001 en bij collectieve arbeidsovereenkomst 83432 van
21 december 2006;

- collectieve arbeidsovereenkomst 24385 van 1 juni 1989;

- collectieve arbeidsovereenkomst 25457 van 9 juli 1990;

- collectieve arbeidsovereenkomst 72096 van 2 juli 2001, zoals
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst 72095 van 17 decem-
ber 2001.

Art. 5. - vanaf 1 januari 2009 voor de inrichtingen en diensten die
ressorteren onder PSC 319.02,

zijn niet langer van toepassing, de collectieve arbeidsovereenkom-
sten die hieronder zijn opgelijst :

- artikel 7 van collectieve arbeidsovereenkomst 3409 van 9 juli 1975,
zoals gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst 39749 van
16 maart 1995, gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst 46980;

- artikel 5 van collectieve arbeidsovereenkomst 5696 van 23 maart 1978
en 26 juni 1979;

- collectieve arbeidsovereenkomst 62119 van 17 december 2001.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 februari 2002 en werd gesloten voor een onbepaalde duur.
Zij kan door elk van de partijen worden opgezegd mits naleving van
een opzeggingstermijn van zes maanden, betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het paritair comité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 oktober 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22382]

25 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implan-
taten en invasieve medische hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35septies/2, § 1, 3°, zoals ingevoegd bij de wet van 15 decem-
ber 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
artikel 14;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Implan-
taten en Invasieve Medische Hulpmiddelen van 2 april 2015;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van financiën, gegeven op
28 april 2015;

Gelet op de akkoordbevindingen van de Minister van Begroting
gegeven op 22 mei 2015;

- convention collective de travail 5696 des 23 mars 1978 et 26 juin 1979,
à l’exception de l’article 5;

- convention collective de travail 28285 du 24 juin 1991, telle que
modifiée par la convention collective de travail 30174 du 17 avril 1992,
par la convention collective de travail 30406 du 17 avril 1992 et par la
convention collective de travail 83432 du 21 décembre 2006;

- convention collective de travail 31808 du 19 novembre 1992, telle
que modifiée par la convention collective de travail 83432 du 21 décem-
bre 2006;

- convention collective de travail 35666 du 1er mars 1994, telle que
modifiée par la convention collective de travail 45058 du 7 octobre 1996,
par la convention collective de travail 62103 du 17 décembre 2001, par
la convention collective de travail 62104 du 17 décembre 2001 et par la
convention collective de travail 83432 du 21 décembre 2006;

- convention collective de travail 24385 du 1er juin 1989;

- convention collective de travail 25457 du 9 juillet 1990;

- convention collective de travail 72096 du 2 juillet 2001, telle que
modifiée par la convention collective de travail 72095 du 17 décem-
bre 2001.

Art. 5. - à partir du 1er janvier 2009 pour les établissements et
services qui ressortissent à la SCP 319.02,

ne sont plus applicables les conventions collectives de travail dont la
liste suit :

- l’article 7 de la convention collective de travail 3409 du 9 juillet 1975,
telle que modifiée par la convention collective de travail 39749 du
16 mars 1995, modifiée par la convention collective de travail 46980;

- l’article 5 de la convention collective de travail 5696 des 23 mars 1978
et 26 juin 1979;

- la convention collective de travail 62119 du 17 décembre 2001.

Art. 6. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er février 2002 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut
être dénoncée par chacune des parties moyennant un préavis de six
mois, adressé au président de la commission paritaire par lettre
recommandée à la poste.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22382]

25 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe
comme annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35septies/2, § 1er, 3°
inséré par la loi du 15 décembre 2013;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, article 14;

Vu les propositions de la Commission de remboursement des
implants et des dispositifs médicaux invasifs du 2 avril 2015;

Vu les avis de l’inspecteur des finances, donnés le 28 avril 2015;

Vu les accords du Ministre du Budget donné le 22 mai 2015;
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Gelet op het advies 58.078/2/V van de Raad van State, gegeven op
7 september 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit
van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° In de vergoedingsvoorwaarde G-§ 09, opschrift “4. Aanvraagpro-
cedure en formulieren” worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) In het opschrift “4.1. Eerste implantatie”, worden de woorden
“B-Form-I-04” door de woorden “G-Form-I-04” vervangen;

b) In het opschrift “4.2. Vervanging”, worden de woorden “B-Form-
I-05” door de woorden “G-Form-I-05” vervangen;

c) De inhoud van het opschrift “4.3. Voortijdige vervanging” wordt
vervangen als volgt :

“De aanvraag tot tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor verstrekkingen 171275-171286 en 171312-171323 dient vooraf-
gaand aan de ingreep door de implanterend geneesheer-specialist
overgemaakt te worden aan het College van geneesheren-directeurs via
het formulier G-Form-I-05 ondertekend door alle leden van het
multidisciplinaire team. De reden van de voortijdige vervanging moet
verplicht vermeld worden.

De aanvraag tot tegemoetkoming wordt voorgelegd aan de “Com-
missie Peer Review Neurostimulatie” ingesteld bij het College van
geneesheren-directeurs, en functionerend zoals beschreven onder 4.1.

De te volgen procedure is identiek aan die bij een eerste implantatie,
zonder dat er evenwel een nieuwe proefstimulatie uitgevoerd wordt.

Binnen de dertig dagen die volgen op de ontvangst bij het College
van het advies van de Commissie Peer Review, wordt de beslissing van
het College van geneesheren-directeurs, op basis van de Commissie
Peer Review Neurostimulatie, gelijktijdig en onmiddellijk aan de
adviserend geneesheer, de implanterend geneesheer-specialist en de
ziekenhuisapotheker meegedeeld.”;

2° In de vergoedingsvoorwaarde K-§ 01, wordt de inhoud van het
opschrift “5.1. Cumul- en non-cumulregels” als volgt aangepast :

“De verstrekkingen 162750-162761, 162772-162783, 162794-162805 en
162816-162820 zijn niet cumuleerbaar met de farmaceutische speciali-
teiten op basis van vloeibare fibrinelijm voorzien in de paragraaf 840000
van hoofdstuk 4 van bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten.”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking als volgt :

1° Artikel 1, 1° heeft uitwerking met ingang van 1 december 2014;

2° Artikel 1, 2° treedt inwerking op de eerste dag van de
tweede maand na die van publicatie.

Brussel, 25 november 2015.

Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24286]

23 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het Centrum voor Informatie en Onderzoek
omtrent Voedselintolerantie en -hygiëne (CIRIHA) in verband met
voedselallergieën

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, programma 25.54.31;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
16 juli 2015;

Vu l’avis 58.078/2/V du Conseil d’Etat, donné le 7 septembre 2015,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A la Liste, jointe comme annexe 1re à l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, les
modifications suivantes sont apportées :

1° A la condition de remboursement G-§ 09, intitulé ″4. Procédure de
demande et formulaires″, les modifications suivantes sont apportées :

a) A l’intitulé « 4.1. Première implantation », les mots « B-Form-I-04 »
sont remplacés par les mots « G-Form-I-04 »;

b) A l’intitulé « 4.2. Remplacement », les mots « B-Form-I-05 » sont
remplacés par les mots « G-Form-I-05 »;

c) Le contenu de l’intitulé « 4.3. Remplacement prématuré » est
remplacé comme suit :

« La demande d’intervention de l’assurance obligatoire pour les
prestations 171275-171286 et 171312-171323 doit être envoyée au
Collège de médecins-directeurs avant l’implantation par le médecin-
spécialiste implanteur, via le formulaire G-Form-I-05 signé par tous les
membres de l’équipe pluridisciplinaire. La raison du remplacement
anticipé doit obligatoirement être indiquée.

La demande d’intervention doit être soumise à la « Commission Peer
Review Neurostimulation » instaurée par le Collège des médecins-
directeurs, et fonctionnant comme décrit sous 4.1.

La procédure à suivre est identique à celle d’une première implan-
tation, sans qu’une nouvelle stimulation d’essai soit effectuée.

Endéans les trente jours qui suivent la réception par le Collège de
l’avis de la Commission Peer Review, la décision du Collège des
médecins-directeurs, sur base de l’avis de la Commission Peer Review
Neurostimulation, est communiquée simultanément et immédiatement
au médecin-conseil, au médecin-spécialiste implanteur et au pharma-
cien hospitalier. »;

2° A la condition de remboursement K-§ 01, le second alinéa de
l’intitulé ″5.1. Règles de cumul et de non-cumul” est adapté comme
suit :

« Les prestations 162750-162761, 162772-162783, 162794-162805 et
162816-162820 ne sont pas cumulables avec les spécialités pharmaceu-
tiques à base de colle liquide de fibrine prévues dans le paragraphe
840000 du chapitre 4 de l’annexe de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions concernant l’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques. ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets comme suit :

1° Article 1er, 1° produit ses effets à partir du 1er décembre 2014;

2° Article 1er, 2° entre en vigueur le premier jour du deuxième mois
qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 25 novembre 2015.

Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24286]

23 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal allouant une subvention au
Centre d’Information et de Recherche sur les Intolérances et
l’Hygiène alimentaires (CIRIHA) en rapport avec les allergies
alimentaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015, le programme 25.54.31;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 juillet 2015;
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Overwegende het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1, vervangen bij de wet van 7 juni 1994;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Overwegende dat het CIRIHA een ruime ervaring heeft in het kader
van de problematiek van ongewenste reacties op voedingsmiddelen,
voedselhygiëne en voeding in de praktijk;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Er wordt een toelage van dertigduizend euro (S 30.000)
toegekend aan het CIRIHA voor het uitwerken van informatie- en
sensibilisatietools van algemeen belang in verband met voedselaller-
gieën, bestemd voor allergische consumenten, de marktoperatoren en
de beroepsmensen uit de gezondheidszorgsector.

Art. 2. De regels voor de uitvoering van het project, dat maximum 1
jaar zal duren vanaf de kennisgeving van dit besluit, zijn vastgesteld
overeenkomstig de bijlage bij dit besluit.

Art. 3. Deze toelage zal aangerekend worden ten laste van de
basisallocatie 25.54.31.4511.01 van de Algemene uitgavenbegroting
voor het begrotingsjaar 2015.

Art. 4. Die toelage zal op het bankrekeningnummer 068-2206666-40
van de Haute Ecole Lucia de Brouckère (ondernemingsnummer :
0850.035.249) met de mededeling ‘fgov-ciriha’ worden gestort als volgt :

— een eerste schijf van veertienduizend zevenhonderd dertig euro
(S 14.730) zal worden gestort na kennisgeving van dit besluit en op
grond van een ondertekende schuldverklaring van het CIRIHA;

— ten laatste één jaar en negen maanden na kennisgeving van dit
besluit wordt een ondertekende schuldverklaring overhandigd, samen
met het eindrapport voor elke opdracht die in de bijlage bij dit besluit
is beschreven, met een overzicht van de opgelopen kosten en met een
exemplaar van de vereiste bewijsstukken (facturen, loonfiches, enz.).

Het saldo van de toelage zal vereffend worden na nazicht van de
ingediende bewijsstukken en na vergelijking met het door de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu gesub-
sidieerde budget in punt 5 van de bijlage bij dit besluit, en de
goedkeuring van het eindrapport door de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

De schuldverklaringen moeten door de studieverantwoordelijke in
naam van de directeur van het CIRIHA worden ondertekend en waar
en oprecht worden verklaard. De ondertekende schuldverklaringen en
de bewijsstukken ter verantwoording van de aanwending van de
totaliteit van de subsidie dienen opgestuurd te worden naar het
centrale facturatieadres van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu, zijnde :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Stafdienst Budget en Beheerscontrole

Eurostation blok 2

Victor Hortaplein, 40 bus 10

1060 BRUSSEL.

Overeenkomstig het artikel 123 van de wet van 22 mei 2003 hou-
dende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal het in het kader van de hierboven vermelde
financiële bijdrage het niet benutte gedeelte door de Haute Ecole Lucia
de Brouckère worden terugbetaald aan de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, op het
bankrekeningnummer 679-2005917-54, IBAN BE42 6792 0059 1754 geo-
pend bij de Bank van de Post (BIC/SWIFT : PCHQBEBB) op naam van
“Diverse Ontvangsten”.

Art. 5. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

Considérant l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations
à faire en matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er,
remplacé par la loi du 7 juin 1994;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Considérant que le CIRIHA a une expérience très large dans le
domaine de la problématique des réactions indésirables aux aliments,
de l’hygiène alimentaire et de la nutrition dans la pratique;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de trente mille euros (S 30.000) est
accordée au CIRIHA pour le développement d’outils d’information et
de sensibilisation d’intérêt général en rapport avec les allergies
alimentaires, à destination des consommateurs allergiques, des opéra-
teurs économiques et des professionnels de la santé.

Art. 2. Les modalités d’exécution du projet, qui durera 1 an
maximum à partir de la notification du présent arrêté, sont fixées
suivant l’annexe au présent arrêté.

Art. 3. Cette subvention est imputée à charge de l’allocation de base
25.54.31.4511.01 du Budget général des dépenses pour l’année budgé-
taire 2015.

Art. 4. Cette subvention sera versée sur le compte bancaire n° 068-
2206666-40 de la Haute Ecole Lucia de Brouckère (numéro d’entreprise :
0850.035.249) avec la mention ‘fgov-ciriha’ selon les modalités suivan-
tes :

— une première tranche de quatorze mille sept-cent trente euros
(S 14.730) sera versée après notification du présent arrêté et sur base
d’une déclaration de créance signée du CIRIHA;

— au plus tard un an et neuf mois après la notification du présent
arrêté, une déclaration de créance signée sera remise, accompagnée par
le rapport final de chaque mission décrite en annexe au présent arrêté,
d’un récapitulatif des frais exposés et d’un exemplaire des pièces
justificatives requises (factures, fiches de traitement, etc.).

Le solde de la subvention sera liquidé après examen des pièces
justificatives présentées et après comparaison avec le budget subsidié
par le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement repris au point 5 de l’annexe au présent arrêté ainsi que
l’approbation du rapport final par le SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement.

Les déclarations de créance doivent être signées par le chargé de
l’étude au nom du directeur du CIRIHA et déclarées exactes et
véritables. Les déclarations de créance signées ainsi que les pièces
justificatives certifiant l’emploi de la totalité de la subvention doivent
être envoyées à l’adresse de facturation centrale du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, à savoir :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Service Budget et Contrôle de la Gestion

Eurostation bloc 2

Place Victor Horta, 40 boîte 10

1060 BRUXELLES.

Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
de la contribution obligatoire non utilisée dans le cadre du projet
mentionné ci-dessus sera remboursé par la Haute Ecole Lucia de
Brouckère au Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement, au compte bancaire n° 679-
2005917-54, IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert auprès de la Banque de
la Poste (BIC/SWIFT : PCHQBEBB) au nom de « Recettes diverses ».

Art. 5. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK
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Annexe à l’arrêté royal allouant une subvention au Centre d’Information et de Recherche sur les Intolérances et
l’Hygiène Alimentaires (CIRIHA) en rapport avec les allergies alimentaires

1. Etudes scientifiques et législatives préalables

Ces études préliminaires serviront de base à l’élaboration des feuillets d’information et des documents pour les
sites internet :

— Répertorier et synthétiser les données scientifiques existantes sur les allergies/intolérances aux céréales
contenant du gluten, à savoir blé (comme épeautre et blé de Khorasan), seigle, orge et avoine (prévalence, allergènes
les plus souvent incriminés chez l’enfant et chez l’adulte, symptomatologie, seuils réactogènes, allergie croisée, ...);

— Déterminer les raisons technologiques (ingrédients, additifs, arômes...) de l’emploi des céréales contenant du
gluten dans l’industrie alimentaire, et effectuer une étude comparative des nomenclatures utilisées par les scientifiques
et celles destinées aux patients afin d’établir la liste des terminologies la plus adaptée.

2. Développement des outils d’information sur les allergies/intolérance aux céréales contenant du gluten

Le travail consistera en la rédaction de feuillets spécifiques pour les consommateurs sur les allergies/intolérances
aux céréales contenant du gluten, ainsi que la préparation d’une page destinée à être reprise sur le site du SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement (www.health.belgium.be), et sur celui du CIRIHA
(www.ciriha.org).

Cette page reprendra les informations majeures concernant ces hypersensibilités, au niveau scientifique,
réglementaire et informatif.

3. Rédaction, publication et distribution des informations

Les documents destinés aux consommateurs seront publiés sous forme de feuillets d’information.

Le travail du (de la) diététicien(ne) consistera en :

— la rédaction des textes au départ des données scientifiques et législatives préalables;

— la prise de contact avec un sous-traitant pour la traduction;

— la coordination avec l’imprimeur-graphiste sélectionné (mise en page, illustration, correction de la maquette,...);

— la coordination de la diffusion pour les consommateurs, via le site, les associations de consommateurs
allergiques, les professionnels de la santé.

Les feuillets destinés aux consommateurs seront distribués gratuitement en version électronique.

Pour les professionnels de la santé, l’information sera diffusée notamment via le site internet (www.ciriha.org).

4. Aide aux opérateurs, aux professionnels de la santé, aux patients allergiques via le site web www.ciriha.org

Le travail du (de la) diététicien(ne) consistera à répondre de façon spécifique aux questions que se posent les
opérateurs, les particuliers et les professionnels de la santé sur les allergies alimentaires, dont les allergies/intolérances
aux céréales contenant du gluten.

5. Budget prévisionnel

Dépenses Sources de financement

SPF Santé Publique, Sécurité
de la chaîne alimentaire

et Environnement

CIRIHA - Haute Ecole
Lucia de Brouckère

Rémunérations – 1 temps plein dié-
téticien(ne) pendant 9 mois

26.500 S

Infrastructure/Bureau/Matériel/ X

Frais de déplacement 100 S

Frais de secrétariat (téléphone, four-
nitures de bureau, photocopies,...)

200 S

Documentations 1.000 S

Frais informatiques 400 S

Traduction/Graphisme 3.500 S

Autres dépenses X

TOTAL 30.000 S X

Vu pour être annexé à notre arrêté du 23 octobre 2015 allouant une subvention au Centre d’Information et de
Recherche sur les Intolérances et l’Hygiène Alimentaires (CIRIHA) en rapport avec les allergies alimentaires.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK
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Bijlage bij het koninklijk besluit houdende toekenning van een toelage aan het Centrum voor Informatie en
Onderzoek omtrent Voedselintolerantie en -hygiëne (CIRIHA) in verband met voedselallergieën

1. Voorafgaand wetenschappelijk en wetgevend onderzoek

Deze voorafgaande studies zullen als basis dienen voor het opstellen van infoblaadjes en documenten voor de
websites :

— Inventariseren en samenvatten van de bestaande wetenschappelijke gegevens over allergieën/intoleranties voor
glutenbevattende granen, namelijk tarwe (zoals spelt en khorasantarwe), rogge, gerst en haver (prevalentie, allergenen
die het vaakst aan de basis liggen bij kinderen en volwassenen, symptomatologie, reactogene drempels, kruisallergieën,
...);

— Bepalen van de technologische redenen (ingrediënten, additieven, aroma’s...) van het gebruik van glutenbe-
vattende granen in de voedselindustrie, en uitvoeren van een vergelijkende studie van de nomenclatuur die gebruikt
wordt door de wetenschappers en deze die bestemd is voor de patiënten, om de meest geschikte lijst van termen op
te stellen.

2. Uitwerking van informatietools rond allergieën/intoleranties voor glutenbevattende granen

Het werk zal bestaan in het opstellen van een specifiek infoblaadje voor de consumenten over allergieën/intoleranties
voor glutenbevattende granen, en in de voorbereiding van een pagina bestemd voor de website van de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (www.health.belgium.be), en die van CIRIHA
(www.ciriha.org).

Op die pagina zal de belangrijkste informatie over deze allergie vermeld worden, zowel op wetenschappelijk,
reglementair als informatief niveau.

3. Opmaak, publicatie en verspreiding van de informatie

De documenten voor de consumenten zullen worden gepubliceerd onder de vorm van infoblaadjes.

De taak van de diëtist(e) omvat :

— het opstellen van de teksten op basis van de wetenschappelijke en wetgevende gegevens;

— het contacteren van een onderaannemer voor de vertaling;

— de coördinatie met de geselecteerde drukker-grafische ontwerper (lay-out, illustraties, correctie van de
proefdrukken,...);

— de coördinatie van de verspreiding voor de consumenten, via de website, de verenigingen van allergische
consumenten en de beroepsmensen uit de gezondheidszorgsector.

De publicaties bestemd voor de consumenten zullen gratis ter beschikking gesteld worden, in elektronische versie.
Voor de beroepsmensen uit de gezondheidszorgsector zal de informatie vooral via de website worden verspreid
(www.ciriha.org).

4. Ondersteuning van de operatoren, de beroepsmensen uit de gezondheidszorgsector en de allergische patiënten
via de website www.ciriha.org

De taak van de diëtist(e) zal erin bestaan een specifiek antwoord te verstreken op vragen van operatoren,
particulieren en beroepsmensen uit de gezondheidszorgsector in verband met voedselallergieën, waaronder
allergieën/intoleranties voor glutenbevattende granen.

5. Geraamde uitgavenbudget

Uitgaven Financieringsbronnen

FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu

CIRIHA - Hogeschool
Lucia de Brouckère

Bezoldigingen – 1 voltijds diëtist(e)
tijdens 9 maanden

26.500 S

Infrastructuur/kantoor/materiaal X

Verplaatsingskosten 100 S

Secretariaatskosten (telefoon,
kantoorbenodigd-heden, fotoko-
pies,...)

200 S

Documentatie 1.000 S

Informaticakosten 400 S

Vertaling/Grafische vormgeving 3.500 S

Andere uitgaven X

TOTAAL 30.000 S X

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 23 oktober 2015 houdende toekenning van een toelage aan het
Centrum voor Informatie en Onderzoek omtrent Voedselintolerantie en -hygiëne (CIRIHA) in verband met
voedselallergieën.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24288]

18 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden van toekenning van toelagen voor wetenschappelijk
onderzoek inzake voedselveiligheid en sanitair beleid van dieren
en planten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 december 2012 houdende diverse bepalingen
inzake dierenwelzijn, CITES, dierengezondheid en bescherming van de
gezondheid van de gebruikers, de artikelen 43 en 44;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2013 tot vaststelling
van de voorwaarden van toekenning van toelagen voor wetenschap-
pelijk onderzoek inzake voedselveiligheid, sanitair beleid van dieren en
planten en dierenwelzijn;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
7 april 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
16 juni 2015;

Gelet op advies 58.064/3 van de Raad van State, gegeven op
2 oktober 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° Minister : de Minister bevoegd voor het contractueel onderzoek
inzake voedselveiligheid, plantengezondheid en dierengezond-
heid;

2° Beoordelingscomité : comité, voorzien in artikel 6, dat advies
verstrekt aan de Minister;

3° activiteitsdomeinen : voedselveiligheid en sanitair beleid van
dieren en planten;

4° cel Contractueel Onderzoek : de administratieve eenheid van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu die belast is met de organisatie en het
beheer van de jaarlijkse selectieprocedure van wetenschappelijke
onderzoeksprojecten binnen de activiteitsdomeinen vermeld
onder 3°, evenals de administratieve, financiële en wetenschap-
pelijke opvolging van de projecten die geselecteerd worden voor
financiering;

5° thematische oproep (RT) : oproep tot indiening van projectvoor-
stellen waarbij de onderzoeksthema’s voorafgaandelijk zijn
vastgelegd door de Minister;

6° vrije oproep (RF) : oproep tot indiening van projectintentiever-
klaringen waarbij de promotoren het onderzoeksonderwerp
bepalen, voor zover dit binnen de activiteitsdomeinen valt;

7° transnationale oproep (RI) : internationale oproep tot indiening
van projectvoorstellen in samenwerking met partners uit ver-
schillende landen waarvan de onderzoeksthema’s binnen de
activiteitsdomeinen vallen en waarvoor de Minister een budget
ter beschikking stelt.

Art. 2. Overeenkomstig de artikelen 43 en 44 van de wet van
27 december 2012 houdende diverse bepalingen inzake dierenwelzijn,
CITES, dierengezondheid en bescherming van de gezondheid van de
gebruikers, kan de Minister binnen de perken van de beschikbare
begrotingskredieten toelagen toekennen aan natuurlijke of rechtsperso-
nen voor beleidsondersteunend wetenschappelijk onderzoek inzake
voedselveiligheid en sanitair beleid van dieren en planten, in uitvoe-
ring van een contract dat de wederzijdse rechten en verplichtingen van
de begunstigde en de Staat bepaalt.

Art. 3. Minstens één keer per jaar lanceert de Minister een oproep
tot het indienen van projectvoorstellen. Dit kan een thematische, een
vrije of een transnationale oproep zijn of een combinatie van deze. De
Minister baseert deze beslissing op het advies van het Beoordelingsco-
mité, bedoeld in artikel 6. De modaliteiten van de oproep zijn
raadpleegbaar op de website van de Federale Overheidsdienst Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, en in het
Belgisch Staatsblad.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24288]

18 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal fixant les conditions d’octroi de
subsides à la recherche scientifique en matière de sécurité des
aliments et de politique sanitaire des animaux et végétaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 décembre 2012 portant des dispositions diverses en
matière de bien-être animal, Cites, santé des animaux et protection de
la santé des consommateurs, les articles 43 et 44;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2013 fixant les conditions d’octroi de
subsides à la recherche scientifique en matière de sécurité des aliments,
de politique sanitaire des animaux et végétaux et de bien-être animal;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 avril 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 juin 2015;

Vu l’avis 58.064/3 du Conseil d’Etat, donné le 2 octobre 2015 en
application de l’article 84, § 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat
coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° Ministre : le Ministre qui a la recherche contractuelle en matière
de sécurité des aliments, de santé des plantes et de santé animale
dans ses attributions;

2° Comité d’évaluation : comité tel que visé à l’article 6, chargé de
rendre des avis au Ministre;

3° domaines d’activité : sécurité des aliments et politique sanitaire
des animaux et végétaux;

4° cellule Recherche contractuelle : l’entité administrative du Ser-
vice public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement chargée de l’organisation et de la
gestion de la procédure annuelle de sélection de projets de
recherche scientifique, dans les domaines d’activité visés au 3°,
ainsi que du suivi administratif, financier et scientifique des
projets sélectionnés pour un financement;

5° appel à projets thématiques (RT) : appel à l’introduction de
propositions de projets où les thèmes de recherche sont préala-
blement fixés par le Ministre;

6° appel à projets libres (RF) : appel à l’introduction de déclarations
d’intention de projets où les promoteurs déterminent le sujet de
recherche, pour autant que cela tombe sous les domaines
d’activité;

7° appel à projets transnationaux (RI) : appel international à
l’introduction de propositions de projets en collaboration avec
des partenaires de différents pays pour lesquels les thèmes de
recherche tombent sous les domaines d’activité et pour lesquels
le Ministre met un budget à disposition.

Art. 2. Conformément aux articles 43 et 44 de la loi du 27 décem-
bre 2012 portant des dispositions diverses en matière de bien-être
animal, Cites, santé des animaux et protection de la santé des
consommateurs, dans les limites des crédits budgétaires disponibles, le
Ministre peut octroyer à des personnes physiques ou morales, des
subsides pour des recherches scientifiques en soutien à la politique en
matière de sécurité des aliments et de politique sanitaire des animaux
et végétaux, en exécution d’un contrat stipulant les droits et obligations
réciproques du bénéficiaire et de l’Etat.

Art. 3. Au moins une fois par an, le Ministre lance un appel à
l’introduction de propositions de projets. Ceci peut être un appel à
projets thématiques, libres ou transnationaux ou une combinaison de
ceux-ci. Le Ministre base sa décision sur l’avis du Comité d’évaluation,
visé à l’article 6. Les modalités de l’appel sont consultables sur le site
web du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement, et dans le Moniteur belge.
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Art. 4. § 1. De RT- en RF-projectvoorstellen worden gericht aan de
Voorzitter van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu binnen de tijdslimiet voorzien
in de oproepen.

§ 2. De RI-projectvoorstellen worden gericht aan de organisatoren
van de transnationale oproep binnen de tijdslimiet voorzien in de
oproep, met een kopie voor de cel Contractueel Onderzoek.

Art. 5. § 1. De RT- en RF- projectvoorstellen voldoen aan de
vereisten beschreven in de thematische of vrije oproep, met minimum :

1° een gedetailleerd onderzoeksprogramma;

2° de vermelding van de organisatie en de middelen;

3° een tijdsplanning van het werk;

4° de valorisatieperspectieven voor de resultaten;

5° een gedetailleerd budget (personeelskosten, werkingskosten en
algemene kosten) dat noodzakelijk is om de nagestreefde
doelstelling(en) te bereiken.

§ 2. De RI-projectvoorstellen voldoen aan de vereisten beschreven in
de transnationale oproep en aan de formele modaliteiten betreffende de
wijze van indiening goedgekeurd door de Minister.

Art. 6. § 1. De Minister richt een Beoordelingscomité op, benoemt de
leden en keurt zijn huishoudelijk reglement goed.

§ 2. Het Beoordelingscomité is samengesteld uit vertegenwoordigers
van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu, van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen en uit deskundigen die deel uitmaken
van de universitaire instellingen van de gemeenschappen.

§ 3. De Minister bepaalt de nadere regels met betrekking tot de
werkwijze, de samenstelling en de vergoeding van de leden van het
Beoordelingscomité, en de vergoeding van de externe deskundigen en
leden-deskundigen die belast worden met de evaluatie van de project-
voorstellen in uitvoering van artikel 7.

§ 4. Het Beoordelingscomité geeft de Minister advies over de
modaliteiten van de oproep, het toekennen en de controle van de
toelagen en de procedures betreffende de selectie, de opvolging en de
evaluatie van de projecten. Het geeft de Minister een advies over elke
andere vraag die hem betreffende het contractuele onderzoek wordt
gesteld, en kan ook op eigen initiatief een advies aan de Minister
verstrekken.

Art. 7. § 1. De voorstellen tot toekenning van toelagen voor RT- en
RF-projecten worden voorgelegd aan de Minister door de Voorzitter
van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu op basis van een gunstig advies vanwege
het Beoordelingscomité.

§ 2. Ter voorbereiding van zijn advies, wijst het Beoordelingscomité
externe deskundigen aan met passende wetenschappelijke of beleids-
matige expertise, die belast worden met de evaluatie van de ingediende
RT- en RF-projectvoorstellen. Desgevallend kunnen ook leden van het
Beoordelingscomité hiertoe aangewezen worden, in de hoedanigheid
van “leden-deskundigen”.

§ 3. Ingeval er geen internationale evaluatie van de
RI-projectvoorstellen wordt georganiseerd, wijst het Beoordelingsco-
mité externe deskundigen aan met passende wetenschappelijke of
beleidsmatige expertise, die belast worden met de evaluatie van het
Belgische luik van de ingediende RI-projectvoorstellen. Desgevallend
kunnen ook leden-deskundigen hiertoe aangewezen worden.

§ 4. De voorstellen tot toekenning van toelagen voor RI-projecten
worden voorgelegd aan de Minister door de Voorzitter van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu na consultatie van het Beoordelingscomité.

§ 5. De beslissing voor de toekenning van toelagen wordt bij
ministerieel besluit genomen.

Art. 8. De tussenkomst van de Staat kan honderd procent van de
aanvaardbare uitgaven voor de realisatie van een project dekken.

Art. 9. § 1. Het toekennen van een toelage geeft aanleiding tot het
opstellen van een contract tussen de Staat vertegenwoordigd door de
Voorzitter van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselke-
ten en Leefmilieu en de begunstigde(n).

Art. 4. § 1er. Les propositions de projets RT et RF sont adressées au
Président du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement dans les délais fixés par les
appels à projets.

§ 2. Les propositions de projets RI sont adressées aux organisateurs
de l’appel à projets transnationaux dans les limites de temps prévues
par l’appel à projets, avec copie pour la cellule Recherche contractuelle.

Art. 5. § 1er. Les propositions de projets RT et RF satisfont aux
exigences décrites dans l’appel à projets thématiques ou libres, avec au
minimum :

1° un programme détaillé de recherche;

2° l’énoncé de l’organisation et des moyens à mettre en œuvre;

3° un échéancier de travail;

4° les perspectives de valorisation des résultats;

5° un budget détaillé (frais de personnel, frais de fonctionnement et
frais généraux) indispensable pour atteindre le(s) objectif(s)
poursuivi(s).

§ 2. Les propositions de projets RI satisfont aux exigences décrites
dans l’appel à projet transnational et aux modalités formelles relatives
à la méthode de soumission approuvées par le Ministre.

Art. 6. § 1er. Le Ministre institue un Comité d’évaluation, nomme
les membres et approuve le règlement d’ordre intérieur.

§ 2. Le Comité d’évaluation est composé de représentants du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, de l’Agence fédérale de la Sécurité de la Chaîne
alimentaire et d’experts appartenant aux établissements universitaires
des communautés.

§ 3. Le Ministre détermine les règles plus précises relatives au
fonctionnement, la composition et la rémunération des membres du
Comité d’évaluation, et la rémunération des experts externes et des
membres-experts qui sont chargés de l’évaluation des propositions de
projet en exécution de l’article 7.

§ 4. Le Comité d’évaluation rend des avis au Ministre concernant les
modalités de l’appel, de l’octroi et du contrôle des subsides et des
procédures de sélection, de suivi et d’évaluation des projets. Il rend un
avis au Ministre sur toute autre question se rapportant à des recherches
contractuelles, qui lui serait adressée. Il peut également rendre un avis
au Ministre sur sa propre initiative.

Art. 7. § 1er. Les propositions d’octroi de subsides pour les projets
RT et RF sont soumises au Ministre par le Président du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, sur avis favorable du Comité d’évaluation.

§ 2. En préparation de son avis, le Comité d’évaluation désigne des
experts externes ayant une expertise scientifique ou politique appro-
priée, qui sont chargés de l’évaluation des propositions de projet RT et
RF soumises. Le cas échéant, les membres du Comité d’évaluation
peuvent également y être désignés, en qualité de « membres-experts ».

§ 3. Dans le cas où aucune évaluation internationale des propositions
de projet RI n’est organisée, le Comité d’évaluation désigne des experts
externes ayant une expertise scientifique ou politique appropriée, qui
sont chargés de l’évaluation du volet belge des propositions de projet RI
soumises. Le cas échéant, des membres-experts peuvent également y
être désignés.

§ 4. Les propositions d’octroi de subsides pour les projets RI sont
soumises au Ministre par le Président du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement après
consultation du Comité d’évaluation.

§ 5. La décision d’octroi de subsides fait l’objet d’un arrêté
ministériel.

Art. 8. L’intervention de l’Etat peut atteindre cent pourcent des
dépenses admissibles liées à l’exécution d’un projet.

Art. 9. § 1er. L’octroi d’un subside donne lieu à l’établissement d’un
contrat entre l’Etat, représenté par le Président du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, et le(s) bénéficiai-
re(s).
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§ 2. Het contract bepaalt de voorwaarden voor het gebruik van de
resultaten met het oog op het goede verloop van het project evenals de
valorisatie en verspreiding van de resultaten.

In het geval dat het goede verloop van het project of de valorisatie en
verspreiding van de resultaten dit vereisen, worden de toegangsrechten
van de onderzoekers en van de Staat gewaarborgd. De Staat geniet
steeds van toegangsrechten op de resultaten opdat zij deze zou kunnen
valoriseren in het kader van haar beleidstaken. In voorkomend geval
regelen de onderzoekers de onderlinge toegangsrechten op de resulta-
ten via een interne overeenkomst.

De resultaten worden zo spoedig mogelijk vrijgegeven. Bij de
verspreiding wordt rekening gehouden met de bescherming van de
intellectuele eigendomsrechten.

De Staat wordt onmiddellijk op de hoogte gesteld indien resultaten
beschermd kunnen worden via een octrooi.

In de octrooiaanvraag en bij elke verspreiding van de resultaten
wordt vermeld dat de resultaten gerealiseerd werden met de financiële
steun van de Belgische Staat.

§ 3. De Minister legt het model van het contract vast.

Art. 10. De Minister kan voorschotten op de toelagen toekennen.
Het saldo, zijnde vijfentwintig procent van de toelagen, wordt pas
uitbetaald na de verantwoording van het gebruik van het geheel van
deze toelagen.

Art. 11. In geval van vervroegde stopzetting van een project of
wanneer de totaliteit van de voorschotten niet gebruikt werd, moet het
niet verantwoorde deel van de voorschotten teruggestort worden naar
de cel Contractueel Onderzoek.

Art. 12. Het koninklijk besluit van 21 december 2013 tot vaststelling
van de voorwaarden van toekenning van toelagen voor wetenschap-
pelijk onderzoek inzake voedselveiligheid, sanitair beleid van dieren en
planten en dierenwelzijn wordt opgeheven.

Art. 13. § 1. Bij wijze van overgangsmaatregel blijft het koninklijk
besluit van 30 november 2003 tot vaststelling van de voorwaarden van
toekenning van toelagen voor wetenschappelijk onderzoek inzake
voedselveiligheid, sanitair beleid en dierenwelzijn van toepassing op
contracten die gesloten zijn voor de inwerkingtreding van het konink-
lijk besluit van 21 december 2013.

§ 2. Bij wijze van overgangsmaatregel blijft het koninklijk besluit van
21 december 2013 tot vaststelling van de voorwaarden van toekenning
van toelagen voor wetenschappelijk onderzoek inzake voedselveilig-
heid, sanitair beleid van dieren en planten en dierenwelzijn van
toepassing op de contracten gesloten vóór de inwerkingtreding van dit
besluit.

Art. 14. De minister bevoegd voor het contractueel onderzoek
inzake voedselveiligheid, plantengezondheid en dierengezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09567]

2 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit
tot bepaling van de bevolking van de gerechtelijke kantons

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 63, gewijzigd bij de wetten
van 25 maart 1999 en 15 juni 2001;

Gelet op het bijvoegsel van het Gerechtelijk Wetboek, artikel 1,
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 19 juli 2012;

§ 2. Le contrat stipule les conditions pour l’usage des résultats en vue
du bon déroulement du projet ainsi que la valorisation et la diffusion
des résultats.

Au cas où le bon déroulement du projet ou la valorisation et la
diffusion des résultats l’exigent, les droits d’accès des chercheurs et de
l’Etat sont garantis. L’Etat bénéficie en tous cas de droits d’accès aux
résultats pour qu’il puisse les valoriser dans le cadre de la préparation
des politiques à mettre en œuvre. Le cas échéant, les chercheurs règlent
les droits d’accès mutuels aux résultats par une convention interne.

Les résultats seront diffusés aussi rapidement que possible. Les
activités de diffusion seront compatibles avec la protection des droits de
propriété intellectuelle.

L’Etat est informé immédiatement du fait que les résultats pourraient
faire l’objet d’un brevet.

Chaque demande de brevet et chaque diffusion des résultats
mentionnent que les résultats ont été obtenus avec le soutien financier
de l’Etat belge.

§ 3. Le Ministre fixe le modèle du contrat.

Art. 10. Le Ministre peut accorder des avances sur les subsides. Le
solde, soit vingt-cinq pourcent des subsides, n’est mis en liquidation
qu’après justification de l’emploi de l’entièreté de ces subsides.

Art. 11. En cas d’arrêt anticipé du projet ou lorsque la totalité des
avances n’est pas utilisée, la partie non justifiée des avances doit être
remboursée à la cellule Recherche Contractuelle.

Art. 12. L’arrêté royal du 21 décembre 2013 fixant les conditions
d’octroi de subsides à la recherche scientifique en matière de sécurité
des aliments, de politique sanitaire des animaux et végétaux et de
bien-être animal est abrogé.

Art. 13. § 1er. En guise de mesure transitoire, l’arrêté royal du
30 novembre 2003 fixant les conditions d’octroi de subsides à la
recherche scientifique en matière de sécurité alimentaire, de politique
sanitaire et de bien-être animal reste applicable aux contrats passés
avant l’entrée en vigueur de l’arrêté royal du 21 décembre 2013.

§ 2. En guise de mesure transitoire, l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2013 fixant les conditions d’octroi de subsides à la recherche
scientifique en matière de sécurité des aliments, de politique sanitaire
des animaux et végétaux et de bien-être animal reste applicable aux
contrats passés avant l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 14. Le ministre qui a la recherche contractuelle en matière de
sécurité des aliments, de santé des plantes et de santé animale dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09567]

2 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal
déterminant la population des cantons judiciaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 63, modifié par les lois des 25 mars 1999
et 15 juin 2001;

Vu l’annexe au Code judiciaire, l’article 1er, modifié en dernier lieu
par la loi du 19 juillet 2012;
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Overwegende de bevolkingscijfers gepubliceerd door de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie in het
Belgisch Staatsblad van 1 oktober 2015;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bevolking van de gerechtelijke kantons op grond van
het aantal inwoners op 31 december 2014, is vastgesteld zoals in het
hierbij gevoegd overzicht.

Art. 2. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Annexe à l’arrêté royal du 2 décembre 2015 déterminant la population des cantons judiciaires

Bijlage bij Koninklijk besluit van 2 december 2015 tot bepaling van de bevolking van de gerechtelijke kantons

CANTONS POPULATION
— —

KANTONS BEVOLKING

Hof van Beroep te ANTWERPEN - Cour d’appel d’ANVERS

Arr. Antwerpen - Arr. d’Anvers :
Antwerpen (Anvers) I .................................................................................................................................................... 50.857
Antwerpen (Anvers) II ................................................................................................................................................... 50.857
Antwerpen (Anvers) III ................................................................................................................................................. 50.857
Antwerpen (Anvers) IV ................................................................................................................................................. 50.857
Antwerpen (Anvers) V ................................................................................................................................................... 50.857
Antwerpen (Anvers) VI ................................................................................................................................................. 50.857
Antwerpen (Anvers) VII ................................................................................................................................................ 50.857
Antwerpen (Anvers) VIII .............................................................................................................................................. 50.857
Antwerpen (Anvers) IX ................................................................................................................................................. 50.857
Antwerpen (Anvers) X ................................................................................................................................................... 50.857
Antwerpen (Anvers) XI ................................................................................................................................................. 50.857
Antwerpen (Anvers) XII ................................................................................................................................................ 50.858
Boom ................................................................................................................................................................................. 76.044
Brasschaat ......................................................................................................................................................................... 65.728
Kapellen ............................................................................................................................................................................ 83.445
Kontich .............................................................................................................................................................................. 71.929
Schilde ............................................................................................................................................................................... 51.701
Zandhoven ....................................................................................................................................................................... 68.210
Heist-op-den-Berg ........................................................................................................................................................... 70.181
Lier (Lierre) ...................................................................................................................................................................... 74.342
Mechelen (Malines) ....................................................................................................................................................... 119.171
Willebroek ......................................................................................................................................................................... 71.724
Arendonk .......................................................................................................................................................................... 63.988
Geel .................................................................................................................................................................................... 56.889
Herentals ........................................................................................................................................................................... 67.568
Hoogstraten ...................................................................................................................................................................... 66.754
Mol ..................................................................................................................................................................................... 67.844
Turnhout ........................................................................................................................................................................... 62.291
Westerlo ............................................................................................................................................................................ 65.188

-------------
1.813.282

Arr. Limburg - Arr. de Limbourg :
Beringen ............................................................................................................................................................................ 89.049
Hasselt I ............................................................................................................................................................................ 65.834
Hasselt II ........................................................................................................................................................................... 65.834
Houthalen-Helchteren .................................................................................................................................................... 84.635
Neerpelt-Lommel .......................................................................................................................................................... 108.457
Sint-Truiden (Saint-Trond) ............................................................................................................................................. 55.181

Considérant les chiffres de la population publiés par le Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes Moyennes et Energie au Moniteur
belge du 1er octobre 2015;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La population des cantons judiciaires sur base du
nombre d’habitants à la date du 31 décembre 2014, est déterminée
comme il est indiqué au relevé ci-annexé.

Art. 2. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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Bilzen ................................................................................................................................................................................. 48.456
Borgloon (Looz) ............................................................................................................................................................... 45.049
Bree .................................................................................................................................................................................... 59.862
Genk .................................................................................................................................................................................. 65.463
Maaseik ............................................................................................................................................................................. 57.662
Maasmechelen ................................................................................................................................................................. 63.340
Tongeren-Voeren (Tongres-Fourons) ............................................................................................................................ 51.382

-------------
860.204

Hof van Beroep te BRUSSEL - Cour d’appel de BRUXELLES

Arr. de Bruxelles - Arr. Brussel :
Anderlecht I ..................................................................................................................................................................... 70.129
Anderlecht II .................................................................................................................................................................... 70.130
Auderghem (Oudergem) ............................................................................................................................................... 57.289
Bruxelles (Brussel) I ........................................................................................................................................................ 29.255
Bruxelles (Brussel) II ....................................................................................................................................................... 29.225
Bruxelles (Brussel) III ..................................................................................................................................................... 29.256
Bruxelles (Brussel) IV ..................................................................................................................................................... 29.256
Bruxelles (Brussel) V ...................................................................................................................................................... 29.256
Bruxelles (Brussel) VI ..................................................................................................................................................... 29.256
Etterbeek ........................................................................................................................................................................... 46.773
Forest (Vorst) .................................................................................................................................................................... 55.012
Ixelles (Elsene) ................................................................................................................................................................. 84.754
Jette .................................................................................................................................................................................... 96.315
Molenbeek-Saint-Jean (Sint-Jans-Molenbeek) ............................................................................................................. 95.576
Saint-Gilles (Sint-Gillis) .................................................................................................................................................. 50.472
Saint-Josse-ten-Noode (Sint-Joost-ten-Node) .............................................................................................................. 65.780
Schaerbeek (Schaarbeek) I ............................................................................................................................................. 65.515
Schaerbeek (Schaarbeek) II ............................................................................................................................................ 65.515
Uccle (Ukkel) ................................................................................................................................................................... 81.280
Woluwe-Saint-Pierre (Sint-Pieters-Woluwe) ............................................................................................................... 95.099
Asse ................................................................................................................................................................................... 74.560
Grimbergen ...................................................................................................................................................................... 68.652
Halle (Hal) ........................................................................................................................................................................ 62.611
Herne-Sint-Pieters-Leeuw .............................................................................................................................................. 64.319
Kraainem-Sint-Genesius-Rode (Rhode-Saint-Genèse) .............................................................................................. 55.651
Lennik ............................................................................................................................................................................... 74.475
Meise ................................................................................................................................................................................. 68.486
Overijse-Zaventem .......................................................................................................................................................... 80.107
Vilvoorde (Vilvorde) ....................................................................................................................................................... 68.469

-------------
1.792.503

Arr. Leuven - Arr. de Louvain :
Aarschot ............................................................................................................................................................................ 59.923
Diest ................................................................................................................................................................................... 52.318
Haacht ............................................................................................................................................................................... 70.270
Landen-Zoutleeuw (Léau) ............................................................................................................................................. 45.240
Leuven (Louvain) I ......................................................................................................................................................... 71.668
Leuven (Louvain) II ........................................................................................................................................................ 71.668
Leuven (Louvain) III ...................................................................................................................................................... 71.668
Tienen (Tirlemont) ........................................................................................................................................................... 54.214

-------------
496.969

Arr. de Brabant-Wallon - Arr. Waals-Brabant :
Braine-l’Alleud (Eigenbrakel) ....................................................................................................................................... 69.324
Jodoigne (Geldenaken) –Perwez .................................................................................................................................. 66.080
Nivelles (Nijvel) .............................................................................................................................................................. 67.598
Tubize (Tubeke) ............................................................................................................................................................... 52.877
Wavre (Waver) I .............................................................................................................................................................. 62.964
Wavre (Waver) II ............................................................................................................................................................. 74.857

-------------
393.700
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Hof van Beroep te GENT - Cour d’appel de GAND

Arr. Oost-Vlaanderen - Arr. de Flandre occidentale :
Aalst (Alost) I .................................................................................................................................................................. 69.838
Aalst (Alost) II ................................................................................................................................................................. 69.838
Beveren .............................................................................................................................................................................. 63.844
Dendermonde-Hamme (Termonde-Hamme) ........................................................................................................... 113.442
Lokeren ............................................................................................................................................................................. 67.746
Ninove ............................................................................................................................................................................... 57.521
Sint-Niklaas (Saint-Nicolas) I ........................................................................................................................................ 70.244
Sint-Niklaas (Saint-Nicolas) II ...................................................................................................................................... 70.244
Wetteren-Zele ................................................................................................................................................................... 57.112
Deinze ............................................................................................................................................................................... 67.726
Eeklo .................................................................................................................................................................................. 64.842
Gent (Gand) I ................................................................................................................................................................... 62.815
Gent (Gand) II ................................................................................................................................................................. 62.816
Gent (Gand) III ................................................................................................................................................................ 62.816
Gent (Gand) IV ................................................................................................................................................................ 62.816
Gent (Gand) V ................................................................................................................................................................. 62.816
Merelbeke ......................................................................................................................................................................... 61.308
Zelzate ............................................................................................................................................................................... 62.347
Zomergem ........................................................................................................................................................................ 58.174
Geraardsbergen (Grammont)-Brakel ........................................................................................................................... 56.209
Oudenaarde (Audenarde)-Kruishoutem ..................................................................................................................... 60.834
Ronse (Renaix) ................................................................................................................................................................. 38.567
Zottegem-Herzele ............................................................................................................................................................ 53.431

-------------
1.477.346

Arr. West-Vlaanderen - Arr. de Flandre orientale:
Brugge (Bruges) I ............................................................................................................................................................ 62.497
Brugge (Bruges) II ........................................................................................................................................................... 62.497
Brugge (Bruges) III ......................................................................................................................................................... 62.498
Brugge (Bruges) IV ......................................................................................................................................................... 62.498
Oostende (Ostende) I ..................................................................................................................................................... 64.019
Oostende (Ostende) II .................................................................................................................................................... 64.019
Tielt .................................................................................................................................................................................... 55.372
Torhout .............................................................................................................................................................................. 65.314
Ieper (Ypres) I .................................................................................................................................................................. 43.333
Ieper (Ypres) II-Poperinge ............................................................................................................................................. 43.333
Wervik ............................................................................................................................................................................... 41.764
Harelbeke .......................................................................................................................................................................... 52.213
Izegem ............................................................................................................................................................................... 64.340
Kortrijk (Courtrai) I ........................................................................................................................................................ 63.000
Kortrijk (Courtrai) II ....................................................................................................................................................... 63.000
Menen (Menin) ................................................................................................................................................................ 64.212
Roeselare (Roulers) ......................................................................................................................................................... 70.457
Waregem ........................................................................................................................................................................... 62.856
Diksmuide (Dixmude) .................................................................................................................................................... 50.844
Veurne-Nieuwpoort (Furnes-Nieuport) ...................................................................................................................... 60.930

-------------
1.178.996

Cour d’appel de LIEGE - Hof van Beroep te LUIK

Arr. d’Eupen - Arr. Eupen :
Eupen ................................................................................................................................................................................ 46.197
Saint-Vith (Sankt-Vith) ................................................................................................................................................... 30.131

-------------
76.328

Arr. de Liège - Arr. Luik :
Hamoir .............................................................................................................................................................................. 38.093
Hannut (Hannuit)-Huy (Hoei) II ................................................................................................................................. 53.483
Huy (Hoei) I ..................................................................................................................................................................... 60.275
Fléron ................................................................................................................................................................................. 66.159
Grâce-Hollogne ................................................................................................................................................................ 57.339
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Herstal ............................................................................................................................................................................... 64.024
Liège (Luik) I ................................................................................................................................................................... 48.992
Liège (Luik) II .................................................................................................................................................................. 48.992
Liège (Luik) III ................................................................................................................................................................. 48.992
Liège (Luik) IV ................................................................................................................................................................ 48.992
Saint-Nicolas .................................................................................................................................................................... 52.232
Seraing ............................................................................................................................................................................... 63.972
Sprimont ........................................................................................................................................................................... 57.650
Visé (Wezet) ...................................................................................................................................................................... 56.218
Waremme (Borgworm) ................................................................................................................................................... 44.164
Limbourg (Limburg)-Aubel ........................................................................................................................................... 40.071
Malmédy-Spa-Stavelot ................................................................................................................................................... 46.608
Verviers I-Herve .............................................................................................................................................................. 61.104
Verviers II ......................................................................................................................................................................... 61.103

-------------
1.018.463

Arr. de Luxembourg - Arr. Luxemburg :
Arlon(Aarlen) –Messancy .............................................................................................................................................. 60.656
Virton-Florenville-Etalle ................................................................................................................................................. 53.279
Marche-en-Famenne-Durbuy ........................................................................................................................................ 42.978
Vielsam-La Roche-en-Ardenne-Houffalize ................................................................................................................. 30.786
Bastogne (Bastenaken)-Neufchâteau ............................................................................................................................ 52.466
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul ..................................................................................................................................... 38.583

-------------

278.748

Arr. de Namur - Arr. Namen :

Beauraing-Dinant-Gedinne ............................................................................................................................................ 53.658

Ciney-Rochefort ............................................................................................................................................................... 46.255

Couvin-Philippeville ....................................................................................................................................................... 36.776

Florennes-Walcourt ......................................................................................................................................................... 38.772

Andenne ........................................................................................................................................................................... 52.728

Fosses-la-Ville ................................................................................................................................................................... 59.103

Gembloux-Eghezée ......................................................................................................................................................... 77.163

Namur (Namen) I ........................................................................................................................................................... 61.345

Namur (Namen) II .......................................................................................................................................................... 61.345

-------------

487.145

Cour d’appel de MONS - Hof van Beroep te BERGEN

Arr. du Hainaut - Arr. Henegouwen :

Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château ....................................................................................................................... 45.191

Binche ................................................................................................................................................................................ 60.028

Charleroi I ........................................................................................................................................................................ 49.391

Charleroi II ....................................................................................................................................................................... 49.391

Charleroi III ...................................................................................................................................................................... 49.391

Charleroi IV ...................................................................................................................................................................... 49.391

Charleroi V ....................................................................................................................................................................... 49.391

Châtelet ............................................................................................................................................................................. 58.535

Fontaine-l’Evêque ............................................................................................................................................................ 60.603

Seneffe ............................................................................................................................................................................... 65.663

Thuin ................................................................................................................................................................................. 43.994

Boussu ............................................................................................................................................................................... 57.560

Dour-Colfontaine ............................................................................................................................................................. 67.301

Enghien (Edingen)-Lens ................................................................................................................................................. 69.958

La Louvière ...................................................................................................................................................................... 80.375

Mons (Bergen) I ............................................................................................................................................................... 47.616

Mons (Bergen) II ............................................................................................................................................................. 47.615

Soignies (Zinnik) ............................................................................................................................................................. 67.705
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Ath-Lessines (Aat-Lessen) ............................................................................................................................................. 68.361
Mouscron-Comines-Warneton (Moeskroen-Komen-Waasten) ................................................................................ 75.200
Péruwelz-Leuze-en-Hainaut .......................................................................................................................................... 56.848
Tournai (Doornik) I ......................................................................................................................................................... 57.926
Tournai (Doornik) II ....................................................................................................................................................... 57.926

-------------
1.335.360

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 2 december 2015 tot
bepaling van de bevolking van de gerechtelijke kantons.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11490]

30 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende de bena-
ming, de kenmerken en het zwavelgehalte van de marine gasolie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel VI. 9, § 1, 2° en
artikel XV.3, 7°;

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werk-
nemers, artikel 5, § 1, eerste lid, 3°en 5°;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 december 2006 betreffende de
benaming, de kenmerken en het zwavelgehalte van de marine gasolie;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
4 augustus 2015;

Gelet op het advies van de Raad voor het Verbruik, gegeven op
31 augustus 2015;

Gelet op de afwezigheid van het advies binnen de toegekende
termijn van de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de K.M.O.;

Gelet op de kennisgeving aan de Federale Raad voor Duurzame
Ontwikkeling, op 27 augustus 2015;

Gelet op de kennisgeving aan de Hoge Gezondheidsraad, op
27 augustus 2015;

Gelet op de kennisgeving aan de Centrale Raad voor het Bedrijfs-
leven, op 27 augustus 2015;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd als volgt :

Overwegende dat dit koninklijk besluit bedoeld is om Richt-
lijn 2012/33/EG van het Europees Parlement en de Raad van 21 novem-
ber 2012 tot wijziging van Richtlijn 1999/32/EG wat het zwavelgehalte
van scheepsbrandstoffen betreft om te zetten in het Belgisch recht; dat
de termijn voor de omzetting van deze richtlijn is verstreken op
18 juni 2014;

Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid bijzonder voort-
vloeit uit de ingebrekestelling van 18 juli 2014 van de Europese
Commissie wegens niet-kennisgeving van de maatregelen tot omzet-
ting in het intern recht van voornoemde richtlijn en het met redenen
omkleed advies van 27 november 2014;

Overwegende dat de Europese Commissie heeft aangekondigd dat
het bij gebrek aan omzetting binnen de vooropgestelde termijn het Hof
van Justitie van de Europese Gemeenschappen zal vatten wegens
laattijdige en onvolledige omzetting;

Overwegende dat Richtlijn 2012/33/EG onder meer de bescherming
van het (leef-) milieu beoogt, is het dringend dat controlemaatregelen
kunnen worden genomen om maximaal het (leef-)milieu te vrijwaren;

Vu pour être annexé à notre arrêté du 2 décembre 2015 déterminant
la population des cantons judiciaires.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11490]

30 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal relatif à la dénomination,
aux caractéristiques et à la teneur en soufre du gasoil marin

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, l’article VI. 9, § 1er, 2° et
l’article XV.3, 7°;

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion des modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement, de la santé et des
travailleurs, l’article 5, § 1er, alinéa 1er, 3° et 5°;

Vu l’arrêté royal du 13 décembre 2006 relatif à la dénomination, aux
caractéristiques et à la teneur en soufre du gasoil marin;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 août 2015;

Vu l’avis du Conseil de la Consommation, donné le 31 août 2015;

Vu l’absence d’avis dans les délais impartis du Conseil supérieur des
indépendants et des P.M.E.;

Vu la notification au Conseil fédéral du Développement durable, le
27 août 2015;

Vu la notification au Conseil supérieur d’hygiène publique, le
27 août 2015;

Vu la notification au Conseil central de l’Economie, le 27 août 2015;

Vu l’urgence, motivée comme suit :

Considérant que le présent arrêté royal vise à transposer partielle-
ment en droit belge la Directive 2012/33/CE du Parlement européen et
du Conseil du 21 novembre 2012 modifiant la Directive 1999/32/CE en
ce qui concerne la teneur en soufre des combustibles marins; que le
délai pour la transposition de cette directive a expiré le 18 juin 2014;

Considérant que l’urgence découle spécialement de la mise en
demeure du 18 juillet 2014 de la Commission européenne pour ne pas
avoir notifié les mesures visant à transposer la directive précitée en
droit national et de l’avis motivé du 27 novembre 2014;

Considérant que la Commission européenne a annoncé qu’elle saisira
la Cour de justice des Communautés européennes pour transposition
tardive et incomplète en l’absence de législation transposant la directive
dans les délais prévus;

Considérant que dans la mesure où la Directive 2012/33/EG vise
notamment à assurer la protection de l’environnement, il est urgent que
les mesures de contrôle puissent être prises pour préserver ainsi au
maximum l’environnement;
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Gelet op het advies 58.379/1 van de Raad van State, gegeven op
4 november 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie, de Minister van
Energie en Leefmilieu en de Minister van Middenstand,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van
Richtlijn 2012/33/EG van het Europees Parlement en de Raad van
21 november 2012 tot wijziging van Richtlijn 1999/32/EG wat het
zwavelgehalte van scheepsbrandstoffen betreft.

Art. 2. Dit besluit is uitsluitend van toepassing op de marine gasolie
bedoeld in artikel 3, § 1, 2°, op het moment van de levering aan
vaartuigen wanneer zij zich in één van de Belgische havens bevinden.

Art. 3. § 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « FOD Economie » : de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie;

2° « Marine gasolie » : een uit aardolie verkregen vloeibare brandstof
bestemd voor de zeescheepvaart, die op grond van de distillatiegrenzen
ervan behoren tot de middeldistillaten die zijn bestemd om als
brandstof te worden gebruikt en die, distillatieverliezen inbegrepen,
voor ten minste 85 volumeprocent overdistilleren bij 350 °C, gemeten
met ASTM-methode D86, of een viscositeit of dichtheid hebben die
binnen de viscositeit- of dichtheidsgrenzen ligt welke in tabel 1 van
ISO 8217, laatste versie voor marine distillaten zijn bepaald.

§ 2. Benzine voor motorvoertuigen, de gasolie-diesel voor weg-
voertuigen, de gasolie voor verwarming en de residuele brandstoffen
vallen buiten de definitie bedoeld in paragraaf 1, 2°.

§ 3. De marine gasolie dient te beantwoorden aan de norm
NBN T52-703 – Aardolieproducten - Brandstoffen (klasse F) – Specifi-
caties van marine gasolie. Laatste uitgave.

§ 4. De beschrijving en de specificaties van de technische normen
bedoeld in de paragrafen 1 en 3 zijn terug te vinden via het Bureau
voor Normalisatie, Jozef II-straat 40 bus 6, 1000 Brussel,
http://www.nbn.be/nl.

Art. 4. Onverminderd het facultatief gelijktijdig gebruik van merken
of alle andere commerciële benamingen, moet de benaming van de
categorie marine gasolie overeenkomstig de in artikel 3, § 3 bedoelde
norm, aangeduid worden op de documenten betreffende de verkoop en
de levering.

HOOFDSTUK 2. — Monsterneming en analyse

Art. 5. § 1. De FOD Economie is belast met de monsterneming en de
analyse van de marine gasolie zoals bedoeld in artikel 3, § 1, 2° op het
moment van de levering aan vaartuigen, wanneer deze vaartuigen zich
in één van de Belgische havens bevinden.

§ 2. De monsters worden genomen op gezette tijden, frequent genoeg
en in voldoende hoeveelheden zodanig dat deze monsters representa-
tief zijn voor de gecontroleerde brandstof en dit in overeenstemming
met de eisen bedoeld in artikel 6, 1ter, a), van Richtlijn 1999/32/EG van
de Raad van 26 april 1999 betreffende een vermindering van het
zwavelgehalte van bepaalde vloeibare brandstoffen en tot wijziging
van Richtlijn 93/12/EEG, gewijzigd door de Richtlijn 2012/33/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 21 november 2012.

§ 3. De referentiemethode voor vaststelling van het zwavelgehalte is
deze die bepaald is in de norm bedoeld in artikel 3, § 3.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 6. Het koninklijk besluit van 13 december 2006 betreffende de
benaming, de kenmerken en het zwavelgehalte van de marine gasolie
wordt opgeheven.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Vu l’avis du Conseil d’Etat, 58.379/1 donné le 4 novembre 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie, de la Ministre de
l’Energie et de l’Environnement et du Ministre des Classes moyennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Direc-
tive 2012/33/CE du Parlement européen et du Conseil du 21 novem-
bre 2012 modifiant la Directive 1999/32/CE en ce qui concerne la
teneur en soufre des combustibles marins.

Art. 2. Le présent arrêté royal s’applique uniquement aux gasoils
marins visés à l’article 3, § 1er, 2°, lors de leur livraison aux navires
lorsqu’ils se trouvent dans un des ports belges.

Art. 3. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° « SPF Economie » : le Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie;

2° « Gasoil marin » : tout combustible liquide, destiné à l’utilisation
en mer, dérivé du pétrole appartenant, du fait de ses limites de
distillation à la catégorie des distillats moyens destinés à être utilisés
comme combustibles et dont au moins 85 % en volume (pertes
comprises) distillent à 350 °C selon la méthode ASTM D86, ou qui ont
une viscosité ou une densité comprises dans les fourchettes de viscosité
ou de densité définies pour les distillats à usage maritime dans le
tableau 1 de la norme ISO 8217, dernière version.

§ 2. Les essences pour les véhicules à moteur, le gasoil-diesel pour les
véhicules routiers, le gasoil de chauffage et les combustibles résiduels
sont exclus de la définition du paragraphe 1er, 2°.

§ 3. Le gasoil marin doit être conforme à la norme NBN T52-703 -
Produits pétroliers Combustibles (classe F) - Spécifications du gasoil
marin. Dernière édition.

§ 4. La description et les spécifications des normes techniques visées
dans les paragraphes 1er et 3 peuvent être retrouvées via le Bureau
de Normalisation, rue Joseph II 40 bte 6, 1000 Bruxelles,
http://www.nbn.be/fr.

Art. 4. Sans préjudice de l’emploi facultatif simultané des marques
ou de toute autre appellation commerciale, la dénomination de la
catégorie gasoil marin doit être indiquée conformément à la norme
visée à l’article 3, § 3, sur les documents relatifs à la vente et à la
livraison.

CHAPITRE 2. — Echantillonnage et analyse

Art. 5. § 1er. Le SPF Economie est chargé de l’échantillonnage et de
l’analyse du gasoil marin visé à l’article 3, § 1er, 2°, lors de sa livraison
aux navires, lorsque ces navires se trouvent dans un des ports belges.

§ 2. Les prélèvements sont effectués périodiquement avec une
fréquence et en quantités suffisantes de telle façon que les échantillons
soient représentatifs du combustible examiné afin de se conformer aux
exigences visées par l’article 6, 1ter, a), de la Directive 1999/32/CE du
Conseil du 26 avril 1999 concernant une réduction de la teneur en
soufre de certains combustibles liquides et modifiant la Direc-
tive 93/12/CEE, modifiée par la Directive 2012/33/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 21 novembre 2012.

§ 3. La méthode de référence pour la détermination de la teneur en
soufre est celle indiquée dans la norme visée à l’article 3, § 3.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 6. L’arrêté royal du 13 décembre 2006 relatif à la dénomination,
aux caractéristiques et à la teneur en soufre du gasoil marin, est abrogé.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.
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Art. 8. De minister bevoegd voor Economie, de minister bevoegd
voor Middenstand en de minister bevoegd voor Energie en Leefmilieu,
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

De Minister van Middenstand,
W. BORSUS

De Minister van Energie en Leefmilieu,
Mevr. M.C. MARGHEM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11489]
12 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij een maandelijks

statistisch onderzoek bij steekproef naar het omzetcijfer verwezen-
lijkt door de kleinhandelsondernemingen wordt voorgeschreven
door de Algemene Directie Statistiek. — Statistics Belgium. —
Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 276 van 23 oktober 2015, tweede editie,
bladzijde 65502, moeten de volgende correcties worden aangebracht
aan de bijlage 1 ″steekproefplan″ van het koninklijk besluit van
12 oktober 2015 waarbij een maandelijks statistisch onderzoek bij
steekproef naar het omzetcijfer verwezenlijkt door de kleinhandelson-
dernemingen wordt voorgeschreven door de Algemene Directie Statis-
tiek - Statistics Belgium.

Er moet gelezen worden onder de titel ″Gedetailleerde indeling van
de klassen en groepen van de NACE Rev. 2″ :

G5 : som van de klassen 47.51, 47.71 en 47.72;
G6 : som van de klassen 47.73, 47.74 en 47.75;
G7 : som van de klassen 47.41, 47.42, 47.53, 47.61, 47.62, 47.64, 47.65,

47.76, 47.77 en 47.78;
G8 : som van de klassen 47.43, 47.52, 47.54, 47.59 en 47.63;
in plaats van :
G5 : som van de klassen 47.73, 47.74 en 47.75;
G6 : som van de klassen 47.51, 47.71 en 47.72;
G7 : som van de klassen 47.43, 47.52, 47.54, 47.59 en 47.63;
G8 : som van de klassen 47.41, 47.42, 47.53, 47.61, 47.62, 47.64, 47.65,

47.76, 47.77 en 47.78;

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36498]
13 NOVEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende vrijstelling van bepaalde werkgeversbijdragen

voor ondernemingen die behoren tot de koopvaardijsector en de zeesleepvaartsector

De Vlaamse Regering,

Gelet op de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter
koopvaardij, artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van 12 augustus 2000;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Hulp- en Voorzorgkas voor Zeevarenden van 18 maart 2015;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 7 juli 2015;
Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 31 augustus 2015;
Gelet op het akkoord van de Europese Commissie, gegeven op 14 september 2015;
Gelet op advies 58.170/1 van de Raad van State, gegeven op 12 oktober 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Art. 8. Le ministre ayant l’Economie dans ses attributions, le
ministre ayant des Classes moyennes dans ses attributions et la ministre
ayant l’Energie et l’Environnement dans ses attributions, sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Le Ministre des Classes moyennes,
W. BORSUS

La Ministre de l’Energie et de l’Environnement,
Mme M.C. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11489]
12 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal prescrivant une enquête men-

suelle, par sondage, concernant le chiffre d’affaires réalisé par les
entreprises de commerce de détail effectuée par la Direction
générale Statistique. — Statistics Belgium. — Errata

Au Moniteur belge n° 276 du 23 octobre 2015, deuxième édition,
page 65501, il y a lieu d’apporter les corrections suivantes à
l’annexe 1 « Plan de sondage », de l’arrêté royal du 12 octobre 2015
prescrivant une enquête mensuelle, par sondage, concernant le chiffre
d’affaires réalisé par les entreprises de commerce de détail effectuée par
la Direction générale Statistique – Statistics Belgium.

Il convient de lire sous le titre « Niveau de détail des regroupements
de classes et groupes de la NACE Rév . 2 » :

G5 : somme des classes 47.51, 47.71 et 47.72;
G6 : somme des classes 47.73, 47.74 et 47.75;
G7 : somme des classes 47.41, 47.42, 47.53, 47.61, 47.62, 47.64, 47.65,

47.76, 47.77 et 47.78;
G8 : somme des classes 47.43, 47.52, 47.54, 47.59 et 47.63;
au lieu de :
G5 : somme des classes 47.73, 47.74 et 47.75;
G6 : somme des classes 47.51, 47.71 et 47.72;
G7 : somme des classes 47.43, 47.52, 47.54, 47.59 et 47.63;
G8 : somme des classes 47.41, 47.42, 47.53, 47.61, 47.62, 47.64, 47.65,

47.76, 47.77 et 47.78;
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Overwegende dat dit besluit van de Vlaamse Regering tot doel heeft het stelsel van de toekenning van een
vrijstelling van werkgeversbijdragen in overeenstemming met de Richtsnoeren nr. C 2004/43 van 17 januari 2004 van
de Europese Commissie betreffende staatssteun voor het zeevervoer te behouden om te voorkomen dat de sector verlies
zou lijden;

Overwegende dat de vrijstelling van de werkgeversbijdragen voor de Koopvaardijsector en de zeesleepvaartsector
sedert 1 juli 2014 behoort tot de bevoegdheid van de gewesten;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op communautaire zeelieden die door reders met een exploitatiezetel
op het grondgebied van het Vlaamse Gewest worden tewerkgesteld op zeeschepen.

Onder de communautaire zeelieden, vermeld in het eerste lid, wordt verstaan :

1° burgers van de Europese Gemeenschap of van de Europese Economische Ruimte als het zeelieden betreft die
werken aan boord van schepen, met inbegrip van ro-ro veerboten, die geregelde passagiersdiensten tussen
havens van de Europese Gemeenschap verzorgen;

2° in alle andere gevallen, dan de gevallen in punt 1°, alle zeelieden die in een lidstaat van de Europese Unie
belasting en/of sociale zekerheidsbijdragen moeten betalen.

§ 2. Voor wat betreft het zeevervoersgedeelte van de sleepwerkzaamheden verricht door communautaire zeelieden
die werken aan boord van zeewaardige sleepboten die minstens 50% van hun bedrijfstijd vervoer op zee verrichten,
passen de reders met exploitatiezetel op het grondgebied van het Vlaamse Gewest de maatregel, vermeld in artikel 2,
alleen toe op de lonen van de communautaire zeelieden die ze tewerkstellen.

Een evenredig deel van de wachttijd, vermeld in het eerste lid, wordt in aanmerking genomen als zeevervoer voor
de berekening van de voormelde drempel van 50%.

Art. 2. De reders, vermeld in artikel 2, § 1, 2°, van de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de
maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij, worden vrijgesteld van de betaling van werkgeversbij-
dragen aan de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden voor :

1° 26,99 % van de globale basiswerkgeversbijdragen, vermeld in artikel 3, § 3, 1°, van de besluitwet van
7 februari 1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij;

2° de bijdrage aan het Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen
werknemers, vermeld in artikel 58 en 60 van de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van
ondernemingen.

Art. 3. § 1. De reders waarborgen minimaal zestig arbeidsplaatsen voor de zeelieden en shoregangers die
ingeschreven zijn op de lijst van de Pool van de Zeelieden ter Koopvaardij, en 256 arbeidsplaatsen voor de officieren
die ingeschreven zijn op de lijst van de Pool van Zeelieden ter Koopvaardij.

In het eerste lid wordt verstaan onder arbeidsplaats : een vacante plaats gedurende 365 dagen per jaar voor een
varend koopvaardijpersoneelslid. Dat betekent 60 x 1,7 = 102 tewerkstellingen voor zeelieden en shoregangers,
en 256 x 1,7 = 435 tewerkstellingen voor officieren.

§ 2. Bij de evaluatie van de naleving van de tewerkstellingsnorm, vermeld in paragraaf 1, wordt geen rekening
gehouden met de varende werknemers, vermeld in artikel 2quater van de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de
maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij.

§ 3. Het Paritair Comité van de Koopvaardij onderzoekt jaarlijks of voldaan is aan de tewerkstellingsnorm,
vermeld in paragraaf 1. De voorzitter van het bevoegde paritair comité bezorgt het jaarlijks evaluatierapport voor
30 april aan de Vlaamse minister, bevoegd voor het tewerkstellingsbeleid.

§ 4. Als de reders overmacht inroepen, kan van de naleving van de tewerkstellingsnorm worden afgeweken. In dat
geval bevat het verslag van het paritair comité de gronden voor overmacht.

§ 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het tewerkstellingsbeleid, beschikt over een termijn van dertig
kalenderdagen om zich uit te spreken over het respecteren van de tewerkstellingsnorm, vermeld in paragraaf 1, en over
de eventuele gehele of gedeeltelijke invordering van de vrijgestelde bijdragen voor het afgelopen jaar in kwestie. Deze
termijn begint te lopen de dag nadat de voorzitter van het bevoegde paritair comité het jaarlijks evaluatierapport heeft
bezorgd en op 30 april indien de voorzitter van het bevoegde comité het jaarlijks evaluatierapport niet of niet tijdig
heeft bezorgd. Als de Vlaamse minister, bevoegd voor het tewerkstellingsbeleid, binnen deze termijn geen beslissing
neemt, wordt de beslissing geacht positief te zijn.

Art. 4. De reder deelt aan de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden de volgende gegevens mee :

1° het aantal dagen waarvoor de sociale zekerheidsbijdragen verschuldigd zijn, namelijk :

a) elke vaart- en bijwerkdag voor de zeevarenden;

b) elke arbeidsdag voor de shoregangers;

c) elke dag waarvoor de opzeggingsvergoeding door de reder verschuldigd is;

2° het maand per maand betaalde brutoloon met betrekking tot de voormelde dagen, waarop de zeeman
ingevolge zijn dienstbetrekking recht heeft.

In het eerste lid, 2° wordt verstaan onder brutoloon van de zeeman : de standaardgage, vermeerderd met de
overuren en alle vergoedingen, opzeggingsvergoedingen inbegrepen.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking op 1 juli 2015 en treedt buiten werking op 31 december 2022.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor het tewerkstellingsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 november 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36498]

13 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant exonération de certaines cotisations patronales
pour les entreprises relevant des secteurs de la marine marchande et du remorquage maritime

Le Gouvernement flamand,

Vu l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité sociale des marins de la marine marchande, notamment
l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 12 août 2000 ;

Vu l’avis du Comité de gestion de la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des Marins, rendu le
18 mars 2015 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 7 juillet 2015 ;

Vu l’avis du « Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen » (Conseil socio-économique de la Flandre), rendu le
31 août 2015 ;

Vu l’accord de la Commission européenne, donné le 14 septembre 2015 ;

Vu l’avis 58.170/1 du Conseil d’Etat, donné le 12 octobre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que le présent arrêté du Gouvernement flamand vise à maintenir le système d’octroi d’exonération de
cotisations patronales conformément aux Orientations communautaires no. C 2004/43 du 17 janvier 2004 de la
Commission européenne sur les aides d’Etat au transport maritime afin d’éviter des pertes pour le secteur ;

Considérant que l’exonération des cotisations patronales pour les secteurs de la marine marchande et du
remorquage maritime relève des compétences des régions depuis le 1er juillet 2014 ;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Le présent arrêté s’applique aux marins communautaires employés sur des navires de mer par
des armateurs ayant leur siège d’exploitation sur le territoire de la Région flamande.

Par marins communautaires, visés à l’alinéa premier, on entend :

1° citoyens de la Communauté européenne ou de l’Espace économique européen s’il s’agit de marins travaillant
à bord de navires, y compris de transbordeurs rouliers, assurant le transport régulier de passagers entre les
ports de la Communauté européenne ;

2° dans les cas autres que ceux, visés au point 1°, tous les marins redevables d’impôts ou de cotisations de sécurité
sociale dans un état-membre de l’Union européenne.

§ 2. En ce qui concerne la partie de transport maritime des activités de remorquage effectuées par les marins
communautaires travaillant à bord de remorqueurs de mer dont 50 % au moins des activités opérationnelles consistent
en des transports maritimes, les armateurs avec siège d’exploitation sur le territoire de la Région flamande appliquent
la mesure, visée à l’article 2, uniquement aux salaires des marins communautaires qu’ils emploient.

Une part proportionnelle du temps d’attente, visé à l’alinéa premier, est considérée comme transport maritime
pour calculer le seuil précité de 50%.

Art. 2. Les armateurs, visés à l’article 2, § 1er, 2°, de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité sociale des
marins de la marine marchande, sont exonérés des cotisations patronales à la Caisse de Secours et de Prévoyance en
faveur des Marins pour :

1° 26,99 % des cotisations patronales de base globales, visées à l’article 3, § 3, 1° de l’arrêté-loi du
7 février 1945 concernant la sécurité sociale des marins de la marine marchande ;

2° la cotisation au Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises, visé aux
articles 58 et 60 de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises.

Art. 3. § 1er. Les armateurs garantissent au moins soixante emplois pour les marins et les shoregangers inscrits sur
la liste du Pool des marins de la marine marchande, et 256 emplois pour les officiers inscrits sur la liste du Pool des
marins de la marine marchande.

Dans l’alinéa premier, on entend par emploi : une place vacante pendant 365 jours par an pour un membre du
personnel navigant de la marine marchande. Cela revient à 60 x 1,7 = 102 emplois pour marins et shoregangers,
et 256 x 1,7 = 435 emplois pour officiers.

§ 2. Le contrôle du respect de la norme d’emploi, visée au paragraphe 1er, ne s’applique pas aux travailleurs
navigants, visés à l’article 2quater de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité sociale des marins de la marine
marchande.

§ 3. La Commission paritaire de la marine marchande contrôle annuellement si la norme d’emploi, visée au
paragraphe 1er, est respectée. Le président de la commission paritaire compétente transmet le rapport d’évaluation
annuel avant le 30 avril au Ministre flamand chargé de la politique de l’emploi.

§ 4. Il peut être abrogé du respect de la norme d’emploi lorsque les armateurs invoquent la force majeure. Dans
ce cas le rapport de la commission paritaire mentionne les causes de la force majeure.

§ 5. Le Ministre flamand chargé de la politique de l’emploi dispose d’un délai de trente jours civils pour se
prononcer sur le respect de la norme d’emploi, visée au paragraphe 1er, et sur le recouvrement partiel ou total éventuel
des cotisations exonérées de l’année découlée en question. Ce délai prend cours le jour suivant la date de transmission
du rapport d’évaluation annuel par le président de la commission paritaire compétente et le 30 avril si le président de
la commission paritaire compétente n’a pas transmis le rapport d’évaluation annuel à temps. Faute de décision du
Ministre flamand chargé de la politique de l’emploi dans ce délai, la décision est réputée positive.
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Art. 4. L’armateur transmet à la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des Marins les données suivantes :

1° le nombre de jours pour lesquels les cotisations de sécurité sociale sont dues :

a) chaque jour de navigation ou de travail accessoire pour les navigants ;

b) chaque jour de travail pour les shoregangers ;

c) chaque jour pour lequel l’indemnité de préavis est due par l’armateur ;

2° le traitement brut payé mois par mois relatif aux jours précités, auquel le marin a droit en vertu de son emploi.

Dans l’alinéa premier, 2°, on entend par traitement brut du marin : la rétribution standard, majorée d’heures
supplémentaires et de toutes indemnités, y compris les indemnités de préavis.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2015 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2022.

Art. 6. Le Ministre flamand ayant la politique de l’emploi dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 13 novembre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2015/36508]

10 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de lijst voor het jaar 2016 met generieke
afwijkingen van het verbod op het gebruik van pesticiden in uitvoering van artikel 5, paragraaf 2, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere regels inzake duurzaam gebruik van
pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak van het Vlaams
Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik

De Vlaamse Minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op het decreet van 8 februari 2013 houdende duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest,
artikel 7;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere regels inzake duurzaam gebruik
van pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak van het Vlaams Actieplan
Duurzaam Pesticidengebruik, artikel 5, §2;

Overwegende dat de Vlaamse Milieumaatschappij op verschillende overlegfora en tijdens overlegmomenten de
stakeholders heeft geraadpleegd;

Overwegende dat de Vlaamse Milieumaatschappij aanvragen tot afwijking heeft ontvangen van stakeholders,

Besluit :
Enig artikel. In uitvoering van artikel 5, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende

nadere regels inzake duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten
en de opmaak van het Vlaams Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik wordt de jaarlijkse lijst met daarin waar, door
wie en onder welke omstandigheden bepaalde pesticiden gebruikt mogen worden, zoals opgenomen in bijlage,
bekrachtigd.

Brussel, 10 november 2015.
De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 1. Lijst voor het jaar 2016 met generieke afwijkingen van het verbod op het gebruik van pesticiden, inclusief de
randvoorwaarden op het vlak van het te gebruiken product en de omstandigheden van het gebruik.

Afwijkingsnummer GL2016-01 Bestrijding van de bruine rat - Rattus norvegicus

Product

Rodenticides met als werkzame stof bromadiolone of difenacoum in 0,005%, die volgens de toelatingsakte geschikt
zijn voor het bestrijden van de bruine rat buiten, in open terrein, langs waterlopen en wegen.

Omstandigheden

Afgeschermd uitgelegd in bakken of buizen.

Afwijkingsnummer GL2016-02 Bestrijding van kolonievormende wespen - Vespidae

Product

Biocide met een toelating voor het bestrijden van wespen buiten gebouwen.

Omstandigheden

Alleen op plaatsen waar er als gevolg van de aanwezigheid van kolonievormende wespen een gevaar is voor
mensen zoals op speelterreinen, aan gebouwen, ...
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Afwijkingsnummer GL2016-03 Bestrijding van Amerikaanse vogelkers - Prunus serotina

Product

Herbicide met als werkzame stof glyfosaat met een toelating voor het bestrijden van houtige planten (voor
bladbehandeling) of stronken (voor stobbenbehandeling).

Voorwaarden / omstandigheden / beperkingen

Alleen wanneer aan alle onderstaande voorwaarden wordt voldaan:

(1) de bestrijding is voorzien in een door het ANB goedgekeurd beheerplan;

(2) er wordt een gebruiksstrategie toegepast, die gericht is op een duurzaam resultaat en op het vermijden van een
herhaalde inzet van herbicide op hetzelfde perceel;

(3) het gebruik van het herbicide is per perceel in de tijd beperkt tot twee opeenvolgende behandelingen;

(4) de bestrijding gebeurt niet als het regent, niet op drassige plaatsen en niet binnen een zone van 1 meter langs
het oppervlaktewater;

(5) er wordt vooral gebruik gemaakt van stobbebehandeling of ringen met behandeling van het wondvlak.
Bladbehandeling wordt beperkt en alleen pleksgewijs toegepast.

Afwijkingsnummer GL2016-04 Bestrijding van de reuzenberenklauw - Heracleum mantegazzianum

Product

Herbicide toegelaten voor het bestrijden van onkruiden of tweezaadlobbige onkruiden.

Voorwaarden / omstandigheden / beperkingen

Alleen wanneer aan alle onderstaande voorwaarden wordt voldaan:

(1) de bestrijding gebeurt niet als het regent, niet op drassige plaatsen en niet binnen een zone van 6 meter langs
het oppervlaktewater;

(2) het product wordt alleen gebruikt op plaatsen waar de aanwezigheid van de reuzenberenklauw een gevaar voor
volksgezondheid en arbeidsveiligheid inhoudt zoals langs voet- en fietspaden, speelterreinen, ...;

(3) het product wordt alleen gebruikt op planten die opschieten in de lente of na het maaien van volwassen planten;

(4) het product wordt gebruikt via een gecoördineerde aanpak en in combinatie met alternatieve methoden;

(5) er gebeurt alleen pleksgewijze behandeling en geen volle-veldsbespuiting.

Afwijkingsnummer GL2016-05 Bestrijding van Japanse/Sachalinse duizendknoop - Fallopia japonica, F.
sachalinensis

Product

Herbicide toegelaten voor het bestrijden van de Japanse duizendknoop.

Voorwaarden / omstandigheden / beperkingen

Alleen wanneer aan alle onderstaande voorwaarden wordt voldaan:

(1) de bestrijding gebeurt niet als het regent, niet op drassige plaatsen en niet binnen een zone van 6 meter langs
het oppervlaktewater;

(2) het product wordt gebruikt via een gecoördineerde aanpak en in combinatie met alternatieve methoden;

(3) het product wordt alleen gebruikt voor planten met een lengte van ongeveer 1 meter. In dat stadium is de
behandeling het meest effectief;

(4) er is alleen pleksgewijze behandeling en geen volle-veldsbespuiting.

Afwijkingsnummer GL2016-06 Bestrijding van eikenprocessierups - Thaumetopoea processionea

Product

Federaal erkende producten met als werkzame stof Bacillus thuringiensis.

Omstandigheden

Het product mag niet gebruikt worden in beschermde gebieden en niet in VEN-gebieden tenzij hiertoe een
ontheffing verkregen werd van het ANB.

Alleen wanneer aan alle onderstaande voorwaarden wordt voldaan

(1) de bestrijding gebeurt volgens de voorwaarden in de federale erkenning of de tijdelijke toelating van het
gebruikte product;

(2) het product wordt alleen toegepast op het einde van het tweede en in het derde larvaal stadium. De jaarlijkse
omzendbrief van de provincie geeft hiervoor een termijn aan;

(3) het product wordt alleen toegepast binnen de bebouwde kom, langs aangeduide wandelpaden en fietsroutes en
in de directe omgeving van publiek belangrijke plaatsen zoals scholen, speeltuinen, recreatiedomeinen,
sportterreinen, begraafplaatsen,...
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(4) het gebruik van het product maakt deel uit van een gecoördineerde aanpak in combinatie met alternatieve
methoden;

(5) het steunen van verder onderzoek naar de processierups en haar monitoring door onder meer het bijhouden van
het voorkomen, de bestrijdingsresultaten en het productgebruik volgens de richtlijnen van de provincies;

(6) er gebeurt communicatie naar de bewoners.

Afwijkingsnummer GL2016-07 Bestrijding van zwarte rat – Rattus rattus

Product

Rodenticides die volgens de toelatingsakte geschikt zijn voor het bestrijden van zwarte rat rondom gebouwen.

Voorwaarden / omstandigheden / beperkingen

Afgeschermd uitgelegd in beveiligde lokaasdozen in de onmiddellijke omgeving van gebouwen.

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 10 november 2015 tot vaststelling van de lijst voor
het jaar 2016 met generieke afwijkingen van het verbod op het gebruik van pesticiden in uitvoering van artikel 5,
paragraaf 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere regels inzake duurzaam
gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak van het Vlaams
Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik

Brussel, 10 november 2015.
De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement, Nature et Energie

[C − 2015/36508]
10 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel fixant la liste pour l’année 2016 de dérogations génériques à

l’interdiction de l’utilisation de pesticides en exécution de l’article 5, paragraphe 2, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 15 mars 2013 portant les modalités relatives à l’utilisation durable des pesticides en
Région flamande pour les activités non agricoles et non horticoles et à l’établissement du « Vlaams Actieplan
Duurzaam Pesticidengebruik » (Plan d’Action flamand pour l’Utilisation durable des Pesticides)

Le Ministre flamand de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

Vu le décret du 8 février 2013 relatif à une utilisation durable des pesticides en Région flamande, notamment
l’article 7 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mars 2013 portant les modalités relatives à l’utilisation durable des
pesticides en Région flamande pour les activités non agricoles et non horticoles et à l’établissement du « Vlaams
Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik », notamment l’article 5, § 2 ;

Considérant que la « Vlaamse Milieumaatschappij » (Société flamande de l’Environnement) a consulté les parties
prenantes au sein de différents forums de concertation et pendant des moments de concertation ;

Considérant que la « Vlaamse Milieumaatschappij » a reçu des demandes de dérogation de parties prenantes,

Arrête :
Article unique. En exécution de l’article 5, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mars 2013 portant les

modalités relatives à l’utilisation durable des pesticides en Région flamande pour les activités non agricoles et non
horticoles et à l’établissement du « Vlaams Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik », la liste annuelle mentionnant par
qui, où et sous quelles conditions certains pesticides peuvent être utilisés, telle que reprise en annexe, est ratifiée.

Bruxelles, le 10 novembre 2015.
La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE

Annexe 1re. Liste pour l’année 2016 des dérogations génériques à l’interdiction de l’utilisation de pesticides, y compris
les conditions générales en matière des produits à utiliser et les circonstances de leur utilisation

Numéro de la dérogation GL2016-01 Lutte contre le rat brun - Rattus norvegicus

Produit

Les rodenticides contenant 0,005% de substance active de bromadiolone ou de difenacoum, qui selon l’acte
d’autorisation sont efficaces dans la lutte contre le rat brun à l’extérieur, sur terrain découvert, le long des cours
d’eau et des routes.

Circonstances

Etendus de façon abritée dans des bacs ou tubes.
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Numéro de la dérogation GL2016-02 Lutte contre les guêpes susceptibles de former des colonies - Vespidae

Produit

Les biocides autorisés dans la lutte contre les guêpes à l’extérieur des bâtiments.

Circonstances

Uniquement à utiliser aux endroits où la présence des guêpes formant des colonies présente un danger, comme
p.ex. dans les plaines de jeux, aux abords de bâtiments, ...

Numéro de la dérogation GL2016-03 Lutte contre le cerisier tardif - Prunus serotina

Produit

Herbicide ayant le glyphosate comme substance active et autorisé dans la lutte contre les plantes ligneuses
(traitement foliaire) ou souches (traitement de souches).

Conditions/circonstances/contraintes

Uniquement à utiliser si toutes les conditions mentionnées ci-après sont remplies :

(1) la lutte est prévue dans un plan de gestion approuvé par l’ANB (Agence de la Nature et des Forêts) ;

(2) une stratégie d’utilisation axée sur un résultat durable et sur la prévention d’une utilisation répétée de
l’herbicide sur la même parcelle est appliquée ;

(3) l’utilisation de l’herbicide est limitée dans le temps à deux traitements consécutifs par parcelle ;

(4) l’utilisation est interdite par temps de pluie, dans des zones humides et dans une zone de 1 mètre le long des
eaux de surface ;

Numéro de la dérogation GL2016-04 Lutte contre la berce du Caucase - Heracleum mantegazzianum

Produit

Herbicide autorisé dans la lutte contre les mauvaises herbes ou les dicotylées adventices.

Conditions/circonstances/contraintes

Uniquement à utiliser si toutes les conditions mentionnées ci-après sont remplies :

(1) son application est uniquement ponctuelle et il n’y a pas de pulvérisation plein champ.

(2) l’utilisation est interdite par temps de pluie, dans des zones humides et dans une zone de 6 mètre le long des
eaux de surface ;

(3) le produit est uniquement utilisé aux endroits où la présence de la berce du Caucase présente un danger pour
la santé publique et la sécurité du travail, comme p.ex. le long des trottoirs et des pistes cyclables, dans les plaines
de jeux, ... ;

(4) le produit est uniquement utilisé sur des plantes repoussant au printemps ou après le fauchage de plantes
adultes ;

(5) le produit est utilisé dans une approche coordonnée et en combinaison avec des méthodes alternatives ;

(5) le traitement de souches ou le baguage avec traitement de la plaie sont surtout appliqués. Le traitement foliaire
est limité et n’est utilisé que de façon ponctuelle.

Numéro de la dérogation GL2016-05 Lutte contre la renouée du Japon/renouée de Sakhaline - Fallopia
japonica, F. sachalinensis

Produit

Herbicide autorisé dans la lutte contre la renouée du Japon.

Conditions/circonstances/contraintes

Uniquement à utiliser si toutes les conditions mentionnées ci-après sont remplies :

(1) l’utilisation est interdite par temps de pluie, dans des zones humides et à l’intérieur d’une zone de 6 mètre le
long des eaux de surface ;

(2) le produit est utilisé dans une approche coordonnée et en combinaison avec des méthodes alternatives ;

(3) le produit n’est utilisé que pour des plantes d’une longueur d’environ 1 mètre. Dans ce stade le traitement est
le plus efficace.

(4) son application est uniquement ponctuelle et il n’y a pas de pulvérisation plein champ.

Numéro de la dérogation GL2016-06 Lutte contre la processionnaire du chêne - Thaumetopoea processionea

Produit

Les produits autorisés par le niveau fédéral contenant comme substance active le Bacillus thuringiensis.

Circonstances
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Le produit ne peut pas être utilisé dans les zones protégées ni dans les zones VEN à moins qu’une dispense ne soit
accordée à cette fin par l’ANB.

Le produit peut uniquement être utilisé si toutes les conditions mentionnées ci-après sont remplies

(1) la lutte s’opère selon les conditions stipulées dans l’agrément fédéral ou l’autorisation temporaire du produit
utilisé ;

(2) le produit n’est utilisé que dans les deuxième et troisième stades larvaires. la circulaire annuelle de la province
en indique la période ;

(3) le produit est uniquement appliqué à l’intérieur des agglomérations, le long des sentiers pédestres et routes
cyclables et aux abords directs de bâtiments publics importants, tels les écoles, plaines de jeux, domaines de
récréation, terrains de sport, cimetières, ...

(4) l’utilisation du produit fait partie d’une approche coordonnée en combinaison avec des méthodes alternatives ;

(5) le soutien à la recherche continuée en matière de la processionnaire et son monitoring, entre autres à travers le
répertoriage de son incidence, des résultats obtenus par la lutte contre celle-ci et de l’utilisation du produit
conformément aux directives des provinces ;

(6) une communication aux riverains est prévue.

Numéro de la dérogation GL2016-07 Lutte contre le rat noir - Rattus rattus

Produit

Les rodenticides qui, d’après l’acte d’autorisation, sont efficaces dans la lutte contre le rat noir rôdant autour des
bâtiments.

Conditions/circonstances/contraintes

Etendus de façon abritée dans des postes d’appâtage sécurisés aux abords directs de bâtiments.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 10 novembre 2015 fixant la liste pour l’année 2016 de dérogations
génériques à l’interdiction de l’utilisation de pesticides en exécution de l’article 5, paragraphe 2, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 15 mars 2013 portant les modalités relatives à l’utilisation durable des pesticides en Région
flamande pour les activités non agricoles et non horticoles et à l’établissement du « Vlaams Actieplan Duurzaam
Pesticidengebruik »

Bruxelles, le 10 novembre 2015.
La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29611]

22 OCTOBRE 2015. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 15 juillet 2014 entre l’Etat fédéral,
la Région flamande, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, la Communauté flamande, la
Communauté française, la Communauté germanophone, la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale et la Commission communautaire française concernant les modalités de fonctionnement de
l’Institut interfédéral de statistique, du Conseil d’administration et des Comités scientifiques de l’Institut des
comptes nationaux (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 15 juillet 2014 entre l’Etat fédéral, la Région
flamande, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, la Communauté flamande, la Communauté française,
la Communauté germanophone, la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale et la Commission
communautaire française concernant les modalités de fonctionnement de l’Institut interfédéral de statistique, du
Conseil d’administration et des Comités scientifiques de l’Institut des comptes nationaux.

Art. 2. Le présent décret entre en vigueur le jour de la publication au Moniteur belge du dernier des actes
d’assentiment des parties à cet accord.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 22 octobre 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance
Mme J. MILQUET

Le Vice-Président, Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de justice et de la Promotion de Bruxelles,
R. MADRANE

72773MONITEUR BELGE — 08.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Le Ministre des Sports,
R. COLLIN

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes
et de l’Egalité des chances

Mme I. SIMONIS

Note

(1) Session 2015-2016
Documents du Parlement. Projet de décret, n°170-1. Rapport, n°170-2
Compte-rendu intégral. – Discussion et adoption. Séance du 21 octobre 2015.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29611]

22 OKTOBER 2015. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 15 juli 2014 tussen de
Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de nadere regels voor de
werking van het Interfederaal Instituut voor de Statistiek, van de Raad van Bestuur en de wetenschappelijke
Comités van het Instituut voor de Nationale Rekeningen (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van 15 juli 2014 tussen de Federale Staat,
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad
en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de nadere regels voor de werking van het Interfederaal Instituut
voor de Statistiek, van de Raad van Bestuur en de wetenschappelijke Comités van het Instituut voor de Nationale
Rekeningen.

Art. 2. Dit decreet treedt in werking de dag van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de laatste
goedkeuringsakte van de overeenkomstsluitende partijen.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 22 oktober 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

De Vice-President, Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen en Promotie van Brussel,
R. MADRANE

De Minister van Sport,
R. COLLIN

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen
Mevr. I. SIMONIS

Nota

(1) Zitting 2015-2016
Stukken van het Parlement.- Ontwerp van decreet, nr. 170-1. - Verslag nr. 170-2.
Integraal verslag.- Bespreking en aanneming.- Vergadering van 21 oktober 2015.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29613]
13 NOVEMBRE 2015. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération entre la Région wallonne, la

Communauté française et la Commission communautaire française en matière de gratuité des détachements
dans les Cabinets ministériels (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit:

Article unique. Assentiment est donné à l’accord de coopération entre la Région wallonne, la Communauté
française et la Commission Communautaire Française en matière de gratuité des détachements dans les cabinets
ministériels.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 13 novembre 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

Le Vice-Président, Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de justice et de la Promotion de Bruxelles,
R. MADRANE

Le Ministre des Sports,
R. COLLIN

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes
et de l’Egalité des chances,

Mme I. SIMONIS

Note

(14) Session 2015-2016
Documents du Parlement. Projet de décret, n°178-1. Rapport, n°178-2
Compte-rendu intégral. – Discussion et adoption. Séance du 12 novembre 2015.

Accord de coopération relatif à la gratuité des détachements dans les cabinets ministériels entre le Gouvernement
wallon, le Gouvernement de la Communauté française et le Collège de la Commission communautaire
française
Vu les articles 1er, 39, 127, 128, 134 et 138 de la Constitution;
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 92bis, § 1er, inséré par la loi

spéciale du 8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993;
Vu le protocole d’accord conclu le 28 juin 2000 entre le Gouvernement de la Communauté française et le Collège

de la Commission communautaire française relatif aux détachements à titre gratuit dans les cabinets de leurs exécutifs
respectifs des agents de leurs services;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la fonction publique wallonne, et
plus spécialement par l’article 486 tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 novembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juin 2004 relatif aux congés et aux absences des
agents des Services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des
organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII, et plus spécialement l’article 108/2 tel que modifié par
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 mars 2012;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 portant le statut des
fonctionnaires des services du Collège de la Commission communautaire française, et plus particulièrement l’article 255
tel que modifié par l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 18 décembre 2014;

Considérant qu’un accord de coopération relatif à la gratuité des détachements dans les cabinets ministériels du
Gouvernement wallon, du Gouvernement de la Communauté française et du Collège de la Commission communau-
taire française a été conclu le 28 octobre 2010 par les autorités compétentes;

Considérant qu’il est dans l’intérêt général et de la continuité des services des différents niveaux de pouvoirs
concernés de faciliter une gestion efficace et solidaire de l’ensemble de leurs instances; les agents détachés continuent
à servir leur administration par le travail développé au sein des cabinets ministériels, usant de leur expertise, et, de
retour dans leur service d’origine, rapportent le fruit de leurs nouvelles connaissances et maîtrise au niveau de leur
administration;

Considérant que dans le cadre de leur volonté très clairement affirmée de renforcer leur cohésion et, à cet effet,
d’accroître encore les synergies entre leurs actions, les Gouvernements wallon, de la Communauté française et le
Collège de la Commission communautaire française souhaitent mettre en place un régime complet et cohérent
permettant que le détachement de personnel, issu de leurs services respectifs, vers le cabinet d’un membre de l’un des
exécutifs concernés puisse se faire à titre gratuit;

Considérant dès lors que c’est à juste titre qu’une collaboration de fait basée sur la gratuité des détachements entre
les entités signataires s’est développée dès la formation des Gouvernements;
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Considérant que les Ministres des différents Gouvernements des parties signataires ont par conséquent tenu
compte de la gratuité des détachements lors de la composition de leur cabinet;

Considérant qu’il s’agit de consolider juridiquement le principe de cohésion défini par les instances gouverne-
mentales et le modèle sur lequel les responsables politiques se sont basés pour assurer une gestion efficace de l’appareil
administratif et politique, ceci permettant d’assurer la continuité dans un principe d’utilité publique ainsi que de
stabiliser les relations juridiques qui se sont basées sur cette politique;

Considérant le fait que ce principe a déjà été affirmé le 28 octobre 2010 par la conclusion de l’accord de coopération
susmentionné et que la volonté des présents Gouvernements est de prendre la date de début de la législature 2014-2019,
à savoir le 24 juillet 2014, comme entrée en vigueur de l’accord de coopération;

Considérant que les règlementations des entités signataires du présent accord ont été adaptées pour permettre les
détachements à titre gratuit;

Considérant que les Gouvernements des entités signataires souhaitent étendre le régime de détachements à titre
gratuit au personnel des organismes d’intérêt public selon les mêmes modalités que celles qui existent actuellement
dans les règlementations applicables aux détachements dans les cabinets des membres des Gouvernements concernés;

La Région wallonne, représentée par son Gouvernement en la personne du Ministre-Président, M. Paul Magnette,
et en la personne du Ministre de la Fonction publique, M. Christophe Lacroix,

La Communauté française, représentée par son Gouvernement en la personne du Ministre-Président, M. Rudy
Demotte, et en la personne du Ministre de la Fonction publique, M. André Flahaut,

et
La Commission communautaire française, représentée par son Collège en la personne de sa Présidente, Mme

Fadila Laanan, et en la personne de la Ministre de la Fonction publique, Mme Cécile Jodogne,
Ci-après dénommées les parties à l’accord, ont convenu de ce qui suit :

Article 1er. Le Gouvernement wallon, le Gouvernement de la Communauté française et le Collège de la
Commission communautaire française marquent leur accord sur le détachement à titre gratuit des membres du
personnel de leurs Services dans les cabinets des Ministres du Gouvernement et des Membres du Collège à dater de
l’entrée en vigueur du présent accord.

Art. 2. Le Gouvernement wallon, le Gouvernement de la Communauté française et le Collège de la Commission
communautaire française marquent de même leur accord sur le détachement à titre gratuit des membres du personnel
de leurs Organismes d’intérêt public respectifs dans les cabinets des Ministres du Gouvernement et des Membres du
Collège à dater de l’entrée en vigueur du présent accord.

Art. 3. Les détachements de membres du personnel des Organismes d’intérêt public, en ce compris dans les
cabinets des membres du Collège de la Communauté française de la Commission communautaire française, s’opèrent
en tenant compte des modalités fixées dans les arrêtés relatifs aux cabinets ministériels.

Art. 4. Le présent accord de coopération produit ses effets au 24 juillet 2014.

Bruxelles, le 23 juillet 2015.

Pour le Gouvernement wallon :

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de la Fonction publique,
Ch. LACROIX

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de la Fonction publique,
A. FLAHAUT

Pour le Collège de la Commission communautaire française :

La Ministre-Présidente,
Mme F. LAANAN

La Ministre de la Fonction publique,
Mme C. JODOGNE

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29613]
13 NOVEMBER 2015. — Decreet tot instemming met het samenwerkingsakkoord tussen het Waalse Gewest, de

Franse Gemeenschap en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de kosteloze detachering naar
ministeriële kabinetten(1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen, en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen
volgt :

Enig artikel. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord tussen het Waalse Gewest, de Franse
Gemeenschap en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de kosteloze detachering naar ministeriële
kabinetten.
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Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 13 november 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen en Promotie van Brussel,
R. MADRANE

De Minister van Sport,
R. COLLIN

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
Mevr. I. SIMONIS

Nota

(1) Zitting 2015-2016
Stukken van het Parlement. - Ontwerp van decreet, nr. 178-1.- Verslag, nr. 178-2.
Integraal verslag.- Bespreking en aanneming.- Vergadering van 12 november 2015.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29614]

13 NOVEMBRE 2015. — Décret modifiant le décret du 12 décembre 2008
relatif à la lutte contre certaines formes de discrimination

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. L’article 2, 3°, du décret du 12 décembre 2008 relatif à la lutte contre certaines formes de discrimination
est remplacé par :

« 3° Le sexe et les critères assimilés que sont la grossesse, l’accouchement, la maternité, le changement de sexe,
l’identité de genre et l’expression de genre ».

Art. 2. L’article 3 du même décret est ainsi modifié :

1° le 1° est remplacé par :

« « Critères protégés » : la nationalité, une prétendue race, la couleur de peau, l’ascendance ou l’origine nationale
ou ethnique, l’âge, l’orientation sexuelle, la conviction religieuse ou philosophique, un handicap, le sexe et les critères
assimilés que sont la grossesse, l’accouchement et la maternité, ou encore le changement de sexe, l’identité de genre et
l’expression de genre, l’état civil, la naissance, la fortune, la conviction politique, la langue, l’état de santé actuel ou
futur, une caractéristique physique ou génétique, l’origine sociale ou la conviction syndicale » ;

2° au 6°, les mots « sans préjudice de définitions propres aux domaines de l’emploi et de l’enseignement visés dans
le présent décret » sont remplacés par « sans préjudice de la définition propre au domaine de l’enseignement visée dans
le présent décret » ;

3° au 7°, les mots « sans préjudice de définitions propres aux domaines de l’emploi et de l’enseignement visés dans
le présent décret » sont remplacés par « sans préjudice de la définition propre au domaine de l’enseignement visée dans
le présent décret ».

Art. 3. L’article 6 du même décret est ainsi modifié :

1° au § 3, les mots « détermine » sont remplacés par « peut déterminer ».

2° un § 4 est inséré et est rédigé comme suit :

« En l’absence d’arrêté pris sur pied du paragraphe précédent, il appartient au juge de vérifier, au cas par cas, que
les conditions visées au § 2 sont respectées ».

3° un § 5 est inséré et rédigé comme suit :

« Les § 3 et 4 ne sont pas d’application pour les actions positives prises en matière de relation d’emploi pour
lesquelles il appartient au gouvernement de déterminer, dans le respect des conditions fixées au § 2, les hypothèses et
les conditions dans lesquelles une mesure d’action positive peut être mise en œuvre ».

Art. 4. A l’article 13 du même décret, les termes « en application de l’article 6, § 3 » sont remplacés par les termes
« en application de l’article 6, § 5 ».
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Art. 5. A l’article 14 du même décret, un second alinéa est inséré et est rédigé comme suit :

« Les dispositions du présent décret ne sont pas applicables en cas de harcèlement dans les relations de travail
vis-à-vis des personnes visées dans l’article 2, § 1er, de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs dans
l’exécution de leur travail. En cas de harcèlement dans le cadre des relations de travail, ces personnes recourent
uniquement aux dispositions de la loi précitée ».

Art. 6. A l’article 44, § 5 du même décret, les termes « comme témoins des faits qu’elles ont-elles-mêmes vus ou
entendus et qui sont en relation avec la situation qui fait l’objet de la plainte visée au § 2 ou par le fait qu’elles
interviennent en tant que témoins en justice. » sont remplacés par les termes « comme témoin, conseil, défendeur ou
soutien de la personne concernée. ».

Art. 7. A l’article 45, § 9 du même décret, les termes « comme témoins des faits qu’elles ont-elles-mêmes vus ou
entendus et qui sont en relation avec la situation qui fait l’objet de la plainte visée au § 3 ou par le fait qu’elles
interviennent en tant que témoins en justice. » sont remplacés par les termes « comme témoin, conseil, défendeur ou
soutien de la personne concernée. ».

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 novembre 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

Le Vice-Président, Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de justice et de la Promotion de Bruxelles,
R. MADRANE

Le Ministre des Sports,
R. COLLIN

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

Mme I. SIMONIS

Note

Session 2015-2016
Documents du Parlement. Projet de décret, n° 182-1. Rapport, n°182-2
Compte-rendu intégral. – Discussion et adoption. Séance du 12 novembre 2015.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29614]

13 NOVEMBER 2015. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 12 december 2008
betreffende de bestrijding van sommige vormen van discriminatie

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen, en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen
volgt :

Artikel 1. Artikel 2, 3°, van het decreet van 12 december 2008 betreffende de bestrijding van sommige vormen van
discriminatie, wordt vervangen door :

“3° geslacht en ermee gepaard gaande criteria, zoals zwangerschap, bevalling, moederschap, verandering van
geslacht, genderidentiteit en genderexpressie ».

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

1° het punt 1° wordt vervangen door :

« ″beschermde criteria″ : de nationaliteit, een vermeend ras, de huidskleur, de afkomst of de nationale of etnische
afstamming, de leeftijd, de seksuele geaardheid, de godsdienstige of filosofische overtuiging, een handicap, het geslacht
en de ermee gepaarde criteria zoals zwangerschap, bevalling en moederschap, of verder de verandering van geslacht,
de genderidentiteit en de genderexpressie, de burgerlijke stand, de geboorte, de fortuin, de politieke overtuiging, de
taal, de huidige of toekomstige gezondheidstoestand, een lichamelijk of genetisch kenmerk, de sociale afkomst of de
syndicale overtuiging »;

2° bij punt 6°, worden de woorden “onverminderd definities die eigen zijn aan de gebieden betrekking en
onderwijs bedoeld in dit decreet” vervangen door de woorden “onverminderd de definitie die eigen is aan het gebied
van het onderwijs bedoeld in dit decreet”;
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3° bij punt 7°, worden de woorden “onverminderd definities die eigen zijn aan de gebieden betrekking en
onderwijs bedoeld in dit decreet” vervangen door de woorden “onverminderd de definitie die eigen is aan het gebied
van het onderwijs bedoeld in dit decreet”.

Art. 3. Artikel 6 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

1° bij § 3 worden de woorden “bepaalt de Regering de hypothesen en de voorwaarden” vervangen door de
woorden “kan de Regering de hypothesen en de voorwaarden bepalen”.

2° er wordt een § 4 ingevoegd, luidend als volgt :

“In afwezigheid van een besluit genomen op basis van de vorige paragraaf, komt het de rechter toe, geval per
geval, de inachtneming van de voorwaarden bedoeld bij paragraaf 2 na te gaan”.

3° er wordt een § 5 ingevoegd, luidend als volgt :

“de paragrafen 3 en 4 zijn niet van toepassing op de positieve acties ondernomen inzake betrekkingsverhoudingen
waarvoor het de Regering toekomt, met inachtneming van de voorwaarden bepaald bij § 2, de hypothesen en
voorwaarden te bepalen waaronder een maatregel van positieve actie geïmplementeerd kan worden”.

Art. 4. In artikel 13 van hetzelfde decreet, worden de woorden “met toepassing van artikel 6, § 3” vervangen door
de woorden “met toepassing van artikel 6, § 5”.

Art. 5. In artikel 14 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid ingevoegd, luidend als volgt :

“De bepalingen van dit decreet zijn niet van toepassing in gevallen van intimidatie in de arbeidsbetrekkingen ten
aanzien van de in artikel 2, § 1, van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk bedoelde personen. Deze personen kunnen zich in geval van intimidatie in het kader van de
arbeidsbetrekkingen enkel beroepen op de bepalingen van voornoemde wet”.

Art. 6. In artikel 44, § 5 van hetzelfde decreet, worden de woorden “de personen die optreden als getuige van de
feiten die zij zelf hebben gezien of gehoord en die betrekking hebben op de toestand die het voorwerp is van de klacht
bedoeld in § 2, of doordat zij optreden als getuige in rechte.” vervangen door de woorden “de personen die optreden
als getuige, raadsman of steun van de betrokken persoon.”.

Art. 7. In artikel 45, § 9 van hetzelfde decreet, worden de woorden “de personen die optreden als getuige van de
feiten die zij zelf hebben gezien of gehoord en die betrekking hebben op de toestand die het voorwerp is van de klacht
bedoeld in § 3, of doordat zij optreden als getuige in rechte.” vervangen door de woorden “de personen die optreden
als getuige, raadsman of steun van de betrokken persoon.”.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 13 november 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen en Promotie van Brussel,
R. MADRANE

De Minister van Sport,
R. COLLIN

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
Mevr. I. SIMONIS

Nota

Zitting 2015-2016
Stukken van het Parlement. Ontwerp van decreet, nr. 182-1. Verslag, nr. 182-2
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 12 november 2015.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27226]
26 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie renouvelables
ou de cogénération

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 1er;
Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, l’article 38, remplacé par

le décret du 4 octobre 2007 et modifié par le décret du 27 mars 2014, l’article 39, § 1er, remplacé par le décret du
4 octobre 2007 et modifié par le décret du 27 mars 2014 et l’article 43, § 2, 15°, remplacé par le décret du 17 juillet 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif la promotion de l’électricité produite au moyen
de sources d’énergie renouvelables ou de cogénération;
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Vu l’avis de la Commission wallonne pour l’Energie du 28 août 2015;

Vu l’évaluation du 23 avril 2015 établie conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 58.232/4 du Conseil d’Etat, donné le 26 octobre 2015 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’avis de la cellule administrative spécifique « développement durable », donné le 3 avril 2015;

Considérant l’avis LEGISA 556 de la Direction du Support juridique du Secrétariat général du Service public de
Wallonie, donné le 9 avril 2015;

Considérant l’avis de l’Union des villes et communes de Wallonie du 10 juin 2015;

Considérant l’avis du Conseil économique et social de Wallonie du 8 juin 2015;

Considérant l’avis du Conseil wallon de l’Environnement pour le Développement durable du 2 juin 2015;

Sur la proposition du Ministre de l’Énergie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de
l’électricité produite au moyen de sources d’énergie renouvelables ou de cogénération, modifié par l’arrêté du
3 avril 2014, sont insérés les 11°ter et 11°quater rédigés comme suit :

« 11°ter « DGO3 » : la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement;

11°quater « DGO6 » : la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche; ».

Art. 2. L’article 15ter du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2009, est modifié
comme suit :

1° à l’alinéa 1er , les mots « de quinze ans pour autant que cette modification ait été effectuée après la date de
publication du décret au Moniteur belge. » sont remplacés par les mots « de dix ou quinze ans selon la filière de
production, conformément aux dispositions du présent article pour autant que ces installations soient couvertes par les
autorisations requises. »;

2° l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit :

« Le calcul des certificats verts attribués à l’installation modifiée se fait selon la formule suivante :

Certificats octroyés = Eenp x kCO2 x kECO

où

1° Eenp = électricité nette produite exprimée en kWh;

2° kCO2 = coefficient de performance réelle CO2 du projet envisagé calculé conformément à l’arrêté ministériel du
12 mars 2007 déterminant les procédures et le Code de comptage de l’électricité produite à partir de sources d’énergie
renouvelables ou de cogénération;

3° kECO = coefficient économique déterminé par la CWaPE, sur la base du dossier introduit par le producteur et
selon la méthodologie définie par la CWAPE telle que publiée sur son site internet, de manière à garantir un niveau de
rentabilité de référence déterminé à l’annexe 7 du présent arrêté;

4° le résultat du produit de ″kCO2 x kECO″ ne peut excéder le plafond fixé par l’article 38, § 6bis, du décret. »;

3° au dernier alinéa, les mots « de dix ou » sont ajoutés après les mots « une nouvelle période ».

Art. 3. Dans l’article 15octies, § 1er, inséré par l’arrêté du Gouvernement du 12 février 2015, il est inséré, après, le
troisième alinéa, les deux alinéas rédigés comme suit :

« Pour les installations dont la puissance installée est supérieure à 1,5 MW, si la CWaPE constate, sur base annuelle,
une augmentation de plus d’1 point de pourcentage entre la rentabilité de l’installation obtenue en raison de
l’application du coefficient kECO majoré en vigueur et la rentabilité de référence visée à l’annexe 7, la valeur du
coefficient kECO majoré est révisée à nouveau par la CWaPE afin de maintenir la rentabilité de l’installation au niveau
de référence visé à l’annexe 7.

Pour les installations dont la puissance installée est inférieure ou égale à 1,5 MW, si la CWaPE constate, sur base
triennale, une augmentation de plus d’1 point de pourcentage entre la rentabilité de l‘installation obtenue en raison de
l’application du coefficient kECO majoré en vigueur et la rentabilité de référence visée à l’annexe 7, la valeur du
coefficient kECO majoré est révisée à nouveau par la CWaPE afin de maintenir la rentabilité de l’installation au niveau
de référence visé à l’annexe 7. ».

Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré, un chapitre IVter, comportant les articles 19septies et 19octies, rédigé
comme suit :

« CHAPITRE IVter. — Comité transversal de la biomasse
Art. 19 septies. § 1er. Le comité transversal de la biomasse, ci-après le Comité, a pour mission de :
1° finaliser le document relatif à la stratégie wallonne « Bois-Energie »;
2° participer avec les Ministres de l’Energie, de l’Agriculture, de l’Environnement et de l’Economie à la rédaction

d’un document stratégique « Biomasse-Energie » et, le cas échéant, à la rédaction de tout document stratégique visant
les biomasses ou leurs usages à des fins énergétiques, ainsi que leur mise à jour;
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3° remettre, aux Ministres de l’Energie, de l’Agriculture et de l’Environnement, un avis sur les projets ou
avant-projets de décrets, sur les projets ou avant-projets d’arrêtés du Gouvernement et sur les projets ou avant-projets
d’arrêtés ministériels qui leur sont soumis relatifs aux biomasses ou à leurs usages, en ce compris la gestion du
« Bois-Energie »;

4° remettre, aux Ministres de l’Energie, de l’Agriculture et de l’Environnement, des avis d’initiative quant aux
biomasses ou à leurs usages à des fins énergétiques, en ce compris la gestion du « Bois-Energie »;

5° proposer un document de déclaration « biomasse » permettant à la Direction générale opérationnelle
Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie et à la CWaPE de statuer sur la durabilité de la ressource
et le respect de l’utilisation en cascade;

6° remettre un avis sur tout projet relatif à une valorisation énergétique de la biomasse au moyen de la déclaration
« biomasse » visée au 5°;

7° remettre au Gouvernement tout avis d’initiative que le Comité juge utile et pertinent.
§ 2. Le Comité se compose de :
a) quatre représentants de l’Administration;
b) trois représentants de la DGO3;
c) un représentant de la DGO6;
d) deux représentants de la CWaPE .
Le Comité peut inviter à une ou plusieurs réunions, des experts indépendants selon les thématiques abordées par

le Comité.
Le directeur général, ou le président, de chaque représentant visé au paragraphe 2, désigne les membres du

Comité. La composition du Comité respecte la présence équilibrée d’hommes et de femmes au sein du Comité. Si plus
de deux tiers des membres sont du même sexe, les Directions présentent au moins un homme et une femme afin de
respecter ce quota de deux tiers.

§ 3. L’Administration assure la présidence et le secrétariat du Comité.
§ 4. Le Ministre approuve le règlement d’ordre intérieur fixé par le Comité. Il est interdit aux membres du Comité

biomasse, tant pendant la durée de leur fonction qu’après leur cessation, de divulguer à des tiers toute information
confidentielle de quelque nature que ce soit, de même que tout secret d’affaires qui viendrait à leur connaissance en
raison de leur fonction au sein de ce Comité biomasse.

Art. 19octies. § 1er. Les Ministres de l’Energie, de l’Agriculture et de l’Environnement, de même que la CWaPE,
peuvent demander un avis au Comité.

§ 2. Tous les dossiers de demande de soutien à la production, y compris leur modification, pour les installations
de production d’électricité utilisant la matière « Biomasse-Energie » nécessitent l’avis du Comité.

L’avis demandé, visé à l’alinéa 1er, est remis à l’Administration, au Ministre et à la CWaPE.
§ 3. La demande d’avis, visée au paragraphe 1er, est introduite par voie électronique.
Le Comité remet son avis dans un délai de trente jours à dater de la réception du dossier. Au cas où l’avis n’est

pas remis dans ce délai, il est passé outre.
En cas d’urgence, motivée par le demandeur disposant d’une unité de production pour laquelle des certificats verts

sont déjà octroyés, et reconnue par le Comité, l’avis visé au paragraphe 1er est remis dans un délai de quinze jours
calendrier à dater de la réception du dossier.

Au cas où l’avis n’est pas remis dans ce délai, il est passé outre.
§ 4. Le Comité remet son avis écrit aux Ministres de l’Energie, de l’Agriculture et de l’Environnement, ainsi qu’à

la CWaPE. »

Art. 5. A l’article 25 du même arrêté, modifié par l’arrêté du 3 avril 2014, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le paragraphe 3 est remplacé comme suit :

« § 3. Le quota est de :

— 3 % entre le 1er janvier 2003 et le 31 décembre 2003;

— 4 % entre le 1er janvier 2004 et le 31 décembre 2004;

— 5 % entre le 1er janvier 2005 et le 31 décembre 2005;

— 6 % entre le 1er janvier 2006 et le 31 décembre 2006;

— 7 % entre le 1er janvier 2007 et le 31 décembre 2007;

— 8 % entre le 1er janvier 2008 et le 31 décembre 2008;

— 9 % entre le 1er janvier 2009 et le 31 décembre 2009;

— 10 % entre le 1er janvier 2010 et le 31 mars 2010 et 11,75 % entre le 1er avril 2010 et le 31 décembre 2010;

— 13,50 % entre le 1er janvier 2011 et le 31 décembre 2011;

— 15,75 % entre le 1er janvier 2012 et le 31 décembre 2012;

— 19,4 % entre le 1er janvier 2013 et le 31 décembre 2013;

— 23,1 % entre le 1er janvier 2014 et le 31 décembre 2014;

— 27,7 % entre le 1er janvier 2015 et le 31 décembre 2015;

— 32,4 % entre le 1er janvier 2016 et le 31 décembre 2016;

— 34,03 % entre le 1er janvier 2017 et le 31 décembre 2017;
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— 35,65 % entre le 1er janvier 2018 et le 31 décembre 2018;

— 37,28 % entre le 1er janvier 2019 et le 31 décembre 2019;

— 37,9 % entre le 1er janvier 2020 et le 31 décembre 2020;

— 34,03 % entre le 1er janvier 2021 et le 31 décembre 2021;

— 35,65 % entre le 1er janvier 2022 et le 31 décembre 2022;

— 37,28 % entre le 1er janvier 2023 et le 31 décembre 2023;

— 37,9 % entre le 1er janvier 2024 et le 31 décembre 2024. »;

2° au paragraphe 4, l’alinéa 2 est remplacé comme suit

« Chaque trimestre T, la CWaPE établit un rapport d’évolution du marché des certificats verts en détaillant l’offre
et la demande de certificats du trimestre précédent, T-1. Ce rapport est envoyé au Ministre au plus tard le trentième jour
du trimestre T+1.

Dans les conclusions de ce rapport, la CWaPE propose, en cas de déséquilibre entre l’offre et la demande de
certificats verts jugé trop important, une adaptation des quotas pour les exercices suivants. Sur avis de la CWaPE, le
Ministre, adapte les quotas visés au paragraphe 3 jusqu’à un plafond de maximum 37,9 % pour la période 2017
à 2024. »;

3° au paragraphe 6 :

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Les gestionnaires de réseaux alimentant les clients protégés en vertu de l’article 33, § 1er, 2° et 3°, du décret sont
exonérés des quotas de l’année en cours pour les volumes d’électricité fournis à ces clients. Les réductions de coûts
résultant du présent paragraphe sont répercutées sur les clients finals basse tension des gestionnaires de réseaux
alimentant ces clients protégés. »;

b) les alinéas 2 et 3 sont abrogés.

Art. 6. Dans le même arrêté, l’annexe 4, insérée par l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 est remplacée
par l’annexe 1 jointe au présent arrêté.

Art. 7. Dans le même arrêté, l’annexe 6, insérée par l’arrêté du 3 avril 2014 et modifiée par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 12 février 2015, est remplacée par l’annexe 2 jointe au présent arrêté.

Art. 8. Dans le même arrêté, l’annexe 8, insérée par l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014, est
remplacée par l’annexe 3 jointe au présent arrêté.

Art. 9. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 26 novembre 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Annexe 1
Annexe 4. Trajectoire progressive indicative par filière :
Nouveaux projets : Production d’électricité additionnelle réservée/an (GWh)

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 novembre 2015 modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie
renouvelables ou de cogénération.

Namur, le 26 novembre 2015.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,

P. FURLAN
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Annexe 2
Annexe 6. Enveloppe annuelle globale de certificats verts pour les projets additionnels de l’année considérée pour

les années 2014 à 2024.

Année Nombre de cv total

2015 477.000

2016 619.675

2017 610.162

2018 604.183

2019 521.450

2020 467.155

2021 (*) 1.313.435

2022 275.020

2023 268.240

2024 263.235

(*) y compris une enveloppe pour les installations « biomasse » de puissance supérieure à 20 MW
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 novembre 2015 modifiant l’arrêté du Gouvernement

wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie
renouvelables ou de cogénération.

Namur, le 26 novembre 2015.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Annexe 3
Annexe 8. Enveloppes de certificats verts par filière pour les nouveaux projets, pour la période 2015-2024.
Nouveaux projets : Certificats verts additionnels par an.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 novembre 2015 modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie
renouvelables ou de cogénération.

Namur, le 26 novembre 2015.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2015/27226]
26. NOVEMBER 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder
Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 87 § 1;
Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts,

Artikel 38, ersetzt durch das Dekret vom 4. Oktober 2007 und abgeändert durch das Dekret vom 27. März 2014,
Artikel 39 § 1, ersetzt durch das Dekret vom 4. Oktober 2007 und abgeändert durch das Dekret vom 27. März 2014, und
Artikel 43 § 2 Ziffer 15, ersetzt durch das Dekret vom 17. Juli 2008;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels
erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms;

Aufgrund des Gutachtens der ″Commission wallonne pour l’énergie″ (Wallonische Kommission für Energie) vom
28. August 2015;

Aufgrund der gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Bewertung vom 23. April 2015;

Aufgrund des am 26. Oktober 2015 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 58.232/4 des Staatsrats;

In Erwägung des am 3. April 2015 abgegebenen Gutachtens des spezifischen administrativen Büros ″Nachhaltige
Entwicklung″;

In Erwägung des am 9. April 2015 abgegebenen Gutachtens LEGISA 556 der Direktion der juristischen
Unterstützung des Generalsekretariats;

In Erwägung des Gutachtens des Städte- und Gemeindeverbands der Wallonie vom 10. Juni 2015;
In Erwägung des Gutachtens des Wirtschafts- und Sozialrates der Wallonie vom 8. Juni 2015;
In Erwägung des Gutachtens des Wallonischen Umweltrates für eine nachhaltige Entwicklung vom 2. Juni 2015;
Auf Vorschlag des Ministers für Energie;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des
mittels erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms, abgeändert durch den Erlass vom
3. April 2014, werden eine Ziffer 11ter und eine Ziffer 11quater mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″11°ter ″DGO3″: die operative Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt;

11°quater ″DGO6″: die operative Generaldirektion Wirtschaft, Beschäftigung und Forschung;″.

Art. 2 - Artikel 15ter desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
8. Januar 2009, wird folgendermaßen abgeändert:

1° in Absatz 1 werden die Wörter ″von fünfzehn Jahren erhalten, wenn diese Abänderung nach dem Datum der
Veröffentlichung des Dekrets im Belgischen Staatsblatt vorgenommen worden ist″ durch folgende Wörter ersetzt: ″von
zehn bzw. fünfzehn Jahren, je nach dem Erzeugungsverfahren, erhalten, in Übereinstimmung mit den Bestimmungen
vorliegenden Artikels, insofern diese Anlagen durch die erforderlichen Zulassungen gedeckt sind.″;

2° Absatz 6 wird durch Folgendes ersetzt:

″Die Berechnung der für die abgeänderte Anlage gewährten grünen Zertifikate erfolgt gemäß folgender Formel:

Gewährte Zertifikate = Eenp x kCO2 x kECO

wobei

1° Eenp = erzeugter Nettostrom, ausgedrückt in kWh;

2° kCO2 = reelle CO2-Leistungszahl des berücksichtigten Projekts, berechnet in Übereinstimmung mit dem
Ministerialerlass vom 12. März 2007 zur Festlegung der Verfahren und des Zählcodes für den mittels erneuerbarer
Energiequellen und/oder Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Strom;

3° kECO = wirtschaftlicher Koeffizient, der von der CWaPE aufgrund der vom Erzeuger eingereichten Akte und
nach der von der CwaPE festgelegten Methode, so wie auf ihrer Website veröffentlicht, bestimmt wird, um eine in
Anhang 7 vorliegenden Erlasses bestimmte relevante Rentabilität zu erreichen;

4° das Ergebnis des Produkts von ″kCO2 x kECO″ darf die in Artikel 38 § 6bis des Dekrets festgelegte
Höchstschwelle nicht überschreiten.″;

3° im letzten Absatz werden die Wörter ″für einen neuen Zeitraum von fünfzehn Jahren″ durch ″für einen neuen
Zeitraum von zehn bzw. fünfzehn Jahren″ ersetzt.

Art. 3 - In Artikel 15octies § 1, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015,
werden nach dem dritten Absatz zwei weitere Absätze mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Wenn in Bezug auf Anlagen mit einer installierten Leistung von mehr als 1,5 MW die CWaPE auf jährlicher Basis
eine Erhöhung von mehr als 1 Prozentpunkt zwischen der Rentabilität der Anlage nach Anwendung des erhöhten
kECO-Koeffizienten und der relevanten Rentabilität nach Anhang 7 feststellt, wird der Wert des erhöhten
kECO-Koeffizienten wiederum von der CWaPE angepasst, sodass die Rentabilität der Anlage auf dem relevanten
Rentabilitätsniveau nach Anhang 7 erhalten bleibt.

Wenn in Bezug auf Anlagen mit einer installierten Leistung gleich oder unter 1,5 MW die CWaPE auf Basis eines
dreijährigen Zeitraums eine Erhöhung von mehr als 1 Prozentpunkt zwischen der Rentabilität der Anlage nach
Anwendung des erhöhten kECO-Koeffizienten und der relevanten Rentabilität nach Anhang 7 feststellt, wird der Wert
des erhöhten kECO-Koeffizienten wiederum von der CWaPE angepasst, sodass die Rentabilität der Anlage auf dem
relevanten Rentabilitätsniveau nach Anhang 7 erhalten bleibt.″.

Art. 4 - In denselben Erlass wird ein Kapitel IVter, der die Artikel 19septies und 19octies enthält, mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″KAPITEL IVter — Bereichsübergreifender Ausschuss für die Biomasse
Art. 19septies - § 1. Der bereichsübergreifende Ausschuss für die Biomasse hat folgende Aufgaben:
1° Fertigstellung des Dokuments über die wallonische Strategie ″Holz-Energie″;
2° Beteiligung, zusammen mit den Ministern für Energie, Landwirtschaft, Umwelt und Wirtschaft, an der

Verfassung eines strategischen Dokuments ″Biomasse-Energie″ und ggf. an der Verfassung jeglichen strategischen
Dokuments über Biomassen und deren Nutzung zu energetischen Zwecken, sowie an der Aktualisierung dieser
Dokumente;

3° Abgabe an die Minister für Energie, Landwirtschaft und Umwelt von Gutachten über die Entwürfe oder
Vorentwürfe von Dekreten, über die Entwürfe oder Vorentwürfe von Erlassen der Regierung und über die Entwürfe
oder Vorentwürfe von Ministerialerlassen, die ihnen im Bereich der Biomassen und ihrer Nutzung unterbreitet werden,
einschließlich im Bereich ″Holz-Energie″;
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4° Abgabe an die Minister für Energie, Landwirtschaft und Umwelt von aus eigener Initiative verfassten Gutachten
im Bereich der Biomassen und ihrer Nutzung zu energetischen Zwecken, einschließlich im Bereich ″Holz-Energie″;

5° Vorschlag eines Erklärungsdokuments ″Biomasse″, damit die operative Generaldirektion Raumordnung,
Wohnungswesen, Erbe und Energie und die CWaPE über die Nachhaltigkeit der Ressource und die Kaskadennutzung
entscheiden können;

6° Abgabe eines Gutachtens über jedes Projekt in Bezug auf eine energetische Verwertung der Biomasse mittels der
unter Ziffer 5 genannten Erklärung ″Biomasse″;

7° Abgabe an die Regierung von aus eigener Initiative verfassten Gutachten, die der Ausschuss als nützlich und
zweckdienlich erachtet.

§ 2. Der Ausschuss setzt sich wie folgt zusammen:
a) vier Vertreter der Verwaltung;
b) drei Vertreter der DGO3;
c) ein Vertreter der DGO6;
d) zwei Vertreter der CWaPE.
Der Ausschuss kann zu einer oder mehreren Tagungen unabhängige Sachverständige je nach den vom Ausschuss

angesprochenen Themen einladen.
Der Generaldirektor oder der Vorsitzende jedes Vertreters nach Paragraph 2 bestellt die Mitglieder des

Ausschusses. Bei der Zusammensetzung des Ausschusses wird die ausgeglichene Vertretung von Männern und Frauen
beachtet. Wenn mehr als zwei Drittel der Mitglieder gleichen Geschlechts sind, stellen die Direktionen mindestens
einen Mann und eine Frau vor, um diese Quote von zwei Dritteln zu beachten.

§ 3. Die Verwaltung übernimmt den Vorsitz und die Schriftführung des Ausschusses.
§ 4. Der Minister genehmigt die vom Ausschuss bestimmte Geschäftsordnung. Es ist den Mitgliedern des

Biomasse-Ausschusses, sowohl während der Dauer ihres Amtes als auch danach, untersagt, Drittpersonen vertrauliche
Informationen jeder Art, sowie Geschäftsgeheime, von denen sie aufgrund ihres Amtes innerhalb dieses Biomasse-
Ausschusses Kenntnis haben könnten, mitzuteilen.

Art. 19octies - § 1. Die Minister für Energie, Landwirtschaft und Umwelt sowie die CWaPE können den Ausschuss
um ein Gutachten ersuchen.

§ 2. Alle Antragsakten für die Produktionsunterstützung, einschließlich ihrer Abänderung, die Stromerzeugungs-
anlagen betreffen, die die ″Biomasse-Energie″ nutzen, bedürfen eines Gutachtens des Ausschusses.

Das beantragte Gutachten nach Absatz 1 wird der Verwaltung, dem Minister und der CWaPE übermittelt.
§ 3. Der in Paragraph 1 genannte Antrag auf Gutachten wird auf elektronischem Wege eingereicht.
Der Ausschuss gibt sein Gutachten innerhalb einer Frist von dreißig Tagen nach Eingang der Akte ab. Falls das

Gutachten nicht innerhalb dieser Frist abgegeben wird, wird es außer Acht gelassen.
Bei Dringlichkeit, die vom Antragsteller, der über eine Erzeugungseinheit verfügt, für welche bereits grüne

Zertifikate gewährt wurden, begründet werden muss, und die vom Ausschuss anerkannt wird, wird das Gutachten
nach Paragraph 1 innerhalb einer Frist von fünfzehn Kalendertagen ab dem Eingang der Akte abgegeben.

Falls das Gutachten nicht innerhalb dieser Frist abgegeben wird, wird es außer Acht gelassen.
§ 4. Der Ausschuss übermittelt sein schriftliches Gutachten den Ministern für Energie, Landwirtschaft und

Umwelt sowie der CWaPE.″.

Art. 5 - In Artikel 25 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass vom 3. April 2014, werden folgende
Abänderungen vorgenommen:

1° Paragraph 3 wird durch folgenden Text ersetzt:

″§ 3. Die Quote beträgt:

— 3 % zwischen dem 1. Januar 2003 und dem 31. Dezember 2003;

— 4 % zwischen dem 1. Januar 2004 und dem 31. Dezember 2004;

— 5 % zwischen dem 1. Januar 2005 und dem 31. Dezember 2005;

— 6 % zwischen dem 1. Januar 2006 und dem 31. Dezember 2006;

— 7 % zwischen dem 1. Januar 2007 und dem 31. Dezember 2007;

— 8 % zwischen dem 1. Januar 2008 und dem 31. Dezember 2008;

— 9 % zwischen dem 1. Januar 2009 und dem 31. Dezember 2009;

— 10 % zwischen dem 1. Januar 2010 und dem 31. März 2010 und 11,75 % zwischen dem 1. April 2010 und dem
31. Dezember 2010;

— 13,50 % zwischen dem 1. Januar 2011 und dem 31. Dezember 2011;

— 15,75 % zwischen dem 1. Januar 2012 und dem 31. Dezember 2012;

— 19,4 % zwischen dem 1. Januar 2013 und dem 31. Dezember 2013;

— 23,1 % zwischen dem 1. Januar 2014 und dem 31. Dezember 2014;

— 27,7 % zwischen dem 1. Januar 2015 und dem 31. Dezember 2015;

— 32,4 % zwischen dem 1. Januar 2016 und dem 31. Dezember 2016;

— 34,03 % zwischen dem 1. Januar 2017 und dem 31. Dezember 2017;

— 35,65 % zwischen dem 1. Januar 2018 und dem 31. Dezember 2018;

— 37,28 % zwischen dem 1. Januar 2019 und dem 31. Dezember 2019;
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— 37,9 % zwischen dem 1. Januar 2020 und dem 31. Dezember 2020;

— 34,03 % zwischen dem 1. Januar 2021 und dem 31. Dezember 2021;

— 35,65 % zwischen dem 1. Januar 2022 und dem 31. Dezember 2022;

— 37,28 % zwischen dem 1. Januar 2023 und dem 31. Dezember 2023;

— 37,9 % zwischen dem 1. Januar 2024 und dem 31. Dezember 2024.″;

2° in Paragraph 4 wird Absatz 2 durch folgenden Wortlaut ersetzt:

″Jedes Quartal T erstellt die CWaPE einen Bericht über die Entwicklung des Markts für grüne Zertifikate, in dem
das Angebot und die Nachfrage für Zertifikate im Laufe des vorigen Quartals (T-1) beschrieben wird. Dieser Bericht
wird spätestens am dreißigsten Tag des Quartals T+1 dem Minister geschickt.

Wenn das Ungleichgewicht zwischen Angebot und Nachfrage für grüne Zertifikate als zu groß bewertet wird,
schlägt die CWaPE in den Schlussfolgerungen dieses Berichts eine Anpassung der Quoten für die folgenden
Geschäftsjahre vor. Auf Vorschlag der CWaPE passt der Minister die in Paragraph 3 genannten Quoten an, ohne für den
Zeitraum von 2017 bis 2024 eine Höchstgrenze von 37,9 % zu überschreiten.″;

3° in Paragraph 6

a) wird Absatz 1 durch folgenden Wortlaut ersetzt:

″Die Netzbetreiber, die kraft Artikel 33 § 1 Ziffer 2 und 3 des Dekrets geschützte Kunden versorgen, werden für die
diesen Kunden gelieferten Strommengen von den Quoten des laufenden Jahres befreit. Die sich aus vorliegendem
Paragrafen ergebenden Kostensenkungen werden auf die Niederspannungs-Endkunden der Netzbetreiber übertragen,
die diese geschützten Kunden versorgen.″;

b) werden die Absätze 2 und 3 aufgehoben.

Art. 6 - In demselben Erlass wird Anhang 4, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
3. April 2014, durch den vorliegendem Erlass beigefügten Anhang 1 ersetzt.

Art. 7 - In demselben Erlass wird Anhang 6, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
3. April 2014 und abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015, durch den
vorliegendem Erlass beigefügten Anhang 2 ersetzt.

Art. 8 - In demselben Erlass wird Anhang 8, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
3. April 2014, durch den vorliegendem Erlass beigefügten Anhang 3 ersetzt.

Art. 9 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 26. November 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Anhang 1
Anhang 4 - Informativer schrittweiser Kurs je Erzeugungsverfahren:
Neue Projekte: Erzeugung von zusätzlicher vorbehaltener Elektrizität / Jahr (GWh)

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 26. November 2015 zur Abänderung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder
Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 26. November 2015

Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie

P. FURLAN
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Anhang 2
Anhang 6 - Jahresgesamtpaket der grünen Zertifikate für die zusätzlichen Projekte des betreffenden Jahres für die

Jahre 2014 bis 2024

Jahr Gesamtanzahl der grünen Zertifikate

2015 477.000

2016 619.675

2017 610.162

2018 604.183

2019 521.450

2020 467.155

2021 (*) 1.313.435

2022 275.020

2023 268.240

2024 263.235

(*) einschließlich eines Pakets für die ″Biomasse″-Anlagen mit einer Leistung über 20 MW
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 26. November 2015 zur Abänderung des Erlasses der

Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder
Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 26. November 2015
Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Anhang 3
Anlage 8 - Verfügbare Pakete von grünen Zertifikaten je Sparte für die neuen Projekte, für den Zeitraum 2015-2024
Neue Projekte: Zusätzliche grüne Zertifikate pro Jahr.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 26. November 2015 zur Abänderung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder
Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 26. November 2015
Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2015/27226]
26 NOVEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

30 november 2006 tot bevordering van de groene elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen of uit
warmtekrachtkoppeling

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij artikel 87;
Gelet op het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt, artikel 38,

vervangen bij het decreet van 4 oktober 2007 en gewijzigd bij het decreet van 27 maart 2014, artikel 39, § 1, vervangen
bij het decreet van 4 oktober 2007 en gewijzigd bij het decreet van 27 maart 2014 en artikel 43, § 2, 15°, vervangen bij
het decreet van 17 juli 2008;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot bevordering van de groene elektriciteit uit
hernieuwbare energiebronnen of uit warmtekrachtkoppeling;

Gelet op het advies van de « Commission wallonne pour l’Energie » (Waalse energiecommissie), uitgebracht op
28 augustus 2015;

Gelet op het rapport van 23 oktober 2015 opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies 58.232/4 van de Raad van State, gegeven op 26 oktober 2015 , overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het advies van de specifieke administratieve cel « Duurzame ontwikkeling », gegeven op 3 april 2015;
Gelet op LEGISA-advies 556 van de Directie Juridische Ondersteuning van het Secretariaat-generaal van de Waalse

Overheidsdienst, uitgebracht op 9 april 2015;

Gelet op het advies van de ″Union des villes et communes de Wallonie″ (Vereniging van steden en gemeenten van
Wallonië), gegeven op 10 juni 2015;

Gelet op het advies van de « Conseil économique et social de Wallonie » (Sociaal-economische raad van Wallonië)
van 8 juni 2015;

Gelet op het advies van de “Conseil wallon de l’environnement pour le développement durable” (Waalse
milieuraad voor duurzame ontwikkeling) van 2 juni 2015;

Op de voordracht van de Minister van Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot bevordering van de
groene elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen of uit warmtekrachtkoppeling, vervangen bij het besluit van de
Waalse Regering van 3 april 2014, wordt volgende nummers, 11°ter en 11°quater, ingevoegd, luidend als volgt :

« 11°ter « DGO3 » : het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu;

11°quater « DGO6 » : het Operationeel Directoraat-generaal Economie, Werkgelegenheid en Onderzoek; ».

Art. 2. Artikel 15ter, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2009 van hetzelfde besluit,
wordt gewijzigd als volgt :

1° in het eerste lid worden de woorden “van vijftien jaar voor zover deze wijziging heeft plaatsgevonden na de
datum van bekendmaking van dit decreet in het Belgisch Staatsblad” vervangen door de woorden “van tien of vijftien
jaar volgens het productiekanaal, overeenkomstig de bepalingen van dit artikel voor zover deze installaties door de
vereiste vergunningen worden gedekt.”;

2° het zesde lid wordt vervangen als volgt :

“De groene certificaten die aan de gewijzigde installatie worden toegekend worden berekend als volgt :

Toegekende certificaten = Eenp x kCO2 x kECO

of

1° Eenp = geproduceerde netto-elektriciteit uitgedrukt in MWu;

2° kCO2 = coëfficiënt van de reële CO2-prestatie van het overwogen project, berekend overeenkomstig het
ministerieel besluit van 12 maart 2007 tot bepaling van de procedures en de meetcode voor elektriciteit uit
hernieuwbare energiebronnen en/of warmtekrachtkoppeling;

3° kECO = economische coëfficiënt bepaald door de « CWaPE », op basis van het dossier ingediend door de
producent en volgens de methodologie omschreven door de “CWAPE” zoals bekendgemaakt op haar website, om een
referentie-rendabiliteitsniveau te waarborgen zoals bepaald in bijlage 7 bij dit besluit;

4° het resultaat van het product van “kCO2 x kECO” mag niet hoger zijn dan het maximum vastgelegd bij artikel
38, § 6bis, van het decreet.”;

3° in het laatste lid, worden de woorden “van tien of” na de woorden “een nieuwe periode” toegevoegd.

Art. 3. In artikel 15octies, § 1, ingevoegd bij het besluit van de Regering van 12 februari 2015, wordt na het
derde lid, twee leden ingevoegd, luidend als volgt :

“Voor de installaties waarvan het geïnstalleerd vermogen hoger is dan 1,5 MWu, wordt de waarde van de
coëfficiënt kECO als de CWaPE, op jaarbasis, een verhoging van meer dan één procentpunt vaststelt tussen de
rentabiliteit van de installatie verkregen wegens de toepassing van de vigerende verhoogde coëfficiënt kECO en de
referentie-rendabiliteit bedoeld in bijlage 7, opnieuw door de CWaPE herzien om de rentabiliteit van de installatie op
het referentieniveau bedoeld in bijlage 7 te handhaven.

Voor de installaties waarvan het geïnstalleerd vermogen lager is dan of gelijk is aan 1,5 MWu, wordt de waarde
van de coëfficiënt kECO, als de CWaPE, op driejaarlijkse basis, een verhoging van meer dan één procentpunt vaststelt
tussen de rentabiliteit van de installatie verkregen wegens de toepassing van de vigerende verhoogde coëfficiënt kECO
en de referentie-rendabiliteit bedoeld in bijlage 7, opnieuw door de CWaPE herzien om de rentabiliteit van de installatie
op het referentieniveau bedoeld in bijlage 7 te handhaven.″.

Art. 4. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een hoofdstuk IVter, dat de artikelen 19septies en 19octies inhoudt,
luidend als volgt :

“HOOFDSTUK IVter. — Transversaal comité van de biomassa
Art. 19septies. § 1. Het transversaal comité van de biomassa, hierna het Comité, heeft als opdracht om :
1° het document af te werken betreffende de Waalse strategie “Bois-Energie” (Hout-Energie);
2° deel te nemen met de Ministers van Energie, van Landbouw, van Leefmilieu en van Economie aan het opstellen

van een strategisch document “Biomasse-Energie” (Biomassa-Energie) en, desgevallend, aan het opstellen van elk
strategisch document betreffende de biomassa of het gebruik ervan voor strategische doeleinden, alsook de bijwerking
ervan;
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3° aan de Ministers van Energie, Landbouw en Leefmilieu, een advies te geven over de ontwerpen of voorontwerp
van decreet, over de ontwerpen of voorontwerpen van besluiten van de Regering en over de ontwerpen of
voorontwerpen van ministerieel besluit die hen worden voorgelegd i.v.m. de biomassa of het gebruik ervan, met
inbegrip van het beheer “Bois-Energie”;

4° een advies te geven aan de Ministers van Energie, Landbouw en Leefmilieu, initiatiefadviezen over de biomassa
of het gebruik ervan voor energetische doeleinden, met inbegrip van het beheer “Bois-Energie”;

5° een document van “biomassa” verklaring voor te stellen dat aan het operationeel Directoraat-generaal
Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie en aan de “CWAPE” de mogelijkheid biedt om te beslissen over
de duurzaamheid van de hulpbron en de naleving van het trapsgewijs gebruik;

6° een advies te geven over elk project betreffende een energetische valorisatie van de biomassa aan de hand van
de verklaring “biomassa” bedoeld in 5°;

7° aan de Regering elk initiatiefadvies te geven dat het Comité nuttig en relevant acht.
§ 2. Het Comité bestaat uit :
a) vier vertegenwoordigers van de Administratie;
b) drie vertegenwoordigers van DGO3;
c) een vertegenwoordiger van DGO6;
d) twee vertegenwoordigers van de “CWaPE”.
Het Comité kan op één of meerdere vergaderingen, zelfstandige deskundigen uitnodigen volgens de thematieken

die door het Comité besproken worden.
De directeur-generaal, of de voorzitter, van elke vertegenwoordiger bedoeld in paragraaf 2, wijst de leden van het

Comité aan. De samenstelling van het Comité moet de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen in het
Comité naleven. Als meer dan twee derde van de leden van hetzelfde geslacht zijn, moeten de Directies minstens een
man en een vrouw voordragen om deze twee derde quota na te leven.

§ 3. De Administratie moet het voorzitterschap en het secretariaat van het Comité waarnemen.
§ 4. De Minister keurt het huishoudelijk reglement vastgelegd door het Comité goed. Het is de leden van het

Comité biomassa verboden, tijdens de duur van hun functie of na de stopzetting ervan, om eender welke
vertrouwelijke informatie aan derden te onthullen, alsook elk zakengeheim waarvan zij wegens hun functie in het
Comité biomassa kennis zouden krijgen.

Art. 19octies. § 1er. De Ministers van Energie, Landbouw en Leefmilieu, alsook de “CWaPE”, kunnen aan het
Comité een advies vragen.

§ 2. Alle aanvraagdossiers voor de productiesteun, met inbegrip van hun wijziging, voor de installaties voor de
productie van elektriciteit die de stof “Biomasse-Energie” gebruiken, moeten aan het advies van het Comité worden
onderworpen.

Het gevraagde advies, bedoeld in het eerste lid, wordt aan de Administratie, de Minister en de “CWaPE”
overgemaakt.

§ 3. De adviesaanvraag, bedoeld in paragraaf 1, wordt langs de elektronische weg ingediend.
Het Comité brengt zijn advies uit binnen een termijn van dertig dagen te rekenen van de ontvangst van het dossier.

Bij gebrek aan adviesverlening binnen deze termijn, wordt aan het advies voorbijgegaan.
Bij dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door de aanvrager die over een productie-eenheid beschikt waarvoor

groene certificaten reeds toegekend zijn , en erkend door het Comité, wordt het advies bedoeld in paragraaf 1 binnen
een termijn van vijftien kalenderdagen overgemaakt te rekenen van de ontvangst van het dossier.

Bij gebrek aan adviesverlening binnen deze termijn, wordt aan het advies voorbijgegaan.
§ 4. Het Comité maakt zijn schriftelijk advies over aan de ministers van Energie, Landbouw en Leefmilieu, alsook

aan de “CWaPE”.”

Art. 5. In artikel 25 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van 3 april 2014, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° Paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

§ 3 Het quotum bedraagt :

— 3 % tussen 1 januari 2003 en 31 december 2003;

— 4 % tussen 1 januari 2004 en 31 december 2004;

— 5 % tussen 1 januari 2005 en 31 december 2005;

— 6 % tussen 1 januari 2006 en 31 december 2006;

— 7 % tussen 1 januari 2007 en 31 december 2007;

— 8 % tussen 1 januari 2008 en 31 december 2008;

— 9 % tussen 1 januari 2009 en 31 december 2009;

— 10 % tussen 1 januari 2010 en 31 maart 2010 en 11,75 % tussen 1 april 2010 en 31 december 2010

— 13,50 % tussen 1 januari 2011 en 31 december 2011;

— 15,75 % tussen 1 januari 2012 en 31 december 2012;

— 19,4 % tussen 1 januari 2013 en 31 december 2013;

— 23,1 % tussen 1 januari 2014 en 31 december 2014;

— 27,7 % tussen 1 januari 2015 en 31 december 2015;

— 32,4 % tussen 1 januari 2016 en 31 december 2016;

— 34,03 % tussen 1 januari 2017 en 31 december 2017;
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— 35,65 % tussen 1 januari 2018 en 31 december 2018;

— 37,28 % tussen 1 januari 2019 en 31 december 2019;

— 37,9 % tussen 1 januari 2020 en 31 december 2020;

— 34,03 % tussen 1 januari 2021 en 31 december 2021;

— 35,65 % tussen 1 januari 2022 en 31 december 2022;

— 37,28 % tussen 1 januari 2023 en 31 december 2023;

— 37,9 % tussen 1 januari 2024 en 31 december 2024.”;

2° in paragraaf 4, wordt het tweede lid vervangen als volgt ″Elk kwartaal K, stelt de “CWaPE” een verslag op over
de evolutie van de markt van de groene certificaten met een beschrijving van de vraag naar en het aanbod van
certificaten van het vorige kwartaal, K-1. Dit verslag wordt naar de Minister gestuurd uiterlijk de dertigste dag van het
kwartaal K+1.

Als het onevenwicht tussen de vraag naar en het aanbod aan groene certificaten als te groot wordt geacht, stelt de
“CWaPE” in de conclusies van dit verslag, een aanpassing voor van de quota’s voor de volgende boekjaren. Op advies
van de “CWaPE” past de Minister de quota’s bedoeld in paragraaf 3 aan tot een maximumaantal van 37,9 % voor de
periode 2017 tot 2024.”

3° in paragraaf 6 :

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt : “De netbeheerders die de beschermde afnemers bevoorraden krachtens
artikel 33, § 1, 2° en 3°, van het decreet worden vrijgesteld van de quota’s van het lopende jaar voor de
elektriciteitvolumes die aan deze afnemers worden geleverd. De kostenverminderingen die uit deze paragraaf
resulteren worden afgewenteld op de laagspanning eindafnemers van de netbeheerders die die beschermde afnemers
bevoorraden.”;

b) het tweede en het derde lid worden opgeheven.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt bijlage 4, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 3 april 2014,
vervangen door bijlage 1 die bij dit besluit gaat.

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt bijlage 6, ingevoegd bij het besluit van 3 april 2014 en gewijzigd bij het besluit
van de Waalse Regering van 12 februari 2015, vervangen door bijlage 2 die bij dit besluit gaat.

Art. 8. In hetzelfde besluit wordt bijlage 8, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 3 april 2014,
vervangen door bijlage 3 die bij dit besluit gaat.

Art. 9. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen 26 november 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

Bijlage 1
Bijlage 4. Indicatief geleidelijk traject per kanaal :
Nieuwe projecten : Productie van voorbehouden bijkomende elektriciteit/jaar (GWu)

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 26 november 2015 tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot bevordering van de groene elektriciteit uit hernieuwbare
energiebronnen of uit warmtekrachtkoppeling.

Namen 26 november 2015.

De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,

P. FURLAN
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Bijlage 2
Bijlage 6. Globale jaarlijkse enveloppe van groene certificaten voor de bijkomende projecten van het in overweging

genomen jaar voor de jaren 2014 tot 2024.

Jaar Totaal aantal van groene certificaten

2015 477.000

2016 619.675

2017 610.162

2018 604.183

2019 521.450

2020 467.155

2021 (*) 1.313.435

2022 275.020

2023 268.240

2024 263.235

(*) met inbegrip van een enveloppe voor de “biomassa″ installaties met een vermogen van meer dan 20 MW
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 26 november 2015 tot wijziging van het

besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot bevordering van de groene elektriciteit uit hernieuwbare
energiebronnen of uit warmtekrachtkoppeling.

Namen 26 november 2015.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

Bijlage 3
Bijlage 8. Enveloppen van groene certificaten per kanaal betreffende de nieuwe projecten voor de periode

2015-2024.
Nieuwe projecten : Bijkomende groene certificaten per jaar.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 26 november 2015 tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot bevordering van de groene elektriciteit uit hernieuwbare
energiebronnen of uit warmtekrachtkoppeling.

Namen 26 november 2015.

De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,

P. FURLAN
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15173]
Buitenlandse Carrière. — Dienstvrijstelling

Bij ministerieel besluit van 12 november 2015 wordt aan de
heer Michel GOFFIN een nieuwe dienstvrijstelling toegekend voor een
periode van 8 maanden vanaf 1 januari 2016 om hem de mogelijkheid
te geven zijn internationale opdracht van zaakgelastigde bij de
delegatie van de Europese Unie te Vientiane verder te zetten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00736]
Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit van 25 november 2015 wordt de heer VERBEKE
Sébastien aangewezen tot korpschef van de lokale politie van de
politiezone DRUIVENSTREEK (Hoeilaart / Overijse) voor een termijn
van vijf jaar.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00668]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 25 november 2015 genomen krachtens de
wet van 31 december 1851, op de loterijen, is vergunning verleend aan
de vereniging zonder winstoogmerk « Keten van Hoop - België » te
Brussel om van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2017 in het
gehele land een tombolaoperatie te organiseren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/204798]
18 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot benoeming van de

ondervoorzitter van het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, artikel 40;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Mevrouw Lieve RAMS, adviseur bij de Federale Over-
heidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, wordt benoemd
tot ondervoorzitster van het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 15 septem-
ber 2015.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Kris PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15173]
Carrière extérieure. — Dispense de service

Par arrêté ministériel du 12 novembre 2015, il est accordé à M. Michel
GOFFIN une nouvelle dispense de service pour une durée de 8 mois à
partir du 1er janvier 2016, afin de lui permettre de poursuivre sa mission
internationale en qualité de Chargé d’affaires auprès de la Délégation
de l’Union européenne à Vientiane.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00736]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 25 novembre 2015 M. VERBEKE Sébastien est
désigné chef de corps de la police locale de la zone de police
DRUIVENSTREEK (Hoeilaart / Overijse) pour une durée de cinq ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00668]
Tombola. — Autorisation

Un arrêté royal du 25 novembre 2015 pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, autorise l’association sans but lucratif
« La Chaîne de l’Espoir - Belgique » à Bruxelles à organiser une
opération de tombola, dans tout le pays, du 1er octobre 2016 au
30 septembre 2017 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/204798]
18 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal nommant le vice-président de la

Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, l’article 40;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Madame Lieve RAMS, conseillère au Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est nommée vice-
présidente de la Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers,
dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 15 septembre 2015.

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
Kris PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11494]
1 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit nr. 102 houdende

intrekking van erkenning van een onderneming gespecialiseerd in
financieringshuur

De Minister van Economie,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 55 van 10 november 1967 tot
regeling van het juridisch statuut der ondernemingen gespecialiseerd
in financieringshuur, gewijzigd bij de wetten van 11 februari 1994 en
4 maart 2012, artikel 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 september 2012 tot bepaling
van de voorwaarden tot erkenning van de ondernemingen gespeciali-
seerd in financieringshuur,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de volgende met name hierna aange-
duide onderneming wordt ingetrokken op haar verzoek, daar zij geen
activiteiten meer uitoefent bedoeld in artikelen 1, 1° en 2, van het
koninklijk besluit nr. 55 van 10 november 1967 tot regeling van het
juridisch statuut der ondernemingen gespecialiseerd in financierings-
huur :

419 HSBC LEASING (BELGIUM) SA/NV

SQUARE DE MEEUS/DE MEEUSSQUARE 23

1000 BRUXELLES/BRUSSEL

N° D’ENTREPRISE/ONDERNEMINGSNR. : 0883.497.378

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2015.

Brussel, 1 december 2015.

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11488]

1 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit
houdende het ontslag en de benoeming van leden

van de Indexcommissie

De Minister van Economie,

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 1967 houdende
instelling van een bijzondere commissie genaamd ″Indexcommissie″ en
houdende afschaffing van de ″Commissie der indexcijfers van de
kleinhandelsprijzen en van de levensduurte″, laatst gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 10 januari 1997;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 juli 2011, houdende het ontslag
en de benoeming van de voorzitter, de leden, de secretaris en de
adjunct-secretaris van de Indexcommissie,

Besluit :

Artikel 1. Eervol ontslag als effectief lid van de Indexcommissie
wordt, op haar verzoek, verleend aan Mevr. DEMELENNE, A.,
secretaris-generaal van het Algemeen Belgisch Vakverbond.

De heer GOBLET, M., secretaris-generaal van het Algemeen Belgisch
Vakverbond wordt benoemd tot effectief lid van de Indexcommissie, ter
vervanging van de Mevr. DEMELENNE, A., waarvan hij het mandaat
zal beëindigen.

Art. 2. Eervol ontslag als effectief lid van de Indexcommissie wordt,
op zijn verzoek, verleend aan de heer GRUMELLI, A., medewerker bij
de studiedienst van het Algemeen Christelijk Vakverbond van België.

De heer VAN ZWOL, Th., medewerker bij de studiedienst van het
Algemeen Christelijk Vakverbond van België wordt benoemd tot
effectief lid van de Indexcommissie, ter vervanging van de heer GRU-
MELLI, A., waarvan hij het mandaat zal beëindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11494]
1er DECEMBRE 2015. — Arrêté ministériel n° 102 portant retrait

d’agréation d’une entreprise pratiquant la location-financement

Le Ministre de l’Economie,

Vu l’arrêté royal n° 55 du 10 novembre 1967 organisant le statut
juridique des entreprises pratiquant la location-financement, modifié
par les lois des 11 février 1994 et 4 mars 2012, l’article 2;

Vu l’arrêté ministériel du 20 septembre 2012 déterminant les
conditions d’agréation des entreprises pratiquant la location-
financement,

Arrête :

Article 1er. L’agréation de l’entreprise nommément désignée ci-après
est retirée à la demande de celle-ci, celle-ci ne pratiquant plus
d’opérations visées aux articles 1er, 1° et 2, de l’arrêté royal n° 55 du
10 novembre 1967 organisant le statut juridique des entreprises
pratiquant la location-financement :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2015.

Bruxelles, le 1er décembre 2015.

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11488]

1er DECEMBRE 2015. — Arrêté ministériel
portant démission et nomination de membres

de la Commission de l’Indice

Le Ministre de l’Economie,

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 1967 portant institution d’une
commission spéciale dénommée ″Commission de l’Indice″ et suppri-
mant la ″Commission des nombres-indices des prix de détail et du coût
de la vie″, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 10 janvier 1997;

Vu l’arrêté ministériel du 5 juillet 2011, portant démission et
nomination du président, des membres, du secrétaire et du secrétaire
adjoint de la Commission de l’Indice,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de sa fonction de membre effectif
de la Commission de l’Indice est accordée, à sa demande, à Mme DEME-
LENNE, A., secrétaire général de la Fédération générale du Travail de
Belgique.

M. GOBLET, M., secrétaire général de la Fédération générale du
Travail de Belgique, est nommé membre effectif de la Commission de
l’Indice, en remplacement de Mme DEMELENNE, A., dont il achèvera
le mandat.

Art. 2. Démission honorable de sa fonction de membre effectif de la
Commission de l’Indice est accordée, à sa demande, à M. GRUMELLI,
A., collaborateur au service d’études de la Confédération des Syndicats
Chrétiens de Belgique.

M. VAN ZWOL, Th., collaborateur au service d’études de la
Confédération des Syndicats Chrétiens de Belgique, est nommé mem-
bre effectif de la Commission de l’Indice, en remplacement de
M. GRUMELLI, A., dont il achèvera le mandat.
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Art. 3. Eervol ontslag als effectief lid van de Indexcommissie wordt,
op zijn verzoek, verleend aan de heer VERJANS, M., medewerker bij de
studiedienst van het Algemeen Christelijk Vakverbond van België.

Mevr. PENIDIS, D., medewerkster bij de studiedienst van het
Algemeen Christelijk Vakverbond van België wordt benoemd tot
effectief lid van de Indexcommissie, ter vervanging van de heer
VERJANS, M., waarvan zij het mandaat zal beëindigen.

Art. 4. Eervol ontslag als plaatsvervangend lid van de Indexcom-
missie wordt, op zijn verzoek, verleend aan de heer PAERMENTIER,
Ph., diensthoofd van het Algemeen Christelijk Vakverbond van België.

De heer VERJANS, M., medewerker bij de studiedienst van het
Algemeen Christelijk Vakverbond van België wordt benoemd tot
plaatsvervangend lid van de Indexcommissie, ter vervanging van de
heer PAERMENTIER, Ph., waarvan hij het mandaat zal beëindigen.

Art. 5. Eervol ontslag als effectief lid van de Indexcommissie wordt,
op haar verzoek, verleend aan Mevr. JONCKHEERE, C., economisch
adviseur bij de Algemene Centrale der Liberale Vakbonden van België.

De heer BOGHAERT, M., economisch adviseur bij de Algemene
Centrale der Liberale Vakbonden van België wordt benoemd tot
effectief lid van de Indexcommissie, ter vervanging van Mevr. JONCK-
HEERE, C., waarvan hij het mandaat zal beëindigen.

Art. 6. Eervol ontslag als effectief lid van de Indexcommissie wordt,
op zijn verzoek, verleend aan de heer VANCRONENBURG, G.,
hoofdeconoom van het Verbond van Belgische Ondernemingen.

De heer ROOSENS, E., hoofdeconoom van het Verbond van Bel-
gische Ondernemingen wordt benoemd tot effectief lid van de Index-
commissie, ter vervanging van de heer VANCRONENBURG, G.,
waarvan hij het mandaat zal beëindigen.

Art. 7. Eervol ontslag als plaatsvervangend lid van de Indexcom-
missie wordt, op zijn verzoek, verleend aan de heer DE ROOCK, Ch.,
directeur bij Fedustria.

Mevr. VANBILLOEN, H., economisch adviseur bij de Confederatie
Bouw wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van de Indexcommis-
sie, ter vervanging van de heer DE ROOCK, Ch., waarvan zij het
mandaat zal beëindigen.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 1 december 2015.

K. PEETERS

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07289]

Leger. — Luchtmacht
Opname van hulpofficieren als beroepsofficieren

van niveau A en van niveau B

Bij koninklijk besluit nr. 1027 van 23 oktober 2015 :

Worden de hulpofficieren van wie de namen volgen, op 27 augus-
tus 2015 met hun graad en hun anciënniteit in die graad opgenomen als
beroepsofficieren, van niveau A, in de vakrichting “inwerkingstelling
van luchtwapensystemen” :

Kapitein-commandant vlieger P. Janssens. Voor verdere bevordering
wordt hij na kapitein-commandant vlieger B. Frippiat gerangschikt.

Kapitein vlieger N. Steens. Voor verdere bevordering wordt hij na
kapitein vlieger D. Hernould gerangschikt.

Kapitein vlieger G. Vandeputte. Voor verdere bevordering wordt hij
na kapitein vlieger N. Steens gerangschikt.

Kapitein vlieger K. Matton. Voor verdere bevordering wordt hij na
kapitein vlieger A. Juwé gerangschikt.

Luitenant vlieger A. Caluwé. Voor verdere bevordering wordt hij na
luitenant van het vliegwezen J. Willems gerangschikt.

Luitenant vlieger J-F. Van Cranem. Voor verdere bevordering wordt
hij na luitenant vlieger A. Caluwé gerangschikt.

Art. 3. Démission honorable de sa fonction de membre effectif de la
Commission de l’Indice est accordée, à sa demande, à M. VERJANS, M.,
collaborateur au service d’études de la Confédération des Syndicats
Chrétiens de Belgique.

Mme PENIDIS, D., collaboratrice au service d’études de la Confédé-
ration des Syndicats Chrétiens de Belgique, est nommée membre
effectif de la Commission de l’Indice, en remplacement de M. VER-
JANS, M., dont elle achèvera le mandat.

Art. 4. Démission honorable de sa fonction de membre suppléant de
la Commission de l’Indice est accordée, à sa demande, à M. PAERMEN-
TIER, Ph., chef de service à la Confédération des Syndicats Chrétiens de
Belgique.

M. VERJANS, M., collaborateur au service d’études de la Confédé-
ration des Syndicats Chrétiens de Belgique, est nommé membre
suppléant de la Commission de l’Indice, en remplacement de M. PAER-
MENTIER, Ph., dont il achèvera le mandat.

Art. 5. Démission honorable de sa fonction de membre effectif de la
Commission de l’Indice est accordée, à sa demande, à Mme JONC-
KHEERE, C., conseiller économique à la Centrale générale des Syndi-
cats libéraux de Belgique.

M. BOGHAERT, M., conseiller économique à la Centrale générale des
Syndicats libéraux de Belgique, est nommé membre effectif de la
Commission de l’Indice, en remplacement de Mme JONCKHEERE, C.,
dont il achèvera le mandat.

Art. 6. Démission honorable de sa fonction de membre effectif de la
Commission de l’Indice est accordée, à sa demande, à M. VANCRO-
NENBURG, G., chef économiste de la Fédération des Entreprises de
Belgique.

M. ROOSENS, E., chef économiste de la Fédération des Entreprises
de Belgique, est nommé membre effectif de la Commission de l’Indice,
en remplacement de M. VANCRONENBURG, G., dont il achèvera le
mandat.

Art. 7. Démission honorable de sa fonction de membre suppléant
de la Commission de l’Indice est accordée, à sa demande, à M. DE
ROOCK, Ch., directeur à la Fedustria.

Mme VANBILLOEN, H., conseiller économique à la Confédération
Construction, est nommée membre suppléant de la Commission de
l’Indice, en remplacement de M. DE ROOCK, Ch., dont elle achèvera le
mandat.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur Belge.

Bruxelles, le 1er décembre 2015.

K. PEETERS

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07289]

Armée. — Force aérienne
Admission d’officiers auxiliaires comme officiers de carrière

du niveau A et du niveau B

Par arrêté royal n° 1027 du 23 octobre 2015 :

Les officiers auxiliaires dont les noms suivent, sont admis avec leur
grade et leur ancienneté dans leur grade comme officier de carrière du
niveau A, dans la filière de métiers « emploi des systèmes d’arme
aériens », le 27 août 2015 :

Le capitaine-commandant aviateur Janssens P. Pour l’avancement
ultérieur, il est classé après le capitaine-commandant aviateur Frip-
piat B.

Le capitaine aviateur Steens N. Pour l’avancement ultérieur, il est
classé après le capitaine aviateur Hernould D.

Le capitaine aviateur Vandeputte G. Pour l’avancement ultérieur, il
est classé après le capitaine aviateur Steens N.

Le capitaine aviateur Matton K. Pour l’avancement ultérieur, il est
classé après le capitaine aviateur Juwé A.

Le lieutenant aviateur Caluwé A. Pour l’avancement ultérieur, il est
classé après le lieutenant d’aviation Willems J.

Le lieutenant aviateur Van Cranem J-F. Pour l’avancement ultérieur,
il est classé après le lieutenant aviateur Caluwé A.
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Luitenant vlieger P. Bastien. Voor verdere bevordering wordt hij na
luitenant vlieger J-F. Van Cranem gerangschikt.

Worden de hulpofficieren van wie de namen volgen, op 27 augus-
tus 2015 met hun graad en hun anciënniteit in die graad opgenomen als
beroepsofficieren, van niveau A militaire luchtverkeersleider, in de
vakrichting “luchtcontrole” :

Onderluitenant van het vliegwezen A. Chezzi. Voor verdere bevor-
dering wordt hij na onderluitenant van het vliegwezen P. Devriendt
gerangschikt.

Onderluitenant van het vliegwezen S. Devoldere. Voor verdere
bevordering wordt hij na onderluitenant van het vliegwezen A. Chezzi
gerangschikt.

Worden de hulpofficieren van wie de namen volgen, op 27 augus-
tus 2015 met hun graad en hun anciënniteit in die graad opgenomen als
beroepsofficieren, van niveau B in de vakrichting “inwerkingstelling
van luchtwapensystemen” :

Kapitein vlieger J. Blancke. Voor verdere bevordering wordt hij na
kapitein vlieger G. Schutyser gerangschikt.

Kapitein vlieger J. Gillis. Voor verdere bevordering wordt hij na
kapitein vlieger K. Matton gerangschikt.

Worden de hulpofficieren van wie de namen volgen, op 27 augus-
tus 2015 met hun graad en hun anciënniteit in die graad opgenomen als
beroepsofficieren, van niveau B militaire luchtverkeersleider, in de
vakrichting “luchtcontrole” :

Luitenant van het vliegwezen N. Maes. Voor verdere bevordering
wordt hij na luitenant van het vliegwezen A. Van Swalm gerangschikt.

Onderluitenant van het vliegwezen P. Devriendt. Voor verdere
bevordering wordt hij na onderluitenant van het vliegwezen Y. Vuye
gerangschikt.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07290]
Leger. — Landmacht

Pensionering wegens leeftijdsgrens van een officier

Bij koninklijk besluit nr. 1029 van 23 oktober 2015, wordt kapitein-
commandant G. Vandevelde op pensioen gesteld op 1 oktober 2015 in
toepassing van de samengeordende wetten op de militaire pensioenen,
artikel 3, littera A, 4° en artikel 58ter.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07292]

Krijgsmacht. — Benoemingen in de categorie
van de lagere officieren van het reservekader

Bij koninklijk besluit nr. 1030 van 23 oktober 2015 :

Worden benoemd tot de hogere graad in het reservekader, op
28 december 2015 :

Landmacht

Worden de onderluitenants van wie de namen volgen, benoemd in
de graad van luitenant, in het korps van de pantsertroepen :

L. Gustin, G. Marinus en K. Piot.

Luchtmacht

Wordt de kapitein van het vliegwezen J-Y. Bernier, benoemd in de
graad van kapitein-commandant van het vliegwezen, in het korps van
het niet-varend personeel.

Wordt de onderluitenant van het vliegwezen F. Van Loven, benoemd
in de graad van luitenant van het vliegwezen, in het korps van het
niet-varend personeel.

Marine

Wordt de vaandrig-ter-zee tweede klasse F. Van Bellinghen, benoemd
in de graad van de vaandrig-ter-zee, in het korps van het marine-
personeel.

Le lieutenant aviateur Bastien P̈. Pour l’avancement ultérieur, il est
classé après le lieutenant aviateur Van Cranem J-F.

Les officiers auxiliaires dont les noms suivent, sont admis avec leur
grade et leur ancienneté dans leur grade comme officier de carrière du
niveau A contrôleur de trafic aérien militaire dans la filière de métiers
« contrôle aérien », le 27 août 2015 :

Le sous-lieutenant d’aviation Chezzi A. Pour l’avancement ultérieur,
il est classé après le sous-lieutenant d’aviation Devriendt P.

Le sous-lieutenant d’aviation Devoldere S. Pour l’avancement ulté-
rieur, il est classé après le sous-lieutenant d’aviation Chezzi A.

Les officiers auxiliaires dont les noms suivent, sont admis avec leur
grade et leur ancienneté dans leur grade comme officier de carrière du
niveau B dans la filière de métiers « emploi des systèmes d’arme
aériens », le 27 août 2015 :

Le capitaine aviateur Blancke J. Pour l’avancement ultérieur, il est
classé après le capitaine aviateur Schutyser G.

Le capitaine aviateur Gillis J. Pour l’avancement ultérieur, il est classé
après le capitaine aviateur Matton K.

Les officiers auxiliaires dont les noms suivent, sont admis avec leur
grade et leur ancienneté dans leur grade comme officier de carrière du
niveau B contrôleur de trafic aérien militaire dans la filière de métiers
« contrôle aérien », le 27 août 2015.

Le lieutenant d’aviation Maes N. Pour l’avancement ultérieur, il est
classé après le lieutenant aviateur Van Swalm A.

Le sous-lieutenant d’aviation Devriendt P. Pour l’avancement ulté-
rieur, il est classé après le sous-lieutenant d’aviation Vuye Y.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07290]
Armée. — Force terrestre

Mise à la pension par limite d’âge d’un officier

Par arrêté royal n° 1029 du 23 octobre 2015, le capitaine-commandant
Vandevelde G., est mis à la pension le 1er octobre 2015 en application
des lois coordonnées sur les pensions militaires, l’article 3, littera A, 4°
et l’article 58ter.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07292]

Forces armées. — Nominations dans la catégorie
des officiers subalternes du cadre de réserve

Par arrêté royal n° 1030 du 23 octobre 2015 :

Sont nommés au grade supérieur dans le cadre de réserve, le
28 décembre 2015 :

Force terrestre

Les sous-lieutenants dont les noms suivent, sont nommés au grade
de lieutenant, dans le corps des troupes blindées :

Gustin L., Marinus G. et Piot K.

Force aérienne

Le capitaine d’aviation Bernier J-Y., est nommé au grade de
capitaine-commandant d’aviation, dans le corps du personnel non-
navigant.

Le sous-lieutenant d’aviation Van Loven F., est nommé au grade de
lieutenant d’aviation, dans le corps du personnel non-navigant.

Marine

L’enseigne de vaisseau de deuxième classe Van Bellinghen F., est
nommé au grade d’enseigne de vaisseau, dans le corps du personnel de
la marine.
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2015/21081]
Federale wetenschappelijke instellingen. — Personeel

Bij koninklijk besluit van 12 oktober 2015 dat uitwerking heeft op
1 december 2014 wordt de heer Calders, Stijn (N), geboren op
2 december 1981, vast benoemd in de klasse A1 met de titel van attaché
bij het Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronmie.

Bij koninklijk besluit van 29 oktober 2015 dat uitwerking heeft op
1 januari 2015 wordt Mevr. Decree, Sophie (F), geboren op 9 decem-
ber 1980, in de activiteitengroep I ″Wetenschappelijk onderzoek en
experimentele ontwikkeling″ van de loopbaan van het wetenschappe-
lijk personeel bij het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurweten-
schappen bevestigd tot wetenschappelijk personeelslid van de klasse
SW2 met de titel van werkleider.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres: Wetenschapsstraat 33, 1000 Brussel), te worden
toegezonden.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2015/21082]
Personeel

Bij koninklijk besluit van 9 november 2015 dat uitwerking heeft op
1 september 2015 wordt de heer Janssen, Joshi (N), geboren op
22 november 1979, vast benoemd in de graad van attaché A2 bij de POD
Wetenschapsbeleid.

Bij koninklijk besluit van 16 november 2015 dat uitwerking heeft op
1 maart 2015 wordt de heer Vandenabeele, Joost, (N), geboren op
6 maart 1961, attaché van de klasse A2 bij de POD Wetenschapsbeleid,
door benoeming bevorderd tot een functie van adviseur naar de hogere
klasse A3.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1000 Brussel), te worden
toegezonden.

*

BELGISCH INTERVENTIE- EN RESTITUTIEBUREAU

[C − 2015/31843]

Eretitels

Bij beslissing van de raad van bestuur van 11 september 2015 wordt
de heer Bernard HENNUY, directeur-generaal van het BIRB ertoe
gemachtigd de eretitel van “Ere-directeur-generaal” te dragen.

Bij beslissing van de raad van bestuur van 11 september 2015 wordt
de heer William DROESHOUT, adjunct-directeur-generaal van het
BIRB ertoe gemachtigd de eretitel van “Ere-adjunct-directeur-generaal”
te dragen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2015/21081]
Etablissements scientifiques fédéraux. — Personnel

Par arrêté royal du 12 octobre 2015 qui produit ses effets le
1er décembre 2014, M. Calders, Stijn (N), né le 2 décembre 1981, est
nommé à titre définitif dans la classe A1 avec le titre d’attaché à
l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique.

Par arrêté royal du 29 octobre 2015 qui produit ses effets le
1er janvier 2015, Mme Decree, Sophie (F), née le 9 décembre 1980, est
confirmée dans le groupe d’activité I ″Recherche scientifique et
Développement expérimental″ de la carrière du personnel scientifique
à l’Institut royal des Sciences naturelles de Belgique, en qualité d’agent
scientifique de la classe SW2 portant le titre de chef de travaux.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la
Science 33, 1000 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2015/21082]
Personnel

Par arrêté royal du 9 novembre 2015 qui produit ses effets le
1er septembre 2015, M. Janssen, Joshi (N), né le 22 novembre 1979, est
nommé à titre définitif dans le grade d’attaché au sein du SPP Politique
scientifique.

Par arrêté royal du 16 novembre 2015 qui produit ses effets le
1er mars 2015, M. Vandenabeele, Joost, (N), né le 6 mars 1961, attaché de
la classe A2 au sein du SPP Politique scientifique, est promu par
nomination à la fonction de conseiller dans la classe supérieure A3.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la
Science 33, 1000 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

BUREAU D’INTERVENTION ET DE RESTITUTION BELGE

[C − 2015/31843]

Titres honorifiques

Par décision du conseil d’administration du 11 septembre 2015,
M. Bernard HENNUY, directeur général du BIRB est autorisé à porter
le titre honorifique de “Directeur général honoraire”.

Par décision du conseil d’administration du 11 septembre 2015,
M. William DROESHOUT, directeur général adjoint du BIRB est
autorisé à porter le titre honorifique de “Directeur général adjoint
honoraire”.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2015/36500]

5 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit
houdende vaststelling van de algemene code van goede praktijk inzake bagger- en ruimingsspecie

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en
afvalstoffen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement
betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen, artikel 5.3.4.3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juli 2015;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 juli 2009 houdende vaststelling van de algemene code van goede praktijk
inzake bagger- en ruimingsspecie, zoals bepaald in artikel 4.2.3.2 van het besluit van de Vlaamse Regering van
5 december 2003 tot vaststelling van het Vlaams reglement inzake afvalvoorkoming en -beheer,

Besluit :

Artikel 1. De algemene code van goede praktijk bagger- en ruimingsspecie, opgenomen in bijlage bij dit besluit,
wordt vastgesteld als algemene code van goede praktijk inzake bagger- en ruimingsspecie, zoals bepaald in
artikel 5.3.4.3 van het VLAREMA.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 7 juli 2009 houdende vaststelling van de algemene code van goede praktijk
inzake bagger- en ruimingsspecie, zoals bepaald in artikel 4.2.3.2 van het besluit van de Vlaamse Regering van
5 december 2003 tot vaststelling van het Vlaams reglement inzake afvalvoorkoming en –beheer, wordt opgeheven.

Brussel, 5 november 2015.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 5 november 2015 houdende vaststelling van de
algemene code van goede praktijk inzake bagger- en ruimingsspecie.

Brussel, 5 november 2015.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

J. SCHAUVLIEGE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29610]

21 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel
portant nomination des membres de la section « sciences économiques et de gestion »

de la Commission d’équivalence des diplômes universitaires étrangers

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret de la Communauté française du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur
et l’organisation académique des études, les articles 92 alinéas 2, 4 et 93;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française 28 août 1996 déterminant les conditions et la procédure
d’octroi de l’équivalence des diplômes ou certificats d’études étrangers aux grades académiques, l’article 4;

Vu les propositions émanant des autorités compétentes de l’Université de Liège, de l’Université catholique de
Louvain, de l’Université libre de Bruxelles, de l’Université de Mons et de l’Université de Namur,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par section de la Commission d’équivalence, la
section de la Commission d’équivalence visée à l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 28 août 1996 déterminant les conditions et la procédure d’octroi de l’équivalence des diplômes ou certificats d’études
étrangers aux grades académiques.

Art. 2. Sont nommés membres de la section « sciences économiques et de gestion » de la Commission
d’équivalence :

— M. Louis ESCH, professeur à l’Université de Liège;

— M. Henri-Jean GATHON, professeur à l’Université de Liège;

— Mme Nadine MESKENS, professeur à l’Université catholique de Louvain;

— M. Vincent VANDENBERGHE, professeur à l’Université catholique de Louvain;

— Mme Catherine DEHON, professeur à l’Université libre de Bruxelles;

— M. Jean-Luc DE MEULEMEESTER, professeur à l’Université libre de Bruxelles;

— Mme Claire DUPONT, professeur à l’Université de Mons;

— M. Guilhem CASSAN, professeur à l’Université de Namur.

Art. 3. L’article 11 de l’arrêté ministériel du 23 novembre 2012 portant nomination des membres des sections de
la Commission d’équivalence des diplômes universitaires étrangers est abrogé.

Bruxelles, le 21 octobre 2015.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29610]

21 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden van de afdeling « economische en
beheerswetenschappen » van de Commissie voor de gelijkwaardigheid van buitenlandse universitaire
diploma’s

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijsland-
schap en de academische organisatie van de studies, de artikelen 92, tweede en vierde lid en 93;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 augustus 1996 tot vaststelling van de
voorwaarden tot en de procedure van het verlenen van de gelijkwaardigheid van diploma’ s en studiegetuigschriften
met de academische graden, artikel 4;

Gelet op de voorstellen van de bevoegde overheden van de « Université de Liège », de “Université catholique de
Louvain”, de “Université libre de Bruxelles”, de “Université de Mons” en de “Université de Namur”,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder afdeling van de Commissie voor de
gelijkwaardigheid, de afdeling van de Commissie voor de gelijkwaardigheid bedoeld in artikel 4 van het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 augustus 1996 tot vaststelling van de voorwaarden tot en de procedure
voor het verlenen van de gelijkwaardigheid van diploma’ s en studiegetuigschriften met de academische graden.
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Art. 2. Worden benoemd tot lid van de afdeling « economische en beheerswetenschappen » van de Commissie
voor de gelijkwaardigheid :

— de heer Louis ESCH, Hoogleraar aan de « Université de Liège”;

— de heer Henri-Jean GATHON, Hoogleraar aan de « Université de Liège”;

— Mevr. Nadine MESKENS, Hoogleraar aan de « Université catholique de Louvain »;

— de heer Vincent VANDENBERGHE, Hoogleraar aan de « Université catholique de Louvain »;

— Mevr. Catherine DEHON, Hoogleraar aan de « Université libre de Bruxelles »;

— de heer Jean-Luc DE MEULEMEESTER, Hoogleraar aan de « Université libre de Bruxelles ».

— Mevr. Claire DUPONT, Hoogleraar aan de “Université de Mons”,

— de heer Guilhem CASSAN, Hoogleraar aan de “Université de Namur”.

Art. 3. Artikel 11 van het ministerieel besluit van 23 november 2012 tot benoeming van de leden van de afdelingen
van de Commissie voor de gelijkwaardigheid van buitenlandse universitaire diploma’s, wordt opgeheven.

Brussel, 21 oktober 2015.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-C. MARCOURT

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205621]
Aménagement du territoire

Un arrêté ministériel du 4 septembre 2015 renouvelle, pour une durée de quatre ans prenant cours le
10 septembre 2015, l’agrément pour l’élaboration, la modification ou la révision de schémas de structure communaux
et de règlements communaux d’urbanisme du CREAT-UCL.

Un arrêté ministériel du 10 septembre 2015 renouvelle, pour une durée de quatre ans prenant cours le
10 octobre 2015, l’agrément pour l’élaboration, la modification ou la révision de schémas de structure communaux et
de règlements communaux d’urbanisme de la SA Aries Consultants.

Un arrêté ministériel du 16 septembre 2015 renouvelle, pour une durée de quatre ans prenant cours le
10 octobre 2015, l’agrément pour l’élaboration, la modification ou la révision des plans communaux d’aménagement de
CREAT-UCL (Centre de Recherches et d’Etudes pour l’Action territoriale).

Un arrêté ministériel du 29 septembre 2015 agrée, pour une durée de quatre ans prenant cours le 10 octobre 2015,
la SCRL Survey & Aménagement pour l’élaboration, la modification ou la révision de schémas de structure
communaux et de règlements communaux d’urbanisme.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/205621]
Raumordnung

Durch Ministerialerlass vom 4. September 2015 wird die der ″ASBL CREAT-UCL″ gewährte Zulassung für die
Aufstellung, die Abänderung oder die Revision von kommunalen Strukturschemen und kommunalen Städtebauord-
nungen für eine Dauer von vier Jahren ab dem 10. September 2015 erneuert.

Durch Ministerialerlass vom 10. September 2015 wird die der ″SA Aries Consultants″ gewährte Zulassung für die
Aufstellung, die Abänderung oder die Revision von kommunalen Strukturschemen und kommunalen Städtebauord-
nungen für eine Dauer von vier Jahren ab dem 10. Oktober 2015 erneuert.

Durch Ministerialerlass vom 16. September 2015 wird die Zulassung für die Aufstellung, die Abänderung oder die
Revision der kommunalen Raumordnungspläne von CREAT-UCL (Centre de Recherches et d’Etudes pour l’Action
territoriale) für eine Dauer von vier Jahren ab dem 10. Oktober 2015 erneuert.
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Durch Ministerialerlass vom 29. September 2015 wird die ″SCRL Survey & Aménagement″ für die Aufstellung, die
Abänderung oder die Revision von kommunalen Strukturschemen und von kommunalen Städtebauordnungen für
eine Dauer von vier Jahren ab dem 10. Oktober 2015 zugelassen.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/205621]
Ruimtelijke ordening

Bij ministerieel besluit van 4 september 2015 wordt de aan het CREAT (UCL) toegekende erkenning voor de
uitwerking, de herziening of de wijziging van gemeentelijke structuurplannen en gemeentelijke stedenbouwkundige
verordeningen met ingang van 10 september 2015 voor een termijn van vier jaar verlengd.

Bij ministerieel besluit van 10 september 2015 wordt de aan de NV Aries Consultants toegekende erkenning voor
de uitwerking, de wijziging of de herziening van gemeentelijke structuurplannen en gemeentelijke stedenbouwkun-
dige reglementen met ingang van 10 oktober 2015 voor vier jaar verlengd.

Bij ministerieel besluit van 16 september 2015 wordt de aan de CREAT-UCL (Centre de Recherches et d’Etudes
pour l’Action territoriale) toegekende erkenning voor de uitwerking, de wijziging of de herziening van gemeentelijke
plannen van aanleg met ingang van 10 oktober 2015 voor vier jaar verlengd.

Un arrêté ministériel du 29 septembre 2015 agrée, pour une durée de quatre ans prenant cours le 10 octobre 2015, la SCRL
Survey & Aménagement pour l’élaboration, la modification ou la révision de schémas de structure communaux et de règlements
communaux d’urbanisme.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27225]

12 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement des zones de prévention rapprochée et éloignée
de l’ouvrage de prise d’eau souterraine dénommé Captage de Hogne, sis sur le territoire de la commune de
Somme-Leuze (Hogne)

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports, des
Aéroports et du Bien-être animal,

Vu le Code de l’Eau, notamment les articles D.172 à D.174, R.155, § 1er, R.156, § 1er, R.157, R.161, § 2, R.162, R.164,
§ 1er, R.165 à R.167;

Vu le contrat de gestion du 30 juin 2011 conclu entre la Région wallonne et la Société publique de Gestion de l’Eau
(S.P.G.E.);

Vu le contrat de service de protection de l’eau potabilisable entre l’exploitant de la prise d’eau, à savoir
l’Association Intercommunale des Eaux du Condroz (A.I.E.C.) et la S.P.G.E. signé le 2 novembre 2000;

Vu la lettre recommandée à la poste du 6 août 2015 de l’inspecteur général du Département de l’Environnement
et de l’Eau de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service
public de Wallonie accusant réception du dossier complet à l’A.I.E.C.;

Vu le programme d’actions proposé par l’exploitant en date du 9 et 30 mars 2012, complété le 20 avril 2012 et
développé en juin 2013;

Considérant que ledit programme d’actions a été modifié par la Direction des Eaux souterraines dans son avis
remis en date du 14 mars 2014 à la S.P.G.E. en ce qui concerne les travaux pour : la pose d’une canalisation en zone de
prise d’eau, le stockage aérien d’hydrocarbure d’une contenance de 4.000 litres, le stockage de matière organique, et le
mesurage et bornage de parcelles cadastrées coupées par le tracé de la zone de prévention éloignée; compte tenu que
ces travaux, repris dans le programme d’actions de l’exploitant, ne sont pas à réaliser dans le cadre des mesures de
prévention en zone de prévention éloignée mais en application et conformément à d’autres législations en vigueur;

Considérant qu’en conséquence seuls les panneaux, signalant l’existence d’une zone de prévention, placés sur tous
les axes principaux de circulation aux points d’entrée et de sortie de ceux-ci dans la zone de prévention éloignée, sont
à placer dans le cadre des mesures de protection en zones de prévention visées dans le Code de l’Eau;

Vu l’approbation de la S.P.G.E. en date du 26 mars 2014 sur le programme d’action tel que modifié par la Direction
des Eaux souterraines;
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Vu la dépêche ministérielle du 6 août 2015 adressant au collège communal de Somme-Leuze le projet de
délimitation des zones de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise d’eau souterraine potabilisable
dénommé Captage de Hogne sis sur le territoire de la commune de Somme-Leuze pour l’ouverture de l’enquête
publique requise;

Vu le procès-verbal de la séance de clôture de l’enquête publique qui s’est déroulée du 17 août 2015 au
16 septembre 2015 sur le territoire de la commune de Somme-Leuze, duquel il résulte que la demande n’a rencontré
aucune opposition et/ou observation;

Vu l’avis motivé du collège communal de Somme-Leuze, rendu en date du 18 septembre 2015;

Considérant que le projet de délimitation des zones de prévention concerne une prise d’eau souterraine en nappe
libre,

Arrête :

Article 1er. Les zones de prévention rapprochée et éloignée, en vue de protéger l’ouvrage de prise d’eau
souterraine potabilisable défini ci-après, sont établies dans les limites fixées à l’article 2 du présent arrêté.

Nom de l’ouvrage Code de l’ouvrage Commune Parcelle cadastrée
ou l’ayant été

CAPTAGE DE HOGNE 54/7/2/003 SOMME-LEUZE
(HOGNE)

DIV.5 SECT. A . n° 4f

Art. 2. § 1er. Les zones de prévention rapprochée et éloignée (zone IIa et zone IIb) de l’ouvrage de prise d’eau sont
délimitées par les périmètres tracés sur le plan n° document : annexe 02 de la notice explicative, consultable à
l’Administration.

La délimitation des zones de prévention rapprochée et éloignées est établie conformément à l’article R.156, § 1er,
alinéas 1, 2 et 3, du Code de l’Eau, sur base du temps de transfert, pour un débit d’exploitation de 5,8 m3 par heure de
l’ouvrage de prise d’eau Captage de Hogne et adaptée aux caractéristiques hydrogéologiques du bassin d’alimentation
présumé de la prise d’eau, ainsi qu’aux limites des parcelles cadastrales/voies de communication conformément à
l’article R.157 dudit Code.

§ 2. Le tracé des zones de prévention rapprochée et éloignée est présenté sur l’extrait de carte de l’annexe I du
présent arrêté.

Art. 3. Les actions à mener dans les zones de prévention rapprochée et éloignée délimitées à l’article 2, sont
synthétisées dans le tableau de l’annexe II du présent arrêté. Y sont fixés les délais maximum endéans lesquels ces
actions doivent être menées. Ils commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa parution au Moniteur belge.

Art. 5. L’Administration est chargée de transmettre un exemplaire du présent arrêté :

— à l’exploitant de la prise d’eau;

— à l’administration communale de Somme-Leuze;

— à la Société publique de Gestion de l’Eau (S.P.G.E.);

— à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du
Service public de Wallonie, Direction de Namur;

— à toute personne ayant fait des observations au cours de l’enquête publique.

Namur, le 12 novembre 2015.

C. DI ANTONIO
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ANNEXE I
Tracé des zones de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise d’eau concerné. NB : Les plans de détail

sont consultables à l’Administration.
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ANNEXE II
Actins et délais maximum visés à l’article 3.

OBJET
ZONE IIa ZONE IIb

Délais Délais

Autres

Panneau R167 § 3 - 1 an

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205400]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Peter Sijm, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Peter Sijm, le 28 août 2015;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Peter Sijm, Meijnertzhagenstraat 44, à NL-2291 RL Wateringem (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : NL121540765), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-23-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205401]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Christian Bernard, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Christian Bernard, le 28 août 2015;
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Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Christian Bernard, Ile Jean Lenoble 5, à F-60150 Janville (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR39322965583), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-23-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205402]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV Dematra″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″NV Dematra″, le 31 août 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV Dematra″, sise Karreweg 13, à 9810 Nazareth (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0515585414), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-23-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205403]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV Johnny Limbourg″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″NV Johnny Limbourg″, le 26 août 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV Johnny Limbourg″, sise De Bijst 5, à 1651 Lot (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0864578618), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-23-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205404]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Entreprise Y. Corman, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Entreprise Y. Corman, le 27 août 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Entreprise Y. Corman, sise chemin des Aubépines 2, à 4837 Baelen (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0459459603), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-23-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205405]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Ets Debois, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Ets Debois, le 28 août 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Ets Debois, sise rue de la Gare de Ramillies 45, à 1367 Ramillies (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0415212359), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-23-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205406]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Sables Transports Locations Decornet, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SARL Sables Transports Locations Decornet, le 27 août 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Sables Transports Locations Decornet, sise rue Gustave Delory 45, à F-59224 Thiant
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR53320922024), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-23-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205407]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV Kooter Transport″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BV Kooter Transport″, le 28 août 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV Kooter Transport″, sise Belgiëlaan 11, à NL-2391 PH Hazerswoude (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL006608735), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-23-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

72847MONITEUR BELGE — 08.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205408]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″VOF Lubbers Transport″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″VOF Lubbers Transport″, le 31 août 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″VOF Lubbers Transport″, sise Nieuwedijk 4, à NL-7921 XC De Wolden (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL800166176), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-23-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

72848 MONITEUR BELGE — 08.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205409]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″GmbH Gotra″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″GmbH Gotra″, le 27 août 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″GmbH Gotra″, sise route de Wasserbillig 32, à L-6686 Mertert (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : LU14990529), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-23-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205410]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″GmbH & Co KG Pro-Log Transport & Logistik″, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″GmbH & Co KG Pro-Log Transport & Logistik″, le 26 août 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″GmbH & Co KG Pro-Log Transport & Logistik″ sise Oken 3, à D-28219 Bremen (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE814775817), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-23-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205411]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV Ruband″, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BV Ruband″, le 31 août 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV Ruband″, sise Risseweg 4, à NL-6004 RM Weert (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL006301319), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-09-23-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 septembre 2015.

Ir A. HOUTAIN

72854 MONITEUR BELGE — 08.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2015/205691]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 3 november 2015 in zake de Belgische Staat tegen de nv « Trimar », de nv « Mediterranean Shipping
Company Belgium », de venootschap naar Duits recht « Hamburg Südamerikanische Dampfschifffahrts-
Gesellschaft KG » en de nv « Boeckmans België » en vice versa, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen
op 10 november 2015, heeft het Hof van Cassatie de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schenden de artikelen 162bis van het Wetboek van Strafvordering en 283 AWDA, afzonderlijk of samen gelezen
met de artikelen 2, 569, 32o, 1017, 1018 en 1022 van het Gerechtelijk Wetboek de artikelen 10 en 11 van de
Gecoördineerde Grondwet, in de mate de in het ongelijk gestelde Belgische Staat zonder enige redelijke
verantwoording door de strafrechter, die krachtens artikel 283 AWDA kennis neemt van de fiscaalrechtelijke vordering,
niet veroordeeld kan worden tot het betalen aan de burger van de in artikel 1022 van het Gerechtelijk Wetboek
voorziene rechtsplegingsvergoeding, terwijl dit wel het geval is wanneer ditzelfde geschil betreffende de toepassing
van een belastingwet voor de burgerlijke rechtbank wordt beslecht overeenkomstig de artikelen 569, 32o, 1017 en 1018
van het Gerechtelijk Wetboek ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6287 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/205691]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 3 novembre 2015 en cause de l’Etat belge contre la SA « Trimar », la SA « Mediterranean Shipping
Company Belgium », la société de droit allemand « Hamburg Südamerikanische Dampfschifffahrts-Gesellschaft KG »
et la SA « Boeckmans België » et vice versa, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 10 novembre 2015,
la Cour de cassation a posé la question préjudicielle suivante :

« Les articles 162bis du Code d’instruction criminelle et 283 de la LGDA, pris isolément ou lus en combinaison avec
les articles 2, 569, 32o, 1017, 1018 et 1022 du Code judiciaire, violent-ils les articles 10 et 11 de la Constitution coordonnée
en ce que, sans la moindre justification raisonnable, l’Etat belge qui succombe ne peut être condamné par le juge pénal
qui, en vertu de l’article 283 de la LGDA, connaît de l’action fiscale, au paiement, au citoyen, de l’indemnité de
procédure prévue par l’article 1022 du Code judiciaire, alors qu’il peut l’être lorsque la même contestation relative à
l’application d’une loi d’impôt est tranchée devant le tribunal civil conformément aux articles 569, 32o, 1017 et 1018 du
Code judiciaire ? »

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6287 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/205691]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 3. November 2015 in Sachen des belgischen Staates gegen die «Trimar» AG,
die «Mediterranean Shipping Company Belgium» AG, die Gesellschaft deutschen Rechts «Hamburg Südamerikanische
Dampfschifffahrts-Gesellschaft KG» und die «Boeckmans België» AG und vice versa, dessen Ausfertigung am
10. November 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Kassationshof folgende Vorabentschei-
dungsfrage gestellt:

«Verstoßen Artikel 162bis des Strafprozessgesetzbuches und Artikel 283 des allgemeinen Gesetzes über Zölle und
Akzisen, an sich oder in Verbindung mit den Artikeln 2, 569 Nr. 32, 1017, 1018 und 1022 des Gerichtsgesetzbuches,
gegen die Artikel 10 und 11 der koordinierten Verfassung, insofern der belgische Staat, der in der Sache unterliegt,
ohne jede vernünftige Rechtfertigung durch den Strafrichter, der aufgrund von Artikel 283 des allgemeinen Gesetzes
über Zölle und Akzisen über die steuerrechtliche Klage befindet, nicht zur Zahlung der in Artikel 1022 des
Gerichtsgesetzbuches vorgesehenen Verfahrensentschädigung an den Bürger verurteilt werden kann, während dies
wohl der Fall ist, wenn die gleiche Streitsache bezüglich der Anwendung eines Steuergesetzes gemäß den Artikeln 569
Nr. 32, 1017 und 1018 des Gerichtsgesetzbuches vor dem Zivilgericht entschieden wird?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6287 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/205696]
Vergelijkende selectie van Franstalige administratieve adjuncten,

in de functie van ″gestionnaires de dossiers″ (m/v) (niveau 3) voor
het Ministerie van de Franse gemeenschap en de Instellingen van
Openbaar Nut (AFC15004)

Na de selectie wordt een lijst met de geslaagden aangelegd, die
twee jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten op de uiterste inschrijvingsdatum :
1. Geen vereiste diploma’s.
2. Minimum vier jaar ervaring in een functie van ″gestionnaire de

dossier″. Opgelet deze ervaring moet in een openbare instelling plaats
vinden.

Solliciteren kan tot 1 februari 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2015/205732]

Vergelijkende selectie
van een Nederlandstalige conversation manager

De vergelijkende selectie van een Nederlandstalige conversation
manager (m/v) (niveau A), voor de FOD Sociale Zekerheid (ANG15102),
werd afgesloten op 30 november 2015.

Er zijn 8 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09786]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Hoofdgriffier in de klasse A2 van het vredegerecht Overijse-
Zaventem : 1;

Hoofdgriffier in de klasse A2 van het vredegerecht Anderlecht I : 1 (*);

Hoofdgriffier in de klasse A2 van het vredegerecht Brussel I : 1 (*);

Hoofdgriffier in de klasse A2 van het vredegerecht Brussel V : 1 (*);

Hoofdgriffier in de klasse A2 van het vredegerecht Jette : 1 (*);

Hoofdgriffier in de klasse A2 van het vredegerecht Sint-Joost-ten-
Node : 1 (*);

Hoofdgriffier in de klasse A2 van het vredegerecht Schaarbeek I :
1 (*);

Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij het hof van beroep te Luik : 1;

Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij het hof van beroep te Bergen : 1;

Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij het arbeidshof te Antwerpen : 1;

Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij de Franstalige rechtbank van eerste aanleg
Brussel : 6;

Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen : 1;

Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen : 2;

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/205696]
Sélection comparative d’adjoints administratifs − fonction de ges-

tionnaires de dossiers (m/f) (niveau 3), francophones, pour le
Ministère de la Communauté française et les OIP qui en dépendent
(AFC15004)

Une liste de lauréats, valable deux ans, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité à la date limite d’inscription :
1. Pas de diplôme requis.
2. Expérience professionnelle de minimum quatre ans en tant que

gestionnaire de dossiers. Attention cette expérience sera acquise dans
un service public organique.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 1er février 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2015/205732]

Sélection comparative
de conversation manager, néerlandophones

La sélection comparative de conversation manager (m/f) (niveau A),
néerlandophones, pour le SPF Sécurité sociale (ANG15102), a été
clôturée le 30 novembre 2015.

Le nombre de lauréats s’élève à 8.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09786]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

Greffier en chef dans la classe A2 de la justice de paix d’Overijse-
Zaventem : 1;

Greffier en chef dans la classe A2 de la justice de paix d’Anderlecht I) :
1 (*);

Greffier en chef dans la classe A2 de la justice de paix de Bruxelles I :
1 (*);

Greffier en chef dans la classe A2 de la justice de paix de Bruxelles V :
1 (*);

Greffier en chef dans la classe A2 de la justice de paix de Jette : 1 (*);

Greffier en chef dans la classe A2 de la justice de paix de
Saint-Josse-ten-Noode : 1 (*);

Greffier en chef dans la classe A2 de la justice de paix de Schaerbeek :
1 (*);

Greffier-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) de la cour d’appel de Liège : 1;

Greffier-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) de la cour d’appel de Mons : 1;

Greffier-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) de la cour du travail d’Anvers : 1;

Greffier-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) au tribunal de première instance francophone de Bruxel-
les : 6;

Greffier-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) au tribunal de première instance de Flandre orientale : 1;

Greffier-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) au tribunal de première instance de Flandre occidentale : 2;
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Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij de rechtbank van eerste aanleg Hengou-
wen : 2;

Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij de Franstalige arbeidsrechtbank Brussel : 2;

Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij de arbeidsrechtbank Gent, gerechtelijk
arrondissement Oost-Vlaanderen : 1;

Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij de Franstalige rechtbank van koophandel
Brussel : 2;

Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelinge (klasse A2) bij de rechtbank van koophandel Gent, gerechte-
lijk arrondissement Oost-Vlaanderen : 1;

Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één (sub)sectie en
dagelijks actief in primaire processen (en ondersteunende processen)
(klasse A2) bij de vredegerechten van het arrondissement Limburg : 1;

Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één (sub)sectie en
dagelijks actief in primaire processen (en ondersteunende processen)
(klasse A2) van de vredegerechten van het arrondissement Waals-
Brabant : 1;

Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één (sub)sectie en
dagelijks actief in primaire processen (en ondersteunende processen)
(klasse A2) van de vredegerechten van het arrondissement Luik : 2;

Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één (sub)sectie en
dagelijks actief in primaire processen (en ondersteunende processen)
(klasse A2) bij de politierechtbank het arrondissement Limburg : 1;

Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één (sub)sectie en
dagelijks actief in primaire processen (en ondersteunende processen)
(klasse A2) bij de politierechtbank van het arrondissement West-
Vlaanderen : 1;

Griffier-hoofd van dienst aan het hoofd van één (sub)sectie en
dagelijks actief in primaire processen (en ondersteunende processen)
(klasse A2) bij de politierechtbank van het arrondissement Namen : 1;

Secretaris-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij het federaal parket : 1;

Secretaris-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij het parket van het hof van beroep te
Bergen : 1;

Secretaris-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij het parket Antwerpen : 2;

Secretaris-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij het parket Brussel : 1 (Nederlandstalig);

Secretaris-hoofd van dienst aan het hoofd van één (sub)sectie en
dagelijks actief in primaire processen (en ondersteunende processen)
(klasse A2) bij het parket Halle-Vilvoorde : 1;

Secretaris-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij het parket Oost-Vlaanderen : 1, vanaf
01.01.2016;

Secretaris-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij het parket Luxemburg : 1;

Secretaris-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij het parket Namen : 1;

Secretaris-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij het parket Bergen : 1;

Secretaris-hoofd van dienst aan het hoofd van één of meerdere
afdelingen (klasse A2) bij het arbeidsauditoraat Brussel : 1;

Voor bovenvermelde plaatsen kan men zich kandidaat stellen
wanneer men voldoet aan de voorwaarden van art. 262, § 2 (hoofdgrif-
fier), art. 263, § 2 (griffier-hoofd van dienst) of art. 266, § 2 (secretaris-
hoofd van dienst) Ger. Wetboek en men in het bezit is van een attest van
slagen voor de vergelijkende selectie voor bevordering naar de klasse
A3 (BNE10163, BNE11163 of BNE14002) of naar de klasse A2 (BNE10164
of BNE12164).

Greffier-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) au tribunal de première instance du Hainaut : 2;

Greffier-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) au tribunal du travail francophone de Bruxelles : 2;

Greffier-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) au tribunal du travail de Gand, arrondissement judiciaire du
Flandre orientale : 1;

Greffier-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) au tribunal de commerce francophone de Bruxelles : 2;

Greffier-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) au tribunal de commerce de Gand, arrondissement judi-
ciaire du Flandre orientale : 1;

Greffier-chef de service à la tête d’une (sous)section et actif quoti-
diennement dans les processus primaires (et les processus de soutien)
(classe A2) aux justices de paix de l’arrondissement de Limbourg : 1;

Greffier-chef de service à la tête d’une (sous)section et actif quoti-
diennement dans les processus primaires (et les processus de soutien)
(classe A2) aux justices de paix de l’arrondissement du Brabant
wallon :1;

Greffier-chef de service à la tête d’une (sous)section et actif quoti-
diennement dans les processus primaires (et les processus de soutien)
(classe A2) aux justices de paix de l’arrondissement de Liège : 2;

Greffier-chef de service à la tête d’une (sous)section et actif quoti-
diennement dans les processus primaires (et les processus de soutien)
(classe A2) au tribunal de police de l’arrondissement de Limbourg : 1;

Greffier-chef de service à la tête d’une (sous)section et actif quoti-
diennement dans les processus primaires (et les processus de soutien)
(classe A2) au tribunal de police de l’arrondissement de Flandre
occidentale : 1;

Greffier-chef de service à la tête d’une (sous)section et actif quoti-
diennement dans les processus primaires (et les processus de soutien)
(classe A2) au tribunal de police de l’arrondissement de Namur : 1;

Secrétaire-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) au parquet fédéral : 1;

Secrétaire-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) au parquet de la cour d’appel de Mons : 1;

Secrétaire-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) au parquet d’Anvers : 2;

Secrétaire-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) au parquet de Bruxelles : 1 (néerlandophone);

Secrétaire-chef de service à la tête d’une (sous)section et actif
quotidiennement dans les processus primaires (et les processus de
soutien) (classe A2) au parquet de Hal-Vilvorde : 1;

Secrétaire-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) au parquet de Flandre orientale : 1, à partir du 01.01.2016;

Secrétaire-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) au parquet de Luxembourg : 1;

Secrétaire-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) au parquet de Namur : 1;

Secrétaire-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) au parquet de Mons : 2;

Secrétaire-chef de service à la tête d’une ou plusieurs sections
(classe A2) à l’auditorat du travail de Bruxelles : 1;

Peuvent postuler les candidats satisfaisant aux conditions de l’arti-
cle 262, § 2 (greffier en chef), l’article 263, § 2 (greffier-chef de service) ou
de l’article 266, § 2 (secrétaire-chef de service) du Code judiciaire et en
possession d’une attestation de réussite d’une sélection comparative de
promotion vers la classe A3 (BFE10163, BFE11163 ou BFE14005) ou la
classe A2 (BFE10164 ou BFE12164).
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De kennis van het Nederlands en van het Frans is vereist van de
kandidaten voor de vacante plaatsen in de griffie van de gerechten die
aangeduid zijn met een sterretje (*), overeenkomstig de bepalingen van
de artikelen 53 en 54bis van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken.

Aan de benoemingsvoorwaarden opgenomen in het Gerechtelijk
Wetboek moet worden voldaan op het ogenblik van het afsluiten van de
termijn voor kandidatuurstelling.

Kandidaten die vast benoemd zijn in de klasse A2 met de titels van
hoofdgriffier of referendaris kunnen zich tevens kandidaat stellen voor
de functies van griffier-hoofd van dienst in de klasse A2. Kandidaten
die vast benoemd zijn in de klasse A2 met de titels van griffier-hoofd
van dienst of referendaris kunnen zich tevens kandidaat stellen voor de
functies van hoofdgriffier in de klasse A2. Kandidaten die vast
benoemd zijn in de klasse A2 met de titel van parketjurist kunnen zich
tevens kandidaat stellen voor de functies van secretaris-hoofd van
dienst in de klasse A2.

De kandidaten zullen via e-mail uitgenodigd worden voor een
bijkomende proef, voorzien in art. 274, § 4, Ger. Wetboek.

De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen
gesteld te worden binnen een termijn van één maand na de bekend-
making van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies van het
Gerechtelijk Wetboek) via e-mail op het adres exsel@just.fgov.be met
vermelding van ‘Vacatures klasse A2 – 2015.04’ in het onderwerp.

De kandidaten zullen een ontvangstbevestiging ontvangen.
De selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

De kandidaten dienen volgende stukken over te maken :
- een kopie van het attest van slagen;
- een curriculum vitae;
- een motivatiebrief;
- het invulformulier ’vacatures klasse A2 – 2015.04’, dat ter beschik-

king is op het intranet van de FOD Justitie onder de rubriek
DGRO/Dienst HR Gerechtspersoneel/Vacatures of dat kan opge-
vraagd worden via het e-mailadres exsel@just.fgov.be.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09787]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Hoofdgriffier in de klasse A3 van het arbeidshof te Luik : 1;

Hoofdgriffier in de klasse A3 van de Franstalige arbeidsrechtbank te
Brussel : 1 (*);

Hoofdgriffier in de klasse A3 van de Franstalige rechtbank van
koophandel te Brussel : 1 (*);

Voor bovenvermelde plaatsen kan men zich kandidaat stellen
wanneer men voldoet aan de voorwaarden van art. art. 262, § 2
(hoofdgriffier) of art. 265, § 2 (hoofdsecretaris) Ger. Wetboek en men in
het bezit is van een attest van slagen voor de vergelijkende selectie voor
bevordering naar de klasse A3 (BNE10163, BNE11163 of BNE14002).

De kennis van het Nederlands en van het Frans is vereist van de
kandidaten voor de vacante plaatsen in de griffie van de gerechten die
aangeduid zijn met een sterretje (*), overeenkomstig de bepalingen van
de artikelen 53 en 54bis van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken.

Aan de benoemingsvoorwaarden opgenomen in het Gerechtelijk
Wetboek moet worden voldaan op het ogenblik van het afsluiten van de
termijn voor kandidatuurstelling.

De kandidaten zullen via e-mail uitgenodigd worden voor een
bijkomende proef, voorzien in art. 274, § 4, Ger. Wetboek.

De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen
gesteld te worden binnen een termijn van één maand na de bekend-
making van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies van het
Gerechtelijk Wetboek) via e-mail op het adres exsel@just.fgov.be met
vermelding van ‘Vacatures klasse A3 (I) – 2015.02’ in het onderwerp.

De kandidaten zullen een ontvangstbevestiging ontvangen.

La connaissance de la langue française et de la langue néerlandaise
est exigée des candidats aux emplois vacants dans le greffe des
juridictions marquées d’un astérisque (*), conformément aux disposi-
tions des articles 53 et 54bis de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des
langues en matière judiciaire.

Les conditions de nomination reprises dans le Code judiciaire,
doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des candida-
tures.

Les candidats nommés dans la classe A2 avec le titre de greffier en
chef ou référendaire peuvent poser leur candidature aux fonctions de
greffier-chef de service dans la classe A2. Les candidats nommés dans la
classe A2 avec le titre de greffier-chef de service ou référendaire peuvent
poser leur candidature aux fonctions de greffier en chef dans la
classe A2. Les candidats nommés dans la classe A2 avec le titre de
juriste de parquet peuvent poser leur candidature aux fonctions de
secrétaire-chef de service dans la classe A2.

Les candidats seront invités par courriel à une épreuve complémen-
taire, telle que prévue à l’article 274, § 4, du Code judiciaire.

Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent
être adressées dans un délai d’un mois à partir de la publication de la
vacance au Moniteur belge (article 287sexies du Code judiciaire) et ce par
e-mail à l’adresse exsel@just.fgov.be, avec en objet la mention ‘Places
vacantes classe A2 – 2015.04’.

Les candidats recevront un accusé de réception.
La procédure de sélection se déroulera entièrement par voie électro-

nique.
Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure

électronique sera déclarée irrecevable.

Les candidats doivent joindre les documents suivants :
- une copie de l’attestation de réussite;
- un curriculum vitae;
- une lettre de motivation;
- le formulaire complété ’places vacantes classe A2 – 2015.04’, qui est

disponible sur l’intranet de l’SPF Justice sous la rubrique DGOJ/Service
RH Personnel Judiciaire/Places vacantes ou qui peut être demandé via
l’adresse e-mail exsel@just.fgov.be.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09787]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

Greffier en chef dans la classe A3 de la cour du travail de Liège : 1;

Greffier en chef dans la classe A3 du tribunal du travail francophone
de Bruxelles : 1 (*);

Greffier en chef dans la classe A3 du tribunal de commerce
francophone de Bruxelles : 1 (*);

Peuvent postuler les candidats satisfaisant aux conditions de l’arti-
cle 262, § 2 (greffier en chef) ou de l’article 265, § 2 (secrétaire en chef)
du Code judiciaire et en possession d’une attestation de réussite d’une
sélection comparative de promotion vers la classe A3 (BFE10163,
BFE11163 ou BFE14005).

La connaissance de la langue française et de la langue néerlandaise
est exigée des candidats aux emplois vacants dans le greffe des
juridictions marquées d’un astérisque (*), conformément aux disposi-
tions des articles 53 et 54bis de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des
langues en matière judiciaire.

Les conditions de nomination reprises dans le Code judiciaire,
doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des candida-
tures.

Les candidats seront invités par courriel à une épreuve complémen-
taire, telle que prévue à l’article 274, § 4, du Code judiciaire.

Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent
être adressées dans un délai d’un mois à partir de la publication de la
vacance au Moniteur belge (article 287sexies du Code judiciaire) et ce par
e-mail à l’adresse exsel@just.fgov.be, avec en objet la mention ‘Places
vacantes classe A3 (I) – 2015.02’.

Les candidats recevront un accusé de réception.
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De selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

De kandidaten dienen volgende stukken over te maken :
- een kopie van het attest van slagen;
- een curriculum vitae;
- een motivatiebrief;
- het invulformulier ’vacatures klasse A3 (I) – 2015.02’, dat ter

beschikking is op dat ter beschikking is op het intranet van de FOD
Justitie onder de rubriek DGRO/Dienst HR Gerechtspersoneel/Vacatures
of dat kan opgevraagd worden via het e-mailadres exsel@just.fgov.be.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09788]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Hoofdgriffier in de klasse A3 van de rechtbank van eerste aanleg
Eupen : 1 (***);

Hoofdsecretaris in de klasse A3 van het parket Eupen : 1 (***);

Hoofdsecretaris in de klasse A3 van het arbeidsauditoraat Antwer-
pen : 1;

Hoofdsecretaris in de klasse A3 van het arbeidsauditoraat Henegou-
wen : 1;

Voor bovenvermelde plaatsen kan men zich kandidaat stellen
wanneer men :

- voldoet aan de voorwaarden van art. 262, § 2 (hoofdgriffier) of
art. 265, § 2 (hoofdsecretaris) Ger. Wetboek en men in het bezit is van
een attest van slagen voor de vergelijkende selectie voor bevordering
naar de klasse A3 (BNE10163, BNE11163 of BNE14002 voor de
Nederlandstalige functies) OF

- op 1 april 2014 benoemd is als hoofdsecretaris in de klasse A3
(art. 159 van de wet van 1 december 2013)

De kennis van het Frans en van het Duits is vereist voor de vacante
plaatsen die aangeduid zijn met (***), overeenkomstig de bepalingen
van de artikelen 53 en 54bis van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik
der talen in gerechtszaken.

Aan de benoemingsvoorwaarden opgenomen in het Gerechtelijk
Wetboek moet worden voldaan op het ogenblik van het afsluiten van de
termijn voor kandidatuurstelling.

De kandidaten zullen via e-mail uitgenodigd worden voor een
bijkomende proef, voorzien in art. 274, § 4, Ger. Wetboek.

De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen
gesteld te worden binnen een termijn van één maand na de bekend-
making van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies van het
Gerechtelijk Wetboek) via e-mail op het adres exsel@just.fgov.be met
vermelding van ‘Vacatures klasse A3 (II) – 2015.03’ in het onderwerp.

De kandidaten zullen een ontvangstbevestiging ontvangen.

De selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

De kandidaten dienen volgende stukken over te maken :

- een kopie van het attest van slagen;

- een curriculum vitae;

- een motivatiebrief;

- het invulformulier ’vacatures klasse A3 (II) – 2015.03’, dat ter
beschikking is op dat ter beschikking is op het intranet van de
FOD Justit ie onder de rubriek DGRO/Dienst HR
Gerechtspersoneel/Vacatures of dat kan opgevraagd worden via het
e-mailadres exsel@just.fgov.be

La procédure de sélection se déroulera entièrement par voie électro-
nique.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable.

Les candidats doivent joindre les documents suivants :
- une copie de l’attestation de réussite;
- un curriculum vitae;
- une lettre de motivation;
- le formulaire complété ’places vacantes classe A3 (I) –2015.02’, qui

est disponible sur l’intranet de l’SPF Justice sous la rubrique
DGOJ/Service RH Personnel Judiciaire/Places vacantes ou qui peut
être demandé via l’adresse e-mail exsel@just.fgov.be.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09788]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

Greffier en chef dans la classe A3 au tribunal de première instance
d’Eupen : 1 (***);

Secrétaire en chef dans la classe A3 au parquet d’Eupen : 1 (***);

Secrétaire en chef dans la classe A3 de l’auditorat du travail
d’Anvers : 1;

Secrétaire en chef dans la classe A3 de l’auditorat du travail du
Hainaut : 1;

Peuvent postuler les candidats :

- satisfaisant aux conditions de l’article 262, § 2 (greffier en chef) ou de
l’article 265, § 2 (secrétaire en chef) du Code judiciaire et en possession
d’une attestation de réussite d’une sélection comparative de promotion
vers la classe A3 (BFE10163, BFE11163 ou BFE14005 pour les fonctios
francophone, ou BDE10163 ou BDE14001 pour les fonctione à Eupen)
OU

- nommés comme secrétaire en chef dans la classe A3 le 1er avril 2014
(art. 159 de la loi du 1er décembre 2013)

La connaissance de la langue française et de la langue allemande est
exigée aux emplois vacants marqués de (***), conformément aux
dispositions de l’ article 53 de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des
langues en matière judiciaire.

Les conditions de nomination reprises dans le Code judiciaire,
doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des candida-
tures.

Les candidats seront invités par courriel à une épreuve complémen-
taire, telle que prévue à l’article 274, § 4, du Code judiciaire.

Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent
être adressées dans un délai d’un mois à partir de la publication de la
vacance au Moniteur belge (article 287sexies du Code judiciaire) et ce par
e-mail à l’adresse exsel@just.fgov.be, avec en objet la mention ‘Places
vacantes classe A3 (II) – 2015.03’.

Les candidats recevront un accusé de réception.

La procédure de sélection se déroulera entièrement par voie électro-
nique.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable.

Les candidats doivent joindre les documents suivants :

- une copie de l’attestation de réussite;

- un curriculum vitae;

- une lettre de motivation;

- le formulaire complété ’places vacantes classe A3 (II) - 2015.03’, qui
est disponible sur l’intranet de l’SPF Justice sous la rubrique
DGOJ/Service RH Personnel Judiciaire/Places vacantes ou qui peut
être demandé via l’adresse e-mail exsel@just.fgov.be
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SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09797]

Ordonnance fixant le règlement particulier de la Cour du travail de Liège

Nous, Francine ETIENNE, premier président de la cour du travail de Liège, assistée de M. Frédéric
ALEXIS, greffier en chef faisant fonction,

Vu l’article 106 du Code judiciaire modifié par l’article 36 de la loi du 1er décembre 2013 portant réforme des
arrondissements judiciaires et modifiant le Code judiciaire en vue de renforcer la mobilité des membres de l’ordre
judiciaire;

Vu les avis du premier président de la Cour d’appel de Liège, du premier président de la Cour du travail de Liège,
du procureur général à Liège, du greffier en chef de la Cour du travail de Liège et des bâtonniers des barreaux du ressort
de cette Cour,

Décidons :

Article 1er. La Cour du travail de Liège est composée de huit chambres réparties en trois divisions : Liège, Namur
et Neufchâteau.

Les chambres sont compétentes en toutes matières et connaissent plus particulièrement des affaires réparties
comme suit :

a) La division de Liège

Elle est compétente pour les appels des décisions du tribunal du travail de Liège, division Liège, Huy, Verviers et
Eupen.

La première chambre connaît des matières prévues aux articles 581 du Code judiciaire;

La deuxième chambre connaît des matières prévues aux articles 580, 582 et 583 du Code judiciaire;

La troisième chambre connaît des matières prévues aux articles 578 et 579 du Code judiciaire à l’exception des
matières prévues à l’article 578 14° du Code judiciaire;

La quatrième chambre connaît des procédures en langue allemande relatives aux référés, des matières auxquelles
les règles de procédure relatives aux référés sont applicables, de l’assistance judiciaire, des matières prévues par les
articles 578 à 583 du Code judiciaire;

La cinquième chambre connaît des matières prévues à l’article 578 14°du Code judiciaire.

b) La division de Namur

Elle est compétente pour les appels des décisions du tribunal du travail de Liège, division Namur et Dinant.

La sixième chambre connaît de l’introduction générale des causes, des matières prévues aux articles 578 à 583 du
Code judiciaire auxquelles les règles de procédure relatives aux affaires communicables et non communicables, sont
applicables, à l’exception des matières prévues à l’article 578 14° du Code judiciaire;

La septième chambre connaît des matières prévues à l’article 578 14° du Code judiciaire.

c) La division de Neufchâteau

Elle est compétente pour les appels des décisions du tribunal du travail de Liège, division Marche en Famenne,
Neufchâteau et Arlon.

La huitième chambre connaît de l’introduction générale des causes, des matières prévues aux articles 578 à 583 du
Code judiciaire auxquelles les règles de procédure relatives aux affaires communicables et non communicables, sont
applicables.

Art. 2. Chaque chambre connaît, en outre, selon la répartition qui en est faite par le premier président, des autres
affaires dont les juridictions du travail prennent connaissance en vertu de dispositions légales ou réglementaires
relatives à des matières qui ne sont pas visées par les articles 578 à 583 du Code judiciaire.

Art. 3. Les audiences des différentes chambres sont fixées à 14 heures à l’exception de la cinquième chambre et de
la septième chambre fixées à 9 h 30 m.

La durée des audiences est de 3 heures, non compris le prononcé des arrêts et le délibéré.

Les audiences se tiennent :

A la division de Liège : Palais de Justice, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège;

Devant la première chambre : le premier mardi;

Devant la deuxième chambre : les deuxième et quatrième lundis, les premier et deuxième mardis, les premier,
deuxième et troisième mercredis, les deuxième et quatrième jeudis, le troisième vendredi;

Devant la troisième chambre : les premier et troisième lundis, les troisième et quatrième mardis, les deuxième et
quatrième mercredis, les premier et troisième jeudis, les premier, deuxième, troisième et quatrième vendredis;

Devant la quatrième chambre : le troisième lundi;

Devant la cinquième chambre : les premier, deuxième, troisième et quatrième mardis ainsi que les deuxième et
quatrième lundis;
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A la division de Namur : Palais de Justice, place du Palais de Justice 5, à 5000 Namur;

Devant la sixième chambre : les premier, deuxième, troisième et quatrième mardis ainsi que les premier, deuxième,
troisième et quatrième jeudis;

Devant la septième chambre : les deuxième et quatrième lundis.

A la division de Neufchâteau : Palais de Justice, place Charles Bergh 33, à 6840 Neufchâteau;

Devant la huitième chambre : les deuxième et quatrième mercredis.

Art. 4. Les chambres peuvent, selon les besoins du service, tenir des audiences supplémentaires dont le premier
président fixe lui-même les jours et heures, après avoir recueilli préalablement l’avis du procureur général et du greffier
en chef.

Art. 5. Toutes les affaires, y compris celles dont les juridictions du travail prennent connaissance en vertu de
dispositions légales ou réglementaires qui ne sont pas visées par les articles 578 à 583 du Code judiciaire, sont
introduites en fonction des matières attribuées à la chambre compétente en vertu de l’article 1er comme suit :

A la division de Liège :

Devant la première chambre : le premier mardi,

Devant la deuxième chambre : le troisième mercredi, à l’exception de la matière prévue aux articles 582 1° et 2° du
Code judiciaire le deuxième mercredi,

Devant la troisième chambre : le quatrième mercredi,

Devant la quatrième chambre (procédure en langue allemande) : le troisième lundi,

Devant la cinquième chambre : les premier, deuxième, troisième et quatrième mardis ainsi que les deuxième et
quatrième lundis;

A la division de Namur :

Devant la sixième chambre : le troisième mardi,

Devant la septième chambre : le deuxième lundi;

A la division de Neufchâteau :

Devant la huitième chambre : le deuxième mercredi.

Art. 6. Le bureau d’assistance judiciaire statue en urgence dès réception de la requête d’appel au greffe.

Art. 7. Le premier président peut d’office, après avoir demandé l’avis du procureur général et du greffier en chef
modifier l’heure de début des audiences.

Art. 8. Chaque année, le premier président de la Cour établit, après avoir pris l’avis du procureur général, le
tableau des audiences de vacations dont il fixe les jours et heures, et désigne les magistrats appelés à assumer le service.
Le premier président peut, en tout temps, modifier ce tableau en raison des nécessités du service.

Art. 9. Tous les dossiers relevant des matières prévues aux articles 581 du Code judiciaire qui sont pendants au
rôle général (dont la procédure est en langue française) ou à la 2e chambre, sont distribués à la première chambre à
partir du 1er janvier 2016;

Tous les dossiers relevant des matières prévues aux articles 580, 582 et 583 du Code judiciaire qui sont pendants
au rôle général (dont la procédure est en langue française) ou à une des chambres suivantes (1re, 3e, 4e, 5e, 6e, 8e, 9e
ou 15e) sont distribués à la deuxième chambre à partir du 1er janvier 2016;

Tous les dossiers relevant des matières prévues aux articles 578 et 579 du Code judiciaire à l’exception des matières
prévues à l’article 578, 14°du Code judiciaire qui sont pendants au rôle général (dont la procédure est en langue
française) ou à une des chambres suivantes (1re, 2e, 4e, 5e, 6e, 8e, 9e ou 15e) sont distribués à la troisième chambre à
partir du 1er janvier 2016;

Tous les dossiers dont la procédure est en langue allemande qui sont pendants à la 7e chambre ou au rôle général
sont distribués à la quatrième chambre à partir du 1er janvier 2016;

Tous les dossiers relevant des matières prévues à l’article 578, 14° du Code judiciaire qui sont pendants à la 10e
chambre ou au rôle général (dont la procédure est en langue française) sont distribués la cinquième chambre à partir
du 1er janvier 2016;
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Tous les dossiers relevant des matières prévues aux articles 578 à 583 du Code judiciaire à l’exception des matières
prévues à l’article 578, 14°du Code judiciaire qui sont pendants au rôle général (dont la procédure est en langue
française) ou à une des chambres suivantes (12e et 13e) sont distribués à la sixième chambre à partir du 1er janvier 2016;

Tous les dossiers relevant des matières prévues à l’article 578, 14° du Code judiciaire qui sont pendants à la
14e chambre ou au rôle général (dont la procédure est en langue française) sont distribués la septième chambre à partir
du 1er janvier 2016;

Tous les dossiers relevant des matières prévues aux articles 578 à 583 du Code judiciaire qui sont pendants au rôle
général (dont la procédure est en langue française) ou à la 11e chambre, sont distribués à la huitième chambre à partir
du 1er janvier 2016.

Art. 10. Le présent règlement est publié par affichage au greffe de la cour et par un avis repris dans le Moniteur
belge et sur le site internet de la cour.

Art. 11. L’ordonnance du 30 avril 2015 établissant le règlement particulier de la Cour du travail de Liège est
abrogée.

Art. 12. La présente ordonnance entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Fait à Liège, le 30 novembre 2015.

Le greffier en chef f.f., Le premier président,

F. ALEXIS F. ETIENNE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2015/36520]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke Ordening

ZULTE. — Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Zulte brengt overeenkomstig
artikel 2.2.17 en artikel 2.2.18 van de VCRO ter kennis dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ′Gedeeltelijke
herziening BPA N43’ definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van 25 augustus 2015.

ANNEXE au Moniteur belge du 8 décembre 2015 − BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 8 december 2015

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2015/205667]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0422.878.329

BEHEERSMAATSCHAPPIJ OXFORD

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 13/11/2015

Ond. Nr. 0427.507.011

SABENA INTERSERVICE CENTER

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 09/11/2015

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2015/205667]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0422.878.329

BEHEERSMAATSCHAPPIJ OXFORD

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 13/11/2015

No ent. 0427.507.011

SABENA INTERSERVICE CENTER

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 09/11/2015

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2015/205667]

Liste der Unternehmen, für welche die
Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0422.878.329

BEHEERSMAATSCHAPPIJ OXFORD

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
13/11/2015

Unt. nr. 0427.507.011

SABENA INTERSERVICE CENTER

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
09/11/2015
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Ond. Nr. 0453.270.607
NICOLAS FRANSOLET
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 12/11/2015
Ond. Nr. 0463.157.974
ESCALE 2000
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 17/11/2015
Ond. Nr. 0476.375.512
VIRTUA
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 09/11/2015
Ond. Nr. 0476.710.062
D’HAENE - VANLEDE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 12/11/2015
Ond. Nr. 0478.865.541
BUREAU COMPTABLE BRIGITTE SCHEYS
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 18/11/2015
Ond. Nr. 0831.772.822
HERZIM
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 09/11/2015
Ond. Nr. 0862.125.508
FRUITS TAK
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 10/11/2015
Ond. Nr. 0862.242.601
CARDI
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 12/11/2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2015/205668]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42, paragraaf 1, 1e ali-
nea, 4° van het Wetboek van economisch
recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0438.000.530
OCEANIS.

No ent. 0453.270.607
NICOLAS FRANSOLET
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 12/11/2015
No ent. 0463.157.974
ESCALE 2000
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 17/11/2015
No ent. 0476.375.512
VIRTUA
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 09/11/2015
No ent. 0476.710.062
D’HAENE - VANLEDE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 12/11/2015
No ent. 0478.865.541
BUREAU COMPTABLE BRIGITTE SCHEYS
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 18/11/2015
No ent. 0831.772.822
HERZIM
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 09/11/2015
No ent. 0862.125.508
FRUITS TAK
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 10/11/2015
No ent. 0862.242.601
CARDI
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 12/11/2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2015/205668]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la radia-
tion d’office effectuée en vertu de l’arti-
cle III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0438.000.530
OCEANIS.

Unt. nr. 0453.270.607
NICOLAS FRANSOLET
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

12/11/2015
Unt. nr. 0463.157.974
ESCALE 2000
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

17/11/2015
Unt. nr. 0476.375.512
VIRTUA
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

09/11/2015
Unt. nr. 0476.710.062
D’HAENE - VANLEDE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

12/11/2015
Unt. nr. 0478.865.541
BUREAU COMPTABLE BRIGITTE SCHEYS
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

18/11/2015
Unt. nr. 0831.772.822
HERZIM
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

09/11/2015
Unt. nr. 0862.125.508
FRUITS TAK
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

10/11/2015
Unt. nr. 0862.242.601
CARDI
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

12/11/2015

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2015/205668]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetz-
buches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0438.000.530
OCEANIS.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

ANDES, naamloze vennootschap,
Zeedijk 504, bus 64, 8300 KNOKKE

Ondernemingsnummer : 0439.248.464

Buitengewone algemene vergadering ter zetel op 28.12.2015, om 10 uur.

Agenda :

Verlenging boekjaar tot 31.03.2016
Uitbreiding maatschappelijk doel van de vennootschap.

(25890)

Dématérialisation des titres au porteur

Dematerialisering van de effecten aan toonder

Bericht voor de bekendmaking voorzien door artikel 11,
§ 1 en § 2 van de wet van 14 december 2005,

zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013 (1)

1. Identiteit van de emittent :

Firmanaam : Imvibel NV.

Maatschappelijke zetel : Kouter 8/301, 9000 Gent

Ondernemingsnummer : 0455.290.185.

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de effecten die te koop
worden aangeboden :

Aard van de effecten : aandelen.

ISIN-code of elke andere code aan de hand waarvan ze kunnen
worden geïdentificeerd : BE 0168.364.694.

Uitgiftedatum (indien beschikbaar) : -

De voorkooprechten, de eventuele restricties of beperking op de
overdraagheid van de effecten, van welke aard ook, alsook alle andere
specifieke rechten die aan de effecten zijn verbonden : -

3. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden
(bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de emit-
tent, verrichte reconciliatie) : 1.

4. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : openbare
veilingen (niet genoteerde effecten).

5. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij één of meer door
hun emittent in dit bericht aangewezen erkende rekeninghouders :
31 december 2015.

6. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s)
bij dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de
verkopen :

Firmanaam : Imvibel NV.

Adres : Kouter 8/301, 9000 Gent.

De verkopen kunnen slechts aanvangen na het verstrijken van
minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendma-
king van dit bericht (2) op de website van de marktonderneming Euro-
next Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepubliceerde
kalender van de Beursdagen (3).

Artikel 11 van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de
wet van 21 december 2013 :

« § 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhande-
ling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

« § 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die niet tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en
waarvan de rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag
van de verkoop, in openbare verkoop verkocht door de emittent.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
markt van de openbare veiling exploiteert waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht van de tekst van deze paragraaf
bevat en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op
de effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het
verstrijken van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit
bericht, en wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

(1) Belgisch Staatsblad 31 december 2013.
(2) De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad kan echter later vallen,

meer bepaald omwille van de termijnen van bekendmaking. Dit is de
reden waarom de datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad niet in
acht zal worden genomen om de termijn van één maand te berekenen.

(3) De openbare veilingen worden, voor zover die dag een werkdag
is elke dinsdag georganiseerd.

(25734)
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Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Gemeente Zandhoven

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Zand-
hoven, brengt ter kennis dat volgende betrekkingen te begeven zijn :

1. Zaalwachter - contractueel – halftijds – D-niveau (D1-D3).

2. Technisch assistent - contractueel – voltijds – D-niveau (D1-D3).

Kandidaturen dienen samen met curriculum vitae verzonden ten
worden t.a.v. college van burgemeester en schepenen, Liersebaan 12,
2240 Zandhoven, uiterlijk 23 december 2015.

Voor meer info over de functiebeschrijvingen, verwachte competen-
ties kan men terecht op de personeelsdienst (03-410 16 40) of via
www.zandhoven.be

(25848)

Hogere Zeevaartschool

Vacante betrekking
Aanstelling docent Propulsie

Oproep tot kandidaatstelling voor 20 % docent Propulsie, barema
528, aan de Hogere Zeevaartschool vanaf 1 februari 2016.

De aanstelling is statutair tijdelijk en kan jaarlijks verlengd worden.
Voor meer informatie aangaande de organisatie en de missie van de
Hogere Zeevaartschool zie onze website www.hzs.be

Taakomschrijving

• onderwijsactiviteiten in het vakgebied Propulsie. U geeft de vakken
Propulsion 1 en Propulsion 2 aan de Hogere Zeevaartschool.

Profiel

• Doctor in de ingenieurswetenschappen : Maritieme Techniek;

• Master of Science : Maritieme Techniek;

• voldoen aan de wettelijke vereisten voor de toegang tot een ambt
van de hogescholen (art V.106 van de Codex) - www.ond.vlaande-
ren.be.

Pluspunten

• ervaring met het lesgeven op academisch niveau;

• onderzoekservaring met relevante onderzoeksinfrastructuur zoals
scheepsmanoeuvreersimulatoren en sleeptank;

• het schrijven en publiceren van artikels in internationaal erkende
tijdschriften;

• actieve bijdrage aan (internationale) conferenties in het vakgebied;

• vlotte omgang met jongeren;

• beschikbaarheid, werklust en enthousiasme;

• flexibiliteit bij opname van de vakantietijd;

• “teamplayer”;

• interesse in alle aspecten van de traditionele en hedendaagse
maritieme wereld;

• goede contacten met rederijen of industrie;

• pedagogische kwaliteiten;

• vertrouwd zijn met de moderne courante informaticatoepassingen.

Indienen van de kandidaturen

De gemotiveerde kandidaturen worden toegezonden via een aange-
tekend schrijven aan de Algemeen Directeur van de Hogere Zeevaart-
school Antwerpen, Noordkasteel Oost 6, 2030 Antwerpen. Zij mogen
ook op het algemeen secretariaat worden afgegeven tegen ontvangst
van een afgiftebewijs.

De kandidaatstelling moet vergezeld zijn van volgende documenten :

1. curriculum vitae met opgave van ervaring in en buiten het
onderwijs;

2. afschriften van diploma’s en getuigschriften.

De uiterste datum voor het indienen van de kandidatuur is vastge-
steld op 18/12/2015.

(25891)

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 24 novembre 2015, sur requête déposée au greffe,
en date du 2 novembre 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Jennifer DU TRE, née à Ixelles le 27 avril 1994, domiciliée à
1070 Anderlecht, rue de la Démocratie 85/1.1, résidant à 1070 Ander-
lecht, parc du Peterbos 2/48.

Maître Françoise QUACKELS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Ixelles, avenue F.D. Roosevelt 143/21, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Yolande DU TRE, domiciliée à 1070 Anderlecht, parc du
Peterbos 2/48, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(84772)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 27 novembre 2015 (rép. 2565/2015) le juge de paix
d’Auderghem a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Thomas BERTRAND, né le 18 février 1997, domicilié à
1170 Bruxelles, avenue des Sylphes 4.

Monsieur Philippe DECLERCQ, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 89, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(84773)
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Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 26 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Berthe Alodie Huberte Ghislaine VALENTIN, née à
Bastogne le 17 juillet 1952, inscrite au registre national sous
le n° 52.07.17-078.68, domiciliée à 6600 BASTOGNE, Résidence « L’Age
d’Or », rue de Marche 89.

Madame Béatrice VALENTIN, domiciliée à 6600 BASTOGNE, rue de
la Petite Bovire 44, a été désignée en qualité d’administratrice des biens
de la personne protégée susdite.

Madame Christine VALENTIN, domiciliée à 6600 BASTOGNE,
avenue Albert Ier 20, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOUVIENNE, José.
(84774)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 26 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siègeant à Bastogne, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Léa Marie Ghislaine DETAILLE, née à Longchamps
(lez-Bastogne) le 22 mars 1928, inscrite au registre national sous
le n° 28.03.22-044.02, domiciliée à 6600 BASTOGNE, Maison de repos
« L’Age d’Or », rue de Marche 89.

Madame Nicole LEROY, pensionnée, domiciliée à 6720 Habay, rue
de la Libération 30, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOUVIENNE, José.
(84775)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 4 novembre 2015, le juge de paix de Bruxelles V
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Daniel Victor HENNES, né à Bruxelles le 11 juin 1937,
registre national n° 37.06.11-097.04, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, boulevard du Jubilé 109, résidant « CHU-Brugmann », « U85 »,
place Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken.

Maître Valérie MAZY, avocat à 1060 Saint-Gilles, rue De Joncker 51,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Madame Claire HENNES, domiciliée à 1000 Bruxelles, chaussée
d’Anvers 27, bte 1, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Monsieur Jean-Louis HENNES, domicilié à 1770 Liedekerke, Opper-
straat 297, a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Madame Maryan HENNES, domiciliée à 1083 Ganshoren, avenue
Marie de Hongrie 66, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gaetan TONON.
(84776)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 4 novembre 2015, le juge de paix de Bruxelles V
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jacques JACOBS, né à Ixelles le 23 juillet 1944, registre
national n° 44.07.23-369.11, domicilié à la « Résidence Classique », à
1083 Ganshoren, avenue Van Overbeke 160, résidant
« CHU-Brugmann », « U85 », place Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken.

Maître Valérie MAZY, avocat à 1060 Saint-Gilles, rue De Joncker 51,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gaetan TONON.
(84777)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 27 novembre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jacques Corneille VANDENHOVE, né à Charleroi
le 1er avril 1953, registre national n° 53.04.01-057.84, domicilié et
résidant à 6000 Charleroi, Résidence « BRICHART », rue Casimir
Lambert 27.

Maître Philippe GASTELBLUM, avocat, dont le cabinet est établi à
6061 Charleroi, rue Neuve 45, a été confirmé en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(84778)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 19 novembre 2015, sur procès-verbal de saisine
du même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi

a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Philippe Charles Adhémar Georges Ghislain BADOT, né
le 1er août 1949, domicilié à 6280 Loverval, chaussée de Philippe-
ville 128, Résidence « Les Amarantes ».

Maître Raphaël CIPRIANO, avocat à 6040 Jumet, rue Maximilien
Wattelar 58, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI, Corine.
(84779)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 23 novembre 2015, le juge de paix Charleroi V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Loïc WOYAFFE, né à Montigny-le-Tilleul le 22 janvier 1996,
domicilié à 6031 Charleroi, rue Emile Vandervelde 122.
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Madame Brigitta ITTERBEEK, domiciliée à 6031 Charleroi, rue Emile
Vandervelde 122, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MEERMAN, Laurence.
(84780)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 23 novembre 2015, le juge de paix de Charleroi V
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christian CHALIN, né à Roux le 19 novembre 1956,
domicilié à 6032 Charleroi, rue de l’Industrie 45, résidant Hôpital
« Vincent Van Gogh », « Pavillon 1 », rue de l’Hôpital 55, à
6030 Marchienne-au-Pont.

Maître Olivier DANDOIS, avocat, domicilié à 6120 Ham-sur-Heure-
Nalinnes, rue d’Andrémont 16, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MEERMAN, Laurence.
(84781)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 19 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Julien CAPIAU, né le 19 mars 1985, domicilié à
7340 Colfontaine, avenue Fénélon 299.

Monsieur André LEGAT, domicilié à 7080 Frameries, rue de
la Limite 45, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(84782)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 7 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Octavien DUGAUQUIER, né à Vezon le 5 juin 1936,
domicilié à 7080 Frameries, rue de France 125, mais résidant à
7080 Frameries, Home « Les Ecureuils », rue du Chapitre 1.

Maître Christelle DE BRUYCKER, avocate, dont le cabinet est établi
à 7340 Colfontaine, rue Vincent Van Gogh 4, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite avec
mission de représentation et non plus d’assistance.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(84783)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 19 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine Dour a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant : Madame
Manuela Violeta CESARO DOMINGUEZ, née à La Linea de la Concep-
cion le 22 septembre 1961, domiciliée à 7370 Dour, « Le Passage », rue
Maréchal Foch 2.

Madame Lourdes CESARO DOMINGUEZ, domiciliée à 7370 Dour,
rue du Coron 161, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(84784)

Justice de paix d’Etterbeek

Par ordonnance du 18 novembre 2015, le juge de paix du canton
d’Etterbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Claude Constant MICHIELS, né à Bruxelles
le 28 novembre 1963, registre national n° 63.11.28-163.09, domicilié à
1040 Etterbeek, rue Nothomb 46.

Madame Martine GAILLARD, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles,
avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) STALPAERT,
André.

(84785)

Justice de paix d’Etterbeek

Par ordonnance du 18 novembre 2015, le juge de paix du canton
d’Etterbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Tanya Mercedes VERA ICAZA, née à Babahoyo, Los Rios
(Equateur) le 24 septembre 1969, registre national n° 69.09.24-582.16,
domiciliée à 1050 Ixelles, rue Victor Greyson 35/001.

Monsieur Cédric HENRY, domicilié à 1050 Ixelles, rue Victor
Greyson 35/1, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) STALPAERT,
André.

(84786)

Friedensgericht des Kantons Eupen

Durch Beschluss vom 26. November 2015, hat der Friedensrichter des
Kantons Eupen gemäß Gesetz vom 17. März 2013, zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für die Person und das Vermögen angeordnet, betreffend :

Frau Hildegard Maria HAGELSTEIN, geboren in Raeren am
08. April 1939, Nationalregister Nr. 39.04.08-142.77, wohnhaft in
4730 Raeren, Untere Rottstraße 12.

Frau Laila JALAJEL, Rechtsanwältin, wohnhaft in 4700 Eupen,
Simarstraße 87, wurde als Betreuer für die Person und das Vermögen
der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Roger BRANDT, Chefgreffier.
(84787)
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Friedensgericht des Kantons Eupen

Durch Beschluss vom 25. November 2015, hat der Friedensrichter des
Kantons Eupen gemäß Gesetz vom 17. März 2013, zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für die Person und das Vermögen angeordnet, betreffend :

Frau Christine MERTENS, geboren in Malmedy am 29. April 1976,
Nationalregister Nr. 76.04.29-188.81, wohnhaft in 4710 Lontzen, Kirch-
straße 29.

Frau Laila JALAJEL, Rechtsanwältin, wohnhaft in 4700 Eupen,
Simarstraße 87, wurde als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten
Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Roger BRANDT, Chefgreffier.
(84788)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du 18 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Yvette DELMAY, née à Anderlues le 12 juin 1934, registre
national n° 34.06.12-128.74, résidant actuellement à 6150 Anderlues, rue
des Déportés 48.

En conséquence, il a été mis fin au mandat d’administrateur provi-
soire (art. 488bis b) du CC), de Maître Brigitte DUBUISSON, avocat,
dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 93/2, laquelle
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite conformément aux dispositions de la loi du
17 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) BASTIEN,
Fabienne.

(84789)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du 18 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Barbara OLAH, née à Mol (Yougoslavie)
le 8 septembre 1925, registre national n° 25.09.08-048.09, domiciliée et
résidant au Home « Le Bien Etre », à 6180 Courcelles, rue Paul Pastur 1.

Madame Maria RAFAI, sans profession, domiciliée à 6110 Montigny-
le-Tilleul, rue Albert Darquenne 11, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) BASTIEN,
Fabienne.

(84790)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Par ordonnance du 20 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section Jodoigne a transformé la mesure de protec-
tion prise à l’égard de :

Madame Marcelle STENIER, née à Perwez le 6 septembre 1927,
registre national n° 27.09.06-172.84, domiciliée à 1390 Grez-Doiceau, rue
du Centry 50, résidant au Home « Jean Renard », rue du Stampia 17H,
à 1390 Grez-Doiceau,

par notre ordonnance, en date du 13/02/2004, en rendant applicable
conformément aux articles 227, al. 2, et 228 de la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, les dispositions relatives à
l’administration des biens visées au livre 1er, titre XI, chapitre II/1, du
Code civil, sans modification de l’incapacité;

en conséquence,

Maître Marc MIKOLAJCZAK, avocat, dont les bureaux sont établis
place Bosch 14, à 1300 Wavre, a été désigné administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) STEINBUSCH,
Isabelle.

(84791)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 10 novembre 2015, le juge de paix du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Françoise Paula VERLINDEN, née à Faurœulx
le 4 novembre 1951, registre national n° 51.11.04-042.16, domiciliée à
7110 La Louvière, rue Reine Astrid 238.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet est établi à
7000 Mons, rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BELLANCA, Saadia.
(84792)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 10 novembre 2015, le juge de paix de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa, a prononcé des mesures de
protection des biens, sur base d’une requête déposée le 5 octobre 2015,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Renée Jeanne Marie Joséphine DECHENE, née à Liège
le 6 juin 1936, domiciliée à 4900 Spa, ruelle du Pied du Thier 2.

Madame Chantal MONTULET, domiciliée à 4900 Spa, parc Docteur
Jean Barzin 1, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BOISDEQUIN,
Cécile.

(84793)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 10 novembre 2015, le juge de paix de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa, a prononcé des mesures de
protection des biens, sur base d’une requête déposée le 5 octobre 2015,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Pierre MONTULET, né à Spa le 5 août 1936, domicilié
à la M.R. « Les Heures Claires », à 4900 Spa, avenue Reine Astrid 131.

Madame Chantal MONTULET, domiciliée à 4900 Spa, parc Docteur
Jean Barzin 1, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BOISDEQUIN,
Cécile.

(84794)
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Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 27 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Eliane BEAUJEAN, née à Vottem le 2 août 1945, registre
national n° 45.08.02-328.31, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
boulevard Edmond Machtens 98, bte 33, mais résidant à la Résidence
« Scheutbos », rue de la Vieillesse Heureuse 1, à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, personne à protéger.

Madame Nathalie MESTREZ, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, boulevard Edmond Machtens 98, bte 23, est désignée comme
administrateur des biens sous le régime de la représentation de
Madame Eliane Beaujean.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DENAYER, Iris.
(84795)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 16 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Esteban SYOEN, né à Bruxelles le 1er septembre 1997,
registre national n° 97.09.01-375.46, domicilié à 1070 Anderlecht, boule-
vard Maurice Herbette 3, bte 3, résidant « La Cité Joyeuse », rue de la
Cité Joyeuse 2, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Maître Petra DIERICKX, dont le cabinet est situé à 1090 Jette, rue
A. Vandenschrieck 92, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens sous le régime de la représentation de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RIMAUX, Martine.
(84796)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 30 novembre 2015, le juge de paix du
second canton de Mons a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Francis Arthur Camille CORDIER, né à Saint-Symphorien
le 26 avril 1949, registre national n° 49.04.26-063.20, domicilié à
7000 Mons, Résidence « Les Chartriers », rue des Chartriers 12.

Monsieur Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Croix Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) GALLEZ,
Véronique.

(84797)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Par ordonnance du 26 novembre 2015, sur requête déposée au greffe,
en date du 27 octobre 2015, le juge de paix de Saint-Hubert-Bouillon-
Paliseul, siège de Saint-Hubert, a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant : Madame

Solange DANGUY, née à Arville le 7 février 1932, registre national
n° 32.02.07-154.31, domiciliée à 6870 Saint-Hubert, rue de la Supi-
nette 12, résidant au « HOME HERMAN », rue du Home 44, à
6870 Saint-Hubert.

Maître Daniel HENNEAUX, dont les bureaux sont sis à 6800 Libra-
mont-Chevigny, rue des Sorbiers 12, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAUTOT, Marie.
(84798)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 19 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Léontine BOURGOIS, née à Etterbeek le 13 juin 1926,
registre national n° 26.06.13-266.29, domiciliée à 1140 Evere, avenue du
Frioul 20.

Madame Alexandra BENOIT, domicilié à 1081 Koekelberg, avenue
du Chateau 22, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DECLERCQ,
Veronique.

(84799)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

M. Raphaël Nour-El-Yakine, né le 31 janvier 1977, domicilié à
1140 Evere, rue H. Van Hoorde 14/2.

Mme Alexandra Benoit, domiciliée à 1081 Koekelberg, avenue du
Château 22, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Veronique
Declercq.

(84800)

Justice de paix de Seraing

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 25 novembre 2015, suite à une requête déposée le
20 novembre 2015, le juge de paix du canton de Seraing a mis fin à la
mission de Madame Bernadette MARCHAL, domiciliée à 4460 Grâce-
Hollogne, chaussée de Hannut 481, en sa qualité d’administrateur de la
personne de :

Mme Jeanne Marx, née à Roy le 10 août 1942 (RN 42.08.10-116.37),
domiciliée à 4400 Flémalle, Grand Trihe 5/0004, résidant résidence
Lambert Wathieu, rue R. Sualem 19, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse.

Me Edith Hubrechts, avocat, domiciliée à 4000 Liège, avenue Cons-
tantin de Gerlache 18/12, a été désignée comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(84801)
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Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 30 novembre 2015, sur saisine d’office, le juge de
paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : M. René Roelants, né à Charleroi le
16 juin 1933 (RN 33.06.16-099.59), domicilié à 6530 Thuin, drève des
Alliés 1.

Me Jean-François Liégeois, avocat, dont le cabinet est sis à
6530 Thuin, Grand-Rue 70, a été confirmé en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lindsay Mathys.
(84802)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 30 novembre 2015, le juge de paix de Tournai II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Francis Carpentier, né à Blaton le 2 septembre 1941 (RN 41.09.02-
031.57), domicilié à 7500 Tournai, rue Gallait 8.

Me Nicolas Delecluse, avocat, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(84803)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Par ordonnance du 24 novembre 2015, sur requête déposée au greffe
en date du 6 octobre 2015, le juge de paix du canton de Vielsalm, La
Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de La Roche-en-Ardenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Remacle, Benoit Fernand Jean Ghislain (RN 47.05.18-205.83), né à
Marcourt le 18 mai 1947, domicilié rue des Hêtres, Nohaipré 45, à
6987 Rendeux.

Me Faber, Marie, avocat, dont le cabinet est établi rue du
Commerce 2, bte 2, à 6900 Marche-en-Famenne, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frédérique Ninane.
(84804)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 24 novembre 2015, le juge de paix du premier
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Josiane Willaime, née à Sainte-Cécile le 15 octobre 1929
(RN 29.10.15-236.90), domiciliée à 1300 Wavre, home résidence Du
plateau SPRL, chaussée d’Ottenbourg 221.

Me Philippe Dandoy, avocat à 1348 Louvain-la-Neuve, rue de Clair-
vaux 40/202, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Nancy Haesevoets.
(84805)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 24 novembre 2015, le juge de paix du premier
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. André De Bleecker, né à Sleidinge le 29 octobre 1927 (RN 27.10.29-
167.85), domicilié à 1332 Rixensart, avenue H. Hoover 49, et résidant à
la Résidence du Lac, avenue Albert Ier 319, à 1332 Rixensart.

Me Claudine Vroonen, avocat à 1420 Braine-l’Alleud, avenue du
Japon 35/3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Nancy Haesevoets.
(84806)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 25 novembre 2015, le juge de paix du premier
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Hélène Roegiers, née à Kluizen (Ertevelde) le 3 avril 1928,
domiciliée à 1332 Rixensart, avenue Hoover 49, et résidant à la
Résidence du Lac, avenue Albert Ier 319, à 1332 Rixensart.

Me Claudine Vroonen, avocat à 1420 Braine-l’Alleud, avenue du
Japon 35/3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Nancy Haesevoets.
(84807)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 15 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Juliette Barniche, née à Ixelles le 22 juin 1928 (RN 28.06.22-
258.03), domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Guillaume
Abeloos 24, b014, résidant Tomberg 77-79 à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert.

Me Olivier De Ridder, avocat, dont le cabinet est sis à 1050 Ixelles,
avenue Louise 200, bte 115, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steels.
(84808)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 19 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. François Chevalier, né à Auderghem le 27 juin 1960 (RN 60.06.27-
475.17), domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, rue au Bois 461.

M. Patrick Leclerc, avocat, dont le cabinet est sis à 1030 Schaerbeek,
avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steels.
(84809)
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Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 26 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siègeant à Bastogne, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. René Mineur (RN 46.11.02-125.82), né à Cornesse le
2 novembre 1946, domicilié à 6687 Bertogne, Compogne 327.

M. Willy Triffet, domicilié à 6687 Bertogne, Compogne 327/A, a été
désigné comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) José Gouvienne.
(84810)

Justice de paix d’Etterbeek

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 24 novembre 2015, le juge de paix du canton
d’Etterbeek a mis fin à la mission de Mme Stessens, Marie-Claire,
avocate, dont le cabinet est établi à 1495 Sart Dames Avelines, rue de
Villers 25, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Mme Christiane Goethals, née à Courtrai le 18 décembre 1919
(RN 19.12.18-084.53), domiciliée à 1040 Etterbeek, place du Roi Vain-
queur 7, bte 10.

M. Jean De Lentdecker, avocat, dont le cabinet est établi à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue François Sebrechts 42/18, a été
désigné comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) André Stalpaert.
(84811)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 20 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez section Jodoigne a transformé la mesure de protection
prise à l’égard de :

Mme Dorothée Pinchon, née à Lille (France) le 16 février 1971
(RN 71.02.16-568.69), domiciliée et résidant à ASBL « Les Anémones »,
1390 Grez-Doiceau, rue du Petrau 11,

par Notre ordonnance en date du 29 mars 2012, en rendant applicable
conformément aux articles 227, alinéa 2 et 228 de la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, les dispositions relatives à
l’administration des biens visées au livre Ier, titre XI, chapitre II/1, du
Code civil, sans modification de l’incapacité.

En conséquence : Mme Sabine Marsy, à 94300 Vincennes (France), rue
du Château 22, a été désignée comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steinbusch.
(84812)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 20 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez section Jodoigne a transformé la mesure de protection
prise à l’égard de : M. Patrick Lacassagne, né à Sens (France) le
2 septembre 1961 (RN 61.09.02-339.72), domicilié et résidant à l’ASBL
« Les Anémones », à 1390 Grez-Doiceau, rue du Petrau 11,

par ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre en date
du 31 août 1995, en rendant applicable conformément aux articles 227,
alinéa 2 et 228 de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, les dispositions relatives à l’administration des
biens visées au livre Ier, titre XI, chapitre II/1, du Code civil, sans
modification de l’incapacité.

En conséquence : Me Benoît Demanet, avocat, à 5030 Gembloux, rue
des Volontaires 6A, a été désigné comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steinbusch.
(84813)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 20 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez (section Jodoigne), a transformé la mesure de protec-
tion prise à l’égard de :

M. Daniel Antoine, né à Libin le 7 août 1943 (RN 43.08.07-081.86),
domicilié à 1040 Etterbeek, avenue Hansen-Soulie 117, résidant au
home « J. Renard », rue du Stampia 17, à 1390 Grez-Doiceau.

Par ordonnance du juge de paix du premier canton d’Ixelles en date
du 27 août 2009, en rendant applicable conformément aux articles 227,
alinéa 2 et 228 de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, les dispositions relatives à l’administration des
biens visées au livre Ier, titre XI, chapitre II/1, du Code civil, sans
modification de l’incapacité.

En conséquence : M. Laurent Antoine, domicilié rue du Lambais 52,
à 1390 Grez-Doiceau, a été désigné comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steinbusch.
(84814)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 20 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez (section Jodoigne), a transformé la mesure de protec-
tion prise à l’égard de :

M. Claude Verstraelen, né à Court-Saint-Etienne le 7 novembre 1946
(RN 46.11.07-267.81, domicilié à 1390 Grez-Doiceau, rue du Petrau 11,
et résidant « Les Anémones », avenue Lacourt Félix 125, à 1390 Grez-
Doiceau.

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre, en date
du 22 septembre 2004, en rendant applicable conformément aux
articles 227, alinéa 2 et 228 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, les dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visées au livre Ier, titre XI, chapitre II/1, du Code civil,
sans modification de l’incapacité.
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En conséquence : M. Guy Verstraelen, domicilié à 1435 Mont-Saint-
Guibert, rue Pol Burniat 62, a été désigné comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steinbusch.
(84815)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 20 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez (section Jodoigne), a transformé la mesure de protec-
tion prise à l’égard de :

Monsieur François MARTEL, né à Bruxelles le 30 novembre 1962,
domicilié au home « Les Anémones » à 1390 Grez-Doiceau, rue du
Pétrau 11,

Par notre ordonnance en date du 20 novembre 2013, en rendant
applicable, conformément aux articles 227, alinéa 2 et 228 de la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, les
dispositions relatives à l’administration des biens visées au livre Ier,
titre XI, chapitre II/1, du Code civil, sans modification de l’incapacité.

En conséquence :

Me Anne Snickers, avocat à 1380 Hamme-Mille, avenue Goemans 10,
a été désignée comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steinbusch.
(84816)

Justice de paix de Thuin

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 25 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Thuin a mis fin à la mission de Me Jean-Pierre Eloy, en sa qualité
d’administrateur de la personne et des biens de :

M. Oussama Zerguine, né à Vilvorde le 7 octobre 1993 (RN 93.10.07-
393.62), domicilié à 1140 Evere, avenue Henry Dunant 12, bte 5, résidant
au « Centre Arthur Regniers », rue Baronne E. Drory 2, à 6543 Bienne-
lez-Happart.

Me Cécile Carmon, avocat dont le cabinet est sis à 6110 Montigny-
le-Tilleul, rue de Gozée 137, a été désignée comme nouvel administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lindsay Mathys.
(84817)

Justice de paix de Tournai I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix de Tournai I, rendue le
26 novembre 2015, il a été procédé au remplacement de Me Schamps,
Alain, avocat, dont le cabinet est sis à 7700 Mouscron, drève Gustave
Fache 3, par Me Jean-Philippe Pochart, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, rue Childéric 47, en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de :

M. Christian Donnez, né à Fontenoy le 17 mai 1930 (RN 30.05.17-
443.03), domicilié à 7536 Tournai, avenue des Merisiers 38, résidant au
home « Le Val Brunehaut », rue de Rongy 10, à 7620 Jollain-Merlin.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pauline Batteur.
(84818)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 12 novembre 2015, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a mis fin à la mission de Madame l’avocat Anne
Defour, dont les bureaux sont sis à 1370 Jodoigne, avenue Fernand
Charlot 5A, en sa qualité d’administrateur provisoire de : Mme Nadine
de Meeûs, née le 11 juillet 1926, résidant à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
« résidence Kleinenberg », Kleinenberg 181.

Mme Cécile d’Oultremont, domiciliée à 5530 Yvoir, rue de Blocq-
mont 4, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Mme Charlotte d’Outremont, domiciliée à 1040 Etterbeek, avenue
Nestor Plissart 26, a été désignée comme nouvelle personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steels.
(84819)

Justice de paix d’Etterbeek

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 26 novembre 2015, le juge de paix du canton
d’Etterbeek a mis fin aux mesures de protection ordonnées par son
ordonnance rendue le 29 octobre 2014 à l’égard de Mme Marina Pour-
baix, née le 28 décembre 1967 (RN 67.12.28-160.06, domiciliée à
1040 Etterbeek, rue de l’Etang 54/b15, laquelle est à nouveau apte à
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) André Stalpaert.
(84820)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Mainlevée d’administration

Le juge de paix du canton de Jodoigne-Perwez (section Jodoigne), a
mis fin aux mesures de protection de la personne et des biens
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

Mme Marie Marchal, née à Glimes le 18 décembre 1929, domiciliée à
1315 Incourt, rue de Jauchelette 3, et résidant de son vivant au home
« Le Cèdre Bleu » chaussée de Charleroi 136, à 1370 Jodoigne, la
personne ci-avant nommée étant décédée à Jodoigne le
20 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steinbusch.
(84821)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur du
27 novembre 2015 (rép. 5148/2015), suite au décès de la personne
protégée survenu le 10 novembre 2015, les mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Monique Favereaux, née à Namur le 21 octobre 1940
(RN 40.10.21-090.93), domiciliée de son vivant à 5002 Saint-Servais, cité
Germinal, résidence Karina 36, ont pris fin de plein droit à la date du
décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy Gouy.
(84822)
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Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 19 november 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Fadil
BENAMARI, geboren te Marokko op 2 oktober 1986, wonende te
2140 Antwerpen, Van Montfortstraat 27, opgenomen in de instelling
ZNA, P.Z. Stuivenberg, te 2060 Antwerpen, Lange Beeldekens-
straat 267, en waarvoor werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen : mijnheer Wim VAN CAENEGHEM, advocaat, kantoor-
houdende te 2018 Antwerpen, Quinten Matsijslei 34.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Zys, Els.
(84823)

Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 27 november 2015, heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Gommarus Anna Cornelius BEENS, geboren te Antwerpen op
30 juni 1942, wonende te 2000 Antwerpen, Waalsekaai 40, bus 32,
mijnheer Jan Lodewijk MERTENS, advocaat, kantoorhoudende te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Hertogs, Ans.
(84824)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 27 november 2015, heeft de vrederechter van het
zesde kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende LAMBRECHTS,
Lea Mauritia Magdalena, met rijksregisternummer 38.03.17-330.76,
geboren te Borgerhout op 17 maart 1938, wonende te 2018 Antwerpen,
WZC LOZANAHOF, Van Schoonbekestraat 54.

Als bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon werd aangesteld : LUYTEN, Natalie, advocaat, kantoorhou-
dende te 2018 Antwerpen, Arthur Goemaerelei 39, bus 8.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 november 2015.

Antwerpen, 30 november 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka, Cornelis.

(84825)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 27 november 2015, heeft de vrederechter van het
zesde kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende DE PAUW, Lucie
Yvonne Germaine, met rijksregisternummer 32.02.10-306.80, geboren te
Antwerpen op 10 februari 1932, wonende te 2018 ANTWERPEN, WZC
LOZANAHOF, Van Schoonbekestraat 54.

Als bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon werd aangesteld : LUYTEN, Natalie, advocaat, kantoorhou-
dende te 2018 Antwerpen, Arthur Goemaerelei 39, bus 8.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 november 2015.

Antwerpen, 30 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka, Cornelis.
(84826)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 24 november 2015, werd GILLIS, Augustus
Hortensia Gustavus, weduwnaar van mevrouw Gabrielle Jeanne
LUYCKX, geboren te Borgerhout op 24 augustus 1931, wonende te
2170 Merksem, Heirmanstraat 40/002, verblijvende Woonzorgcentrum
De Tol, Burgemeester De Boeylaan 2, te 2100 Deurne, onbekwaam
verklaard zijn belangen van vermogensrechtelijke aard zelf waar te
nemen en beslist dat hij VERTEGENWOORDIGD dient te worden bij
het stellen van alle rechts- of proceshandelingen met betrekking tot de
GOEDEREN door de hiernagenoemde toegevoegde bewindvoerder :
GORIS, Isabel, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Paleis-
straat 24.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 22 oktober 2015.

Deurne, 24 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard Blendeman, hoofdgriffier.
(84827)

Vredegerecht Beveren

Bij beschikking van 1 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Beveren, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Ivonna WEYENBERGH, geboren te Kieldrecht op 18 mei 1925,
wonende te 9120 Beveren, Oude Zandstraat, WZC Grootenbosch 97.

Voegt toe als bewindvoerder voor vertegenwoordiging met betrek-
king tot de persoon en voor vertegenwoordiging met betrekking tot de
goederen : DE BOCK, Ludwig, wonende te 9120 Vrasene, Kerkstraat 44.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van den Bergh,
Maggy.

(84828)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 20 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Kristel KETELSLEGERS, geboren te Genk op 28 november 1972, met
rijksregisternummer 72.11.28-196.68, wonende te 3550 Heusden-Zolder,
Valstraat 1, verblijvend De Kamper, Elois, Hellenboschstraat 42, te
3970 Leopoldsburg, mijnheer Bart KETELSLEGERS, wonende te
2300 Turnhout, Nieuwe Erven 26, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(84829)
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Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 27 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Maria
Elisabeth Leonia BREUGELMANS, geboren te Balen op
12 december 1928, met rijksregisternummer 28.12.12-184.31, wonende
te 3970 Leopoldsburg, De Wittelaan 3.

Mijnheer Ronni VERACHTEN, schrijnwerker, wonende te
3971 Leopoldsburg, Asdonckstraat 90, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(84830)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 1 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Boom, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Chloé Yannick
Ronny ROBARD, geboren te Lier op 29 december 1986, wonende te
2840 Rumst, Nieuwstraat 62, en werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon : mevrouw
Renild VAN BULCK, advocaat en plaatsvervangend vrederechter,
kantoorhoudende te 2850 Boom, Noeverselaan 6.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schippers, Chantal.
(84831)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 27 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende mijnheer BOS, Karel, geboren te Alkmaar
(Nederland) op 25 mei 1928, wonende te 2930 Brasschaat, Sionkloos-
terlaan 14.

Hij kreeg toegevoegd als vertrouwenspersoon : mevrouw LUYTEN,
Patricia, geboren te Wilrijk op 17 juli 1957, bediende, wonende te
2930 Brasschaat, Guyotdreef 104.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbessem, Nicole.
(84832)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 30 november 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, en een einde gemaakt aan de inhoud
van het vonnis, d.d. 6 december 2011, betreffende Pieter VAN WAETER-
MEULEN, geboren te Brugge op 2 december 1983, wonende en
verblijvende in TEN DREVE, te 8200 Brugge, Koning Albert I-laan 188,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen over voormelde
Pieter VAN WAETERMEULEN : de heer DEWULF, Dimitri, wonende
te 8490 JABBEKE, Weststraat 1, werden aangesteld als bewindvoerders

over de persoon over voormelde Pieter VAN WAETERMEULEN : de
heer VAN WAETERMEULEN, Hugo, wonende te 8490 Jabbeke,
Stationsstraat 68 en mevrouw TANGHE, Martina, wonende te
8490 Jabbeke, Stationsstraat 68.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.
(84833)

Vredegerecht Bree

Bij beschikking van 19 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Bree, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw HEFFELS, Maria
Josephina Petronella Agnes, geboren te Geleen (Nederland) op
11 maart 1946, gedomicilieerd te 3650 Dilsen-Stokkem, Op de
Bekker 39, verblijvende te 3960 Bree, Ziekenhuis Maas en Kempen,
Rode Kruislaan 40.

Mevrouw Sabine Marie Cécile STORMS, geboren te Montfort (Neder-
land) op 8 april 1973, bediende, wonende te 3583 Beringen, Hyacinten-
laan 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Raemaekers, Krista.
(84834)

Vredegerecht Brussel III

Bij beschikking van 19 november 2015, heeft de vrederechter van het
derde kanton Brussel, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Jean-
Pierre DEBOES, geboren te Etterbeek op 12 augustus 1948, wonende te
1060 Sint-Gillis, Steensstraat 44/GV, verblijvend INSTITUT PACHECO,
Grotegodshuisstraat 7, te 1000 Brussel.

Mevrouw Anne SIX, wonende te 1080 Sint-Jans-Molenbeek,
Koolmijngraversstraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lauwerys, Henk.
(84835)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 23 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Geel, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Alazar DAWIT
GIRMA, geboren te Addis Abeba op 22 juli 1991, wonende te 2440 Geel,
Elsum 152, bus 8, doch thans verblijvende in het Openbaar Psychia-
trisch Zorgcentrum, Dr. Sanodreef 4, te 2440 Geel.

Mr. Guy BRANDERS, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Djepstraat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy.
(84836)

72874 MONITEUR BELGE — 08.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 25 november 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende DONCKER-
WOLCKE, Frank, geboren te Gent op 13 september 1959, wonende te
9820 Bottelare (Merelbeke), residentie D’Heye, Dorpsstraat 8.

Mr. DE DECKER, Francis, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77-79, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(84837)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 25 november 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Lipika
VAN OPPEN, geboren te Calcutta op 19 mei 1993, met rijksregister-
nummer 93.05.19-606.36, wonende te 3500 Hasselt, Havenstraat 24, Van
Oppen, Rene, wonende te 3500 Hasselt, Havenstraat 24 en Pirens,
Liliane, wonende te 3500 Hasselt, Havenstraat 24, werden aangesteld
als bewindvoerders over de persoon, deels in het systeem van bijstand,
deels in het systeem van vertegenwoordiging.

Mr. Els Michiels, advocaat, te 3500 Hasselt, Leopoldplein 25, bus 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen, in het systeem
van vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Langens, Miet.
(84838)

Vredegerecht Hasselt II

Bij beschikking van 30 november 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Hasselt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Edmond REECKMANS, geboren te Kuringen op 4 december 1939, met
rijksregisternummer 39.12.04-163.38, wonende te 3510 Hasselt,
Spalbeekstraat 22A, bus 5, mijnheer Roger REECKMANS, wonende te
3511 Hasselt, Stevoortse Kiezel 37, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Beusen, Heile.
(84839)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 26 november 2015, heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
inzake van mevrouw Jennifer D’Haese, geboren te North York (Canada)
op 4 april 1977, met rijksregisternummer 77.04.04-230.34, wonende te
1790 Affligem, Nieuwe Kassei 17, verblijvend Zonnestraal,
Sint-Niklaasstraat 24, te 1540 Herne.

Mevrouw Magda De Greve, wonende te 1790 Affligem, Nieuwe
Kassei 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Julien D’Haese, wonende te 1790 Affligem, Nieuwe
Kassei 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Devos, I.
(84840)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 26 november 2015, heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, inzake
van mijnheer Jean Doraene, geboren te Tollembeek op 26 oktober 1970,
met rijksregisternummer 70.10.26-427.42, wonende te 1570 Galm-
aarden, Carlierhoeve 8, mijnheer Geert Coene, met kantoor te
1040 Brussel, Pater Eudore Devroyestraat 47, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Devos, I.
(84841)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 26 november 2015, heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, inzake
van mevrouw Maria Eeckhoudt, geboren te Pollare op
7 november 1927, met rijksregisternummer 27.11.07-336.01, wonende te
1760 Roosdaal, Hunselstraat 21, verblijvend Woon- en zorgcentrum
Eyckenborch, Bronnenweg 4, te 1755 Gooik, mevrouw Ann Vander-
motten, kantoorhoudende te 1740 Ternat, Bodegemstraat 1, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Devos, I.
(84842)

Verbeterend bericht

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 16 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende DENIES,
Ann Therese Johanna, geboren te Turnhout op 26 november 1977,
wonende te 2390 Oostmalle, Turnhoutsebaan 123 en verblijvende te
2275 Lille-Gierle, in Het GielsBos Vosselaarseweg 1.

Haar ouders :

1. DENIES, Ludovicus Jacobus, geboren te Beerse op 3 juni 1951,

2. VAN STAEYEN, Carolina Karel Edithe, geboren te Antwerpen op
26 juni 1954, beiden wonende te 2390 Oostmalle, Turnhoutsebaan 123,
werden aangesteld als bewindvoerders over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Deze beslissing vervangt de beslissing die u werd overgemaakt bij
brief van 16 november 2015 en waarvan de publicatie is verschenen in
het Belgisch Staatsblad van 30 november 2015, blz. 71396, onder
nummer 83694.
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De publicatie op 30 november 2015, blz. 71396, onder nummer 83694
dient derhalve als niet bestaande te worden beschouwd.

Hoogstraten, 1 december 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Gils,
Herman.

(84843)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 1 december 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Anna
GAHIDE, geboren te Kortrijk op 22 september 1931, met rijksregister-
nummer 31.09.22-250.95, wonende in het R.V.T. De Pottelberg, te
8500 Kortrijk, Pottelberg 1; en werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde
persoon : Mr. Brigitte VANHOUTTE, advocaat, met kantoor te
8500 Kortrijk, President Kennedypark 13C2.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Lambrecht,
Greta.

(84844)

Vredegerecht Kortrijk II

Bij beschikking van 19 november 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Laporte,
Liliane Zulma, met rijksregisternummer 39.03.26-306.45, geboren te
Kortrijk op 26 maart 1939, wonende in het WZC Lichtendal, te
8500 Kortrijk, Sint-Denijseweg 1.

Deceuninck, Luk, advocaat, kantoorhoudende te 8930 Menen, Brug-
gestraat 55, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mario Delie.
(84845)

Vredegerecht Kortrijk II

Bij beschikking van 17 november 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Duprez,
Ruddy Remi Jan, met rijksregisternummer 60.03.15-313.33, geboren te
Avelgem op 15 maart 1960, wonende te 8551 Heestert (Zwevegem),
Eikenborg 9, doch verblijvende in het O.C. Engelbewaarder, te
8211 Aartrijke (Zedelgem), Aartrijksestraat 77.

Duprez, Luc, wonende te 8551 Heestert (Zwevegem), Eikenborg 9,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mario Delie.
(84846)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 29 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik, een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
met betrekking tot de persoon en goederen overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende Matthias ROBBENS,
geboren te Oudenaarde op 5 maart 1993, wonende te 1760 Roosdaal,
Profetenstraat 28 en verblijvende in het MPC Sint-Franciscus, Lo-
straat 175, te 1760 Roosdaal.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Het bewind en de opdracht
van de voorlopige bewindvoerder wordt bevestigd zodat
HERTVELDT, Marleen, wonende te 1760 Roosdaal, Profetenstraat 28,
wordt aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de
persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Bever, L.
(84847)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 25 november 2015, werd Vermariën, Joannes, met rijks-
registernummer 30.08.03-217.88, geboren te GESTEL op
3 augustus 1930, wonende te 2560 NIJLEN, Grote Steenweg 41, verblij-
vende in het RVT Heilig Hart, Kerkeblokken 11, te 2560 NIJLEN, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
bewindvoerder : Vermariën, Josée, wonende te 2560 KESSEL (NIJLEN),
Pastoriestraat 8D.

Lier, 1 december 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.
(84848)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 26 november 2015, werd De Groof, Susanne, geboren te
HERENTALS op 2 november 1960, wettelijk gedomicilieerd te
2570 DUFFEL, Rietlei 26/0001, verblijvende in het Psychiatrisch
Ziekenhuis Duffel, Stationsstraat 22C, te 2570 DUFFEL, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als bewind-
voerder : Van den Plas, Christel, advocaat, met kantoor te 2500 LIER,
Guldensporenlaan 136.

Lier, 1 december 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.
(84849)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 1 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Jean-
nine Emilia Leopoldina BORREMANS, geboren op 12 februari 1945,
wonende te 9290 Berlare, RVT « Ter Meere », Baron Tibbautstraat 29.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Vercruyssen, Michaël.
(84850)
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Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 23 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke, een rechterlijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de
goederen, betreffende mijnheer Filip VERHEYLESONNE, geboren te
Oudenaarde op 31 januari 1974, wonende te 9820 Merelbeke, VZW DE
HEIDE, Industriepark 6. Mr. Marie-Paule GREMONPREZ, advocaat,
met kantoor te 9600 Ronse, Hoogstraat 28, bus 101, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(84851)

Vredegerecht Oostende I

Mevrouw Martine VANDENHOUWEELE, geboren te Oostende op
10 november 1959, met rijksregisternummer 59.11.10-016.30, wonende
te 8450 Bredene, Les Colombiers, Zegelaan 18.

Mr. Roland PINTELON, advocaat, wonende te 8400 Oostende, Archi-
medesstraat 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Morael, Kris.
(84852)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van 16 november 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Rachel LAURENS, geboren te Oostende op 24 oktober 1929, met rijks-
registernummer 29.10.24-014.42, wonende te 8400 Oostende, Cardijn-
plein 3/0005, verblijvend WZC Sint Monica, Ooievaarslaan 3, te
8400 Oostende.

Mijnheer Ivan SERCU, advocaat, te 8400 Oostende, Torhoutsest-
eenweg 206, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Mr. Rika SLABBINCK, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende,
Koningsstraat 104, bus 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Morael, Kris.
(84853)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 23 november 2015 (A.R. 15B273 - Rep.R.nr.
990/2015), heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem
(zetel Overijse), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw VAN
PEE, Gilberte, geboren te Ottenburg op 24 januari 1927, wonende en
verblijvende in residentie Ofelia, te 3090 OVERIJSE, Nijvelsebaan 86.

Mr. Dirk WOUTERS, advocaat, met kantoor te 3000 LEUVEN,
Kaboutermanstraat 49, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw BULENS, Micheline, wonende te 1160 OUDERGEM,
avenue de Beaulieu 8, bus 17, werd aangesteld als vertrouwenspersoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Van der Eeken, Hilde, waarne-
mend hoofdgriffier.

(84854)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op
4 november 2015, heeft de vrederechter van het kanton Roeselare, bij
beschikking van 27 november 2015, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken als bedoeld in artikel 492 BW en volgende betreffende Gode-
lieva PARMENTIER, geboren te Roeselare op 19 mei 1943, wonende te
8800 Roeselare, Kattenstraat 10. Mr. Tom PRIEM, advocaat, met kantoor
te 8800 Roeselare, Westlaan 358, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(84855)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op
4 november 2015, heeft de vrederechter van het kanton Roeselare, bij
beschikking van 27 november 2015, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken als bedoeld in artikel 492 BW en volgende betreffende Patrick
DUCASTEELE, geboren te Roeselare op 22 januari 1960, wonende te
8800 Roeselare, Kattenstraat 10. Mr. Tom PRIEM, advocaat, met kantoor
te 8800 Roeselare, Westlaan 358, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(84856)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 25 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tielt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Rosina BRAET,
geboren te Ardooie op 7 augustus 1920, wonende te 8800 Roeselare,
Kleine Ardooisestraat 163, verblijvend te 8750 Wingene, WZC
AMPHORA - CAMPUS SINT-AMAND, Hoogweg 16; Tom PRIEM,
advocaat, te 8800 Roeselare, Westlaan 358, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Strosse, Hilda.
(84857)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 29 september 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Torhout, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Dominique Godelieve Suzanne Huys, geboren te Oostende op
7 december 1965, met rijksregisternummer 65.12.07-016.59, wonende te
8820 Torhout, Oostendestraat 231.

Mevrouw Lorraine Huys, wonende te 8820 Torhout, Oostende-
straat 231, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mr. Patrick Daenens, advocaat, kantoorhoudend te 8820 Torhout,
Karel de Ghelderelaan 24C, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandenberghe,
Stefanie.

(84858)
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Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (15B960 - Rep.R. 4369/2015) van de vrederechter van
het kanton Turnhout, verleend op 25 november 2015, werd NIJS, Jeroen
Constant Josée, geboren te Turnhout op 1 maart 1991, wonende te
2300 Turnhout, Vrijheidstraat 34, onbekwaam verklaard en kreeg
toegevoegd, als bewindvoerder over de goederen HUYGAERTS,
Manuël, advocaat, met kantoor te 2360 Oud-Turnhout, Dorp 8.

Turnhout, 1 december 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Vinckx, Ann.

(84859)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 13 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, gerechtelijke beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en goederen,
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende mevrouw Myriam DE ZUTTER, geboren te Roeselare op
19 april 1953, wonende te 8660 De Panne, Lindenlaan 1/0104.

Mr. VANSPEYBROUCK, Nicolas, advocaat, kantoorhoudende te
8660 De Panne, Markt 10, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Huyghe, Gina.
(84860)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 19 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende DUFRASNE, Micheline, wonende te 8630 Veurne, Gouden
Hoofdstraat 28, geboren op 9 november 1941.

VERSTEELE, Karel, met kantoor te Noordstraat 28, te 8630 Veurne,
werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Huyghe, Gina.
(84861)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 12 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, de gerechtelijke bescher-
mingsmaatregelen met betrekking tot de persoon en de goederen
uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervor-
ming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van
een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardig-
heid, betreffende mevrouw BAEKELANDT, Jacqueline, wonende te
8660 De Panne, Lindenlaan 1, geboren te Gullegem op
28 augustus 1922.

Mr. VANSPEYBROUCK, Nicolas, advocaat, kantoorhoudende te
8660 De Panne, Markt 10.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Huyghe, Gina.
(84862)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van 21 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Serife BUKE,
geboren te Köprülü (Turkije) op 1 juli 1954, wonende en verblijvende te
1831 Machelen, Broekstraat 117.

Mijnheer Luc DE WILDER, advocaat, met kantoor te 1830 Machelen,
C. Françoisstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Burm, Erica.
(84863)

Vredegerecht Waregem

Bij beschikking van 23 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Waregem, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Roger Adolphe VAN
LUCHENE, geboren te Waregem op 1 september 1930, gepensioneerd,
wonende te 8790 Waregem, Grasdreef 1 en werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon : Mr. Rosanne BACKAERT, advocaat, te 8530 Harelbeke,
Noordstraat 7.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wulleman, Marika.
(84864)

Vredegerecht Waregem

Bij beschikking van 22 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Waregem, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Maxim Jules
RAPOEYE, geboren te Waregem op 28 december 1995, met rijksregister-
nummer 95.12.28-259.10, wonende te 8790 Waregem, Torenlaan 9 en
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van voornoemde beschermde persoon Geoffrey RAPOEYE, student,
wonende te 8790 Waregem, Torenlaan 9, en werd aangesteld als vert-
rouwenspersoon over de persoon en de goederen van voornoemde
beschermde persoon Tomas VANRYCKEGHEM, kinesist, wonende te
8790 Waregem, Ruitersdreef 103.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wulleman, Marika.
(84865)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik, bij beschikking van
30 november 2015, de volledige onbekwaamheid behouden in verband
met de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 17 mei 2011 betreffende mevrouw Severine DELRUE,
geboren te Kortrijk op 4 oktober 1971, met rijksregisternummer
71.10.04-282.92, wonende te 8940 Wervik, Bourgondiëstraat 35, met als
bewindvoerder Mr. An MEYFROOT, advocaat, te 8500 Kortrijk, Groen-
ingestraat 33.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Soreyn, Veerle.

(84866)
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Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik, bij beschikking van
30 november 2015, de volledige onbekwaamheid behouden in verband
met de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 12 november 2013, betreffende mijnheer Ingmar
DOMBRECHT, geboren te Oostende op 5 maart 1966, met rijksregister-
nummer 66.03.05-385.96, wonende te 8670 Koksijde, Herstraat 16 GV02,
verblijvend in VZW Mariënstede, Remi Dewittestraat 6, te 8890 Dadi-
zele, met als bewindvoerder Helga DOMBRECHT, wonend te
8670 Koksijde, Koninklijke Baan 13.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Soreyn, Veerle.

(84867)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik, bij beschikking van
30 november 2015, de volledige onbekwaamheid behouden in verband
met de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 17 december 2013, betreffende mevrouw Mona Monika
MAHIEU, geboren te Wervik op 14 maart 1933, met rijksregister-
nummer 33.03.14-154.43, wonende te 8940 Wervik, Sint-Jorisstraat 3,
met als bewindvoerder Penny TOEBAT, wonend te 8940 Wervik,
Magdalenastraat 30.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Soreyn, Veerle.

(84868)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik bij beschikking van
30 november 2015, de volledige onbekwaamheid behouden in verband
met de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 24 september 2013, betreffende mijnheer Geert
DECOENE, geboren te Menen op 7 december 1965, met rijksregister-
nummer 65.12.07-239.30, wonende te 8890 Moorslede, Remi Dewit-
testraat 6, met als bewindvoerder Hilde DECOENE, wonend te
8972 Proven, Couthoflaan 38.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Soreyn, Veerle.

(84869)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik, bij beschikking van
30 november 2015, de volledige onbekwaamheid behouden in verband
met de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 18 september 2012, betreffende mijnheer Hubert
DESMYTER, geboren op 28 maart 1926, met rijksregisternum-
mer 26.03.28-197.15, wonende te 8940 Wervik, Sint Jorisstraat 3, met als
bewindvoerder Dirk DEWAELE, notaris, wonend te 8940 Wervik,
Ieperstraat 7.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Soreyn, Veerle.

(84870)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik, bij beschikking van
30 november 2015, de volledige onbekwaamheid behouden in verband
met de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 22 oktober 2013, betreffende mijnheer Joël VANTOMME,
geboren te Wervik op 27 oktober 1932, met rijksregisternum-
mer 32.10.27-137.86, wonende te 8940 Wervik, Geluwesesteenweg 144,
met als bewindvoerder Rosa DESMET, wonend te 8940 Wervik, Gelu-
wesesteenweg 144.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Soreyn, Veerle.

(84871)

Vredegerecht Westerlo

Bij beschikking van 26 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Westerlo, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot :

de persoon mits bijstand,

de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende STIJNEN, Clotilda Maria, met rijksregisternummer
32.12.06-050.41, geboren te Veerle op 6 december 1932, weduwe,
wonende te 2431 Veerle, Huyten 5, thans verblijvend in het WZC « DE
WINDE », Werftstraat 11, te 2431 Veerle, en werd PAUWELS, Jozef
Marc, geboren te Diest op 7 maart 1956, wonende te 2430 Laakdal,
Kromstraat 15, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van STIJNEN, Clotilda Maria, met rijksregisternummer
32.12.06-050.41, geboren te Veerle op 6 december 1932, weduwe,
wonende te 2431 Veerle, Huyten 5, thans verblijvend in het WZC « DE
WINDE », Werftstraat 11, te 2431 Veerle.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Brems, Josephina.
(84872)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 30 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende VANDERBIESEN, Annelies, geboren te Bornem op 21 juni 1988,
wonende in het Huis a/d Kerk te 2980 Zoersel, Kerkstraat 20.

BRANDERS, Guy, advocaat, met kantoor te 2440 Geel, Djepstraat 8,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1 § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(84873)

72879MONITEUR BELGE — 08.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 30 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende mevrouw Katrien Adriana Armand LINGIER, geboren te Bras-
schaat op 18 juli 1987, wonende in het Huis a/d Voorne, te 2980 Zoersel,
Voorne 1.

De heer LINGIER, Wouter Frans Geert, geboren te Brasschaat op
31 januari 1982, wonende te 2390 Malle, Paalstraat 4, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1 § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(84874)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 30 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende mijnheer Luc Elisa Marcel DE JONGH, geboren te Lier op
10 december 1967, wonende in het Huis aan Den Donk, te
2240 Zandhoven, Langestraat 180.

Mevrouw DE JONGH, Elisabeth Martha Maria, geboren te Lier op
7 januari 1965, wonende te 2280 Grobbendonk, Fabiolalaan 17, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1 § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(84875)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 30 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende mijnheer Patrick Constant Rachel DOMS, geboren te Mortsel op
8 november 1961, wonende in het Huis aan Den Donk, te
2240 Zandhoven, Langestraat 180, LEENAARDS, Wim, advocaat, met
kantoor te 2610 Wilrijk, Ridderveld 19, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1 § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(84876)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 30 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende mijnheer Werner Dominique August Alois HEYNS, geboren te
Beerse op 7 januari 1965, ongehuwd, wonende in het Huis aan ’t Laar,
te 2980 Zoersel, Schaapskooi 1.

Mijnheer HEYNS, Geert Dominique, geboren te Brecht op
29 februari 1972, wonende te 2390 Malle, Zoerselbaan 3, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1 § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(84877)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 30 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende mevrouw Juliana Carolina VERMYLEN, geboren te Herentals op
2 juli 1945, VERMYLEN, Juliana Carolina, geboren te Herentals op
2 juli 1945, ongehuwd, wonende en verblijvende in Huize Monniken-
heide, te 2980 Zoersel, Monnikendreef 3.

Mr. ANTHONIS, Joost, advocaat, met kantoor te 2200 Herentals,
Lierseweg 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1 § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(84878)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 30 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mijnheer Frans Jan VERSCHOREN, geboren te Lier op 28 juni 1923,
ongehuwd, wonende en verblijvende in Huize « Monnikenheide », te
2980 Zoersel, Monnikendreef 3.

Mevrouw DE ROY, Simone Paula, geboren te Wezemaal op
24 maart 1944, wonende te 2980 Zoersel, Langebaan 5, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MARYNISSEN, Tini.
(84879)

72880 MONITEUR BELGE — 08.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 30 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Denise Josephina Francisca LEONARD, geboren te Ekeren
op 2 juli 1936, wonende te 2100 Antwerpen, Te Couwelaarlei 101/8,
thans verblijvende in het AZ « Sint-Jozef », te 2390 Malle, Oude Lierse-
baan 4.

Meester Ben VAN DYCK, advocaat te Antwerpen met kantoor te
2390 Malle, Brechtsesteenweg 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de persoon en de
goederen, zoals opgesomd in artikel 492/1, § 1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MARYNISSEN, Tini.
(84880)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de Wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Dries Frans PEETERS, geboren te Turnhout op 7 juli 1978,
met rijksregisternummer 78.07.07-005.17, wonende te 2300 Turnhout,
Steenweg op Antwerpen 62/b009, verblijvende in P.C. « Bethanië
Andreas », Vesaliuslaan 39, te 2980 Zoersel.

Meester Ilka WIELOCKX, advocaat aan de balie van Turnhout, met
kantoor te 2300 Turnhout, Wouwerstraat 1, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) PRESENT, Ingrid.
(84881)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 30 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mijnheer Bart Eddy Sonja VERBOVEN, geboren te Turnhout op
13 oktober 1979, ongehuwd, wonende in het « Huis a/d Kerk », te
2980 Zoersel, Kerkstraat 20.

VERBOVEN, Nancy Alfons Godelieve, geboren te Beerse op
6 maart 1970, wonende te 2990 Loenhout, Muntweg 36, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MARYNISSEN, Tini.
(84882)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Paulus Jacobus VAN HOVE, geboren te Neerpelt op
4 juli 1927, met rijksregisternummer 27.07.04-211.91, wonende te
2000 Antwerpen, Minderbroedersrui 14, verblijvende in ZNA « Joos-
tens », Kappellei 133, te 2980 Zoersel.

Mijnheer Ben VAN DYCK, advocaat te Antwerpen met kantoor te
2390 Malle, Brechtsesteenweg 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) PRESENT, Ingrid.
(84883)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 15 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Frederik BIESEMANS, geboren te op 14 oktober 1982, met rijks-
registernummer 82.10.14-239.66, wonende te 9300 Aalst, Oude
Abdijstraat 31/0003, verblijvend in het Psychiatrisch Centrum
« Sint-Franciscus - De Pelgrim », Campus « Sint-Franciscus »,
Penitentenlaan 22, te 9620 Zottegem.

André VAN DER ELST, advocaat, gevestigd te 9300 Aalst, Veld-
straat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) GEERTS, Nancy.
(84884)

Vredegerecht Antwerpen V

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Antwerpen een einde gesteld aan de opdracht van :

Mevrouw Gerda Angelica Paulina Maria MAES, wonende te
2500 Lier, Patrijsweg 28, in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van :

Mijnheer MAES, Walter Ludo Florent Henri Maria, geboren te
Hingene op 4 september 1945, wonende te 2000 Antwerpen,
Steenhouwersvest 20.

Mijnheer de advocaat Carlo VAN ACKER, wonende te
2600 Antwerpen (Berchem), Grote Steenweg 417, werd aangesteld als
nieuwe bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) HERTOGS, Ans.
(84885)
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Vredegerecht Gent IV

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 24 november 2015, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregel uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid :

Bepaalt dat een einde wordt gesteld aan de voorlopige bewindvoe-
ring zoals bepaald bij beschikking van 15 februari 2015, en dat deze
wordt omgezet in een bewindvoering overeenkomstig de wet van
17 maart 2013.

Beslist dat de opdracht van Ann DE KERPEL, als voorlopige bewind-
voerder van Joris PELGRIMS, geboren op 10 augustus 1961, wonende
in het « Forensisch Psychiatrisch Centrum », te 9000 Gent, Hurstweg 9,
wordt beëindigd vanaf heden.

Stelt meester Reinhard VAN HECKE, advocaat met kantoor te
9041 Oostakker (Gent), Hollenaarstraat 62, aan als bewindvoerder over
de goederen van : Joris PELGRIMS, geboren te Leuven op
10 augustus 1961, wonende in het « Forensisch Psychiatrisch
Centrum », te 9000 Gent, Hurstweg 9.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
LANCKRIET, Sofie.

(84886)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Opheffing bewind

Bij beschikking d.d. 30 november 2015, van de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel, werd een einde gesteld
aan de opdracht van :

Luysterman, Hugo, bediende, wonende te 9506 Smeerebbe-Vloer-
zegem, Smeerebbestraat 15/b, voorlopig bewindvoerder over :

NIEUWBOURG, Marie Simone, geboren te Ninove op 31.03.1928,
wonende te 9660 Brakel, Sint-Martensstraat 3, « Sint-Franciscustehuis »,
overleden op 08.10.2015.

Brakel, 30 november 2015.

De hoofdgriffier, (get.) VERSCHUREN, Hildegarde.
(84887)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Opheffing bewind

Bij beschikking d.d. 30 november 2015 van de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel, werd een einde gesteld
aan de opdracht van :

VAN dE MEULEBROUCKE, Gerard, gepensioneerde, wonende te
9620 Zottegem, Meersstraat 99, voorlopig bewindvoerder over :

VAN dE MEULEBROUCKE, Wivine, echt. G. Van den Abeele,
geboren te Zottegem op 27.10.1931, in leven wonende te 9667 Horebeke,
Kromstraat 5, Rusthuis « De Vlaamse Ardennen », overleden op
22.11.2015.

Brakel, 30 november 2015.

De hoofdgriffier, (get.) VERSCHUREN, Hildegarde.
(84888)

Vredegerecht Roeselare

Opheffing bewind

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op
22 oktober 2015, heeft de vrederechter van het kanton Roeselare bij
beschikking van 1 december 2015, VANDEVELDE, Georgette, geboren
te Roeselare op 6 september 1928, wonende in het WZC « De Zilver-
berg », te 8800 Roeselare, Knokuilstraat 35, vanaf 1 december 2015,
opnieuw in staat verklaard haar goederen zelf te beheren en
meester DEBRABANDER, Lieven, advocaat, met kantoor te
8800 Roeselare, Brugsesteenweg 51, van zijn opdracht van bewind-
voerder over de goederen, toegevoegd bij beschikking van deze recht-
bank van 10 oktober 2014, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
4 november 2014, ontslagen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) SEGERS, Sorina.
(84889)

Vredegerecht Schilde

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 30 november 2015, werd verklaart meester An MAGERMAN,
advocaat, met kantoor te 2970 Schilde, Brasschaatsebaan 78, aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Schilde op 7 oktober 2014, tot voorlopige bewindvoerder over Marcelle
MANGELSCHOTS, geboren te Vilvoorde op 13 mei 1924, met ingang
van 19 november 2015, ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Schilde, 30 november 2015.
De griffier, (get.) WENSELAERS, Ludgard.

(84890)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Déclaration faite devant Maître Anne MICHEL, notaire associé à
Tilleur, rue Ferdinand Nicolay 700, à 4420 Tilleur.

E-mail : anne.michel@etudenotariale.be

Identité du déclarant :

Madame CELIK, Belgin, née à Liège le 23 septembre 1967, numéro
national 67.09.23-148.50, épouse de Monsieur ALMIS, Ercan, né
le 18 octobre 1963, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue Chiff d’Or 32,
épouse du défunt.

Agissant en qualité de :

- Représentant légal de :

Monsieur ALMIS, Oktay, né à Liège le 3 août 1998, numéro
national 98.08.03-369.06, célibataire, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue
Chiff d’Or 32.

Monsieur ALMIS, Orhan, né à Liège le 24 mars 2007, numéro
national 07.03.24-213.40, célibataire, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue
Chiff d’Or 32.

Monsieur ALMIS, Ozan, né à Liège le 24 mars 2007, numéro
national 07.03.24-217.36, célibataire, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue
Chiff d’Or 32.

- En vertu d’une ordonnance rendue le 12 novembre 2015, par le juge
de paix de Saint-Nicolas.
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Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de la
succession de : Monsieur ALMIS, Ercan, né à Yeniköy (Turquie) le
18 octobre 1963, numéro national 63.10.18-511.51, époux de
Madame CELIK, Belgin, en son vivant domicilié à 4420 Saint-Nicolas,
rue Chiff d’Or 32, est décédée sans testament à Saint-Nicolas
le 12 août 2015.

Déclaration faite le 2 décembre 2015.
(25735)

Déclaration faite devant Maître Virginie DROULEZ, notaire de
résidence à La Louvière, boulevard du Tivoli 39.

Identité des déclarants :

Monsieur GENIN, Walter, né à Binche le 31 juillet 1970, numéro
national 70.07.31-123.78, domicilié à La Louvière, rue Tierne à Tartes 84.

Objet de la déclaration :

le comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE la succession de : Madame CAPIEAUX, Arlette Martha Noémie
Colette, née à Haine-Saint-Paul le 11/02/1947, numéro
national 47.02.11-164.22, veuve de Monsieur Fernand MORMAL, domi-
ciliée à La Louvière, rue du Moulin 54/0007, décédée à La Louvière
le 01/07/2015.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant a déclaré faire éléction de domicile en l’étude
du notaire Virginie DROULEZ, soussignée.

La Louvière, le 1er décembre 2015.

(Signé) Virginie DROULEZ, notaire.
(25736)

Par déclarations devant le notaire Hervé LECLERCQ, de résidence à
Villers-la-Ville (Marbais) les 2 et 13 novembre 2015, Monsieur Frédéric
Claude Ghislain CHAPELLE, né à Nivelles le 12 juin 1986, domicilié à
6061 Charleroi, rue Aimé Mignolet 13, boîte 22, et Mademoiselle Sylvie
Lucie Erika Ghislaine CHAPELLE, née à Nivelles le 14 juillet 1983,
domiciliée à 6041 Charleroi (Gosselies), rue Baty de Mélonsart 21, ont
respectivement accepté, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Monsieur Marcel CHAPELLE, né à Jodoigne le 31 janvier 1934, en son
vivant domicilié à 1495 Villers-la-Ville (Marbais), rue de la Jouerie 67,
et décédé à Charleroi le 11 juin 2015.

Les créanciers éventuels sont priés de se faire connaître auprès de
l’étude du notaire Hervé LECLERCQ, à 1495 Villers-la-Ville (Marbais),
rue de Dreumont 80, dans les trois mois de la publication des présentes.

(25737)

Aux termes d’une déclaration faite devant Maître François
Delmarche, notaire à la résidence de Ransart (ville de Charleroi)
le 27 novembre 2015 :

Maître Guy HOUTAIN, avocat dont les bureaux sont situés à
6220 Fleurus, chaussée de Charleroi 231, en sa qualité d’administrateur
des biens de Monsieur Robert KESTENS, né à Moignelée
le 1er août 1940, domicilié à 6224 Wanfercée-Baulet, rue de Spiniaux 21.

Déclare accepter, au nom de Monsieur Robert KESTENS, sous
bénéfice d’inventaire la succession de Madame ADAM, Marie-Rose
Louisa, Ghislaine, née à Boignée le 9 août 1941, épouse de
Monsieur KESTENS, Robert, domiciliée à 6224 Wanfercée-Baulet, rue
de Spiniaux 21, et décédée à Wanfercée-Baulet le 20 mai 2015.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître
leurs droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter
de la date de la présente insertion à Maître François Delmarche, notaire
à la résidence de Ransart (ville de Charleroi), dont les bureaux sont
situés à 6043 Ransart, rue Gillard 32.

Ransart, le 1er décembre 2015.

(Signé) François DELMARCHE, notaire à Ransart (ville de Charleroi).
(25738)

Il résulte d’une déclaration faite devant le notaire Sofie Devos, à
Bruxelles le 3 novembre 2015, inscrite dans le registre ad hoc du greffe
civil du tribunal de première instance francophone de Bruxelles
le 6 novembre 2015 (numéro 15-2031), que :

1. Monsieur Duquesne, Aziz, né à Bruxelles le 12 novembre 1979
(numéro national 79.11.12-213.96), célibataire, domicilié à 6001 Char-
leroi (Marcinelle), rue de Paepe César 13;

et

2. Madame Duquesne, Jessica, née à Schaerbeek le 20 février 1985
(numéro national 85.02.20-234.92), célibataire, domiciliée à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse Goffin 117;

et

3. Monsieur Duquesne, Gaëtan, né à Soignies le 20 novembre 1987
(numéro national 87.11.20-201.36), célibataire, domicilié à 6001 Char-
leroi (Marcinelle), rue de Paepe César 13,

ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur Duquesne, Pierre Denis Francis Ghislain, né à Ath
le 4 août 1953 (numéro national 53.08.04-089.87), en son vivant
employé, et domicilié à 1000 Bruxelles, boulevard du Midi 57, boîte 024,
décédé à Bruxelles le 11 août 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au notaire Sofie Devos, à 1000 Bruxelles, rue du
Midi 146, dans les trois mois de la présente insertion.

Pour les héritiers : S. DEVOS, notaire.
(25739)

Par déclaration, en date du 27 novembre 2015, devant le notaire Luc
Van Steenkiste, à Woluwe-Saint-Lambert, dont une copie a été déposée
au greffe du tribunal francophone de première instance de Bruxelles, il
a été acté que la succession de Madame LEBLANC, Julie, née à
Montréal (Canada) le 13/10/1969 (registre national numéro 69.10.13-
444.06), en son vivant, de nationalité canadienne, épouse de
Monsieur BODIN, Pierre Dominique, domiciliée en dernier lieu à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, chemin des Deux Maisons 79, bte 007, et
décédée à Etterbeek le 09/09/2015, a été acceptée sous bénéfice
d’inventaire, à la requête de Monsieur BODIN, Pierre Dominique, né à
Rennes (France) le 25/12/1966, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, chemin des Deux Maisons 79, bte 007, agissant en sa qualité
de représentant légal de BODIN, Loïc Michel Philippe, né à Etterbeek
le 26/12/2003, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, chemin des
Deux Maisons 79, bte 007.

Les créanciers et légataires sont priés de faire connaître leurs droits
dans les trois mois à compter de cette publication dans le Moniteur belge,
par courrier recommandé en l’étude du notaire Luc Van Steenkiste,
place de la Sainte Famille 23, bte 10, à 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

(25740)

Déclaration faite devant Maître Olivier LEBRUN, notaire de rési-
dence à 6180 Courcelles, rue du 28 juin 1919 17.

E-mail : olivier.lebrun@notaire.be

Identités des déclarants :

1) Monsieur SACRE, Karl Max, né à Charleroi le 20 octobre 1947,
inscrit au registre national sous le numéro 47.10.20-107.59, veuf de
Vausort, Nadine, domicilié à 6440 Froidchapelle (Vergnies), parc Rési-
dentiel Le Cul de Cheval 362, agissant en son nom personnel.

2) Madame SACRE, Kathy Huberta, née à Bruxelles le 7 mars 1976,
inscrite au registre national sous le numéro 76.03.07-186.57, épouse de
CASERA, Michaël, domiciliée à 1190 Forest, rue Vanden Corput 22,
agissant en son nom personnel.

3) Madame SACRE, Betty Marie-France, née à Bruxelles
le 2 juillet 1974, inscrite au registre national sous le numéro 74.07.02-
302.59, épouse de COOMAN, Serge, domiciliée à 6200 Châtelet, rue des
Charbonnages 46, agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration :
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Acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession de
Madame VAUSORT, Nadine Germaine Alfreda, née à Chapelle-lez-
Herlaimont le 24 février 1953, inscrite au registre national sous
le numéro 53.02.24-092.24, épouse de SACRE, Karl, domiciliée à
1190 Forest, rue Vanden Corput 22, boîte SS00, et décédée à Forest
le 2 juin 2015.

Déclaration faite le 17/11/2015

Signatures des déclarants : Monsieur SACRE, Karl; Madame SACRE,
Kathy; et Madame SACRE, Betty.

(Signé) Olivier LEBRUN, notaire.
(25741)

Déclaration faite devant Maître Erik STRUYF, notaire de résidence à
Bruxelles, deuxième district, notaire associé de la société civile à forme
de société privée à responsabilité limitée unipersonnelle « ERIK
STRUYF, notaire », inscrite au registre des personnes morales sous
le numéro 0842.077.388, ayant son siège à 1020 Bruxelles, rue Edmond
Tollenaere 56-76, bte 26, à 1020 Bruxelles.

E-mail : notaire@not-struyf.be

Identité de la déclarante :

Madame BAVUKA LANDU, Valérie, Belge, née à Kinshasa
(République démocratique du Congo) le vingt-quatre mars mil
neuf cent septante sept, registre national 77.03.24-410.23, domiciliée à
Neder-over-Heembeek, Val Maria 21.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Erik STRUYF,
notaire à Bruxelles, deuxième district.

Agissant comme représentante légale, étant : mère des enfants
mineurs suivants :

- Mademoiselle KUKOKANA WA BIVULA, Jennifer, Belge, née à
Woluwe-Saint-Lambert le quatre février deux mille un, registre
national 01.02.04-092.46, célibataire, domiciliée à Neder-over-
Heembeek, Val Maria 21.

- Mademoiselle KUKOKANA WA BIVULA, Josepha, Belge, née à
Bruxelles le six février deux mille cinq, registre national 05.02.06-080.82,
célibataire, domiciliée à Neder-over-Heembeek, Val Maria 21.

- Monsieur KUKOKANA WA BIVULA, Japhet, Belge, né à Bruxelles
le dix octobre deux mille huit, registre national 08.10.10-287.68,
célibataire, domicilié à Neder-over-Heembeek, Val Maria 21.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession par le juge
de paix du sixième canton de Bruxelles, à la succession de : Monsieur
KUKOKANA WA BIVULA, Belge, né à Kasongo-Lunda (République
démocratique du Congo) le vingt-cinq mai mil neuf cent soixante,
registre national 60.05.25-581.61, époux de dame BAVUKA LANDU,
Valérie, domicilié à Neder-over-Heembeek, Val Maria 21, décédé à
Woluwe-Saint-Lambert le quatre septembre deux mille quinze.

Déclaration faite : le 27/10/2015.

La déclarante, (signé) BAVUKA LANDU, Valérie.
(Signé) STRUYF, Erik, notaire.

(25742)

A comparu :

Madame DEPASSE, Dolorès Denise, née à Mons
le douze octobre 1972, numéro national 72.10.12-372.74, veuve de
Monsieur GENAILLE, Daniel Marcel Joseph, domiciliée à
7110 La Louvière (Haine-Saint-Pierre), chaussée de Mons 21.

Agissant en qualité de représentant légal, étant : mère et administra-
teur légal des biens de ses enfants ci-après nommés, suite au décès de
leur père, Monsieur GENAILLE, Daniel Marcel Joseph, décédé à Forest
le 14 décembre 2008, sur les enfants mineurs suivants :

- Monsieur GENAILLE, Logan Daniel Denis, né à Bruxelles
le douze juillet mil neuf cent nonante-neuf, numéro national 99.07.12-
255.58, célibataire, et déclarant ne pas avoir fait une déclaration de
cohabitation légale, domicilié à 7100 La Louvière (Haine-Saint-Pierre),
chaussée de Mons 21.

- Monsieur GENAILLE, Dylan Nicolas Michael, né à Bruxelles
le deux décembre deux mil un, numéro national 01.12.02-175.93,
célibataire, et déclarant ne pas avoir fait une déclaration de cohabitation
légale, domicilié à 7100 La Louvière (Haine-Saint-Pierre), chaussée de
Mons 21.

- Mademoiselle GENAILLE, Laetitia, née à Etterbeek le cinq mai
deux mil six, numéro national 06.05.05-362.66, célibataire et déclarant
ne pas avoir fait une déclaration de cohabitation légale, domiciliée à
7100 La Louvière (Haine-Saint-Pierre), chaussée de Mons 21.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 11 septembre 2015,
par le juge de paix de La Louvière.

La comparante nous a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire
la succession Monsieur GENAILLE, Jean-Claude Irénée Armand, né à
Roye (France) le 2 octobre 1941, numéro national 41.10.02-011.84, en son
vivant veuf de Madame IWENS, Arlette Andrée Adèle Aline, domicilié
à 1190 Forest, rue de la Soierie 7/RCH0, décédé à Uccle le 25 juin 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Sylvain BAVIER, notaire de résidence
à La Louvière, rue du Parc 28.

(Signé) Sylvain BAVIER, notaire.
(25743)

D’une déclaration faite devant le notaire Paul RAUCENT, de rési-
dence à 7080 Frameries, rue du Onze Novembre 7, en date du
13 novembre 2015, inscrite dans le registre des déclarations du tribunal
de première instance de Mons, en date du 24 novembre 2015, sous
le numéro 15-1237, il résulte que Madame WINS, Laetitia, née à
La Louvière le 24 avril 1993, numéro national 93.04.24-250.41, céliba-
taire, et déclarant ne pas avoir fait une déclaration de cohabitation
légale, domiciliée à 7100 La Louvière, rue Paul Leduc 24/0001.

Fille du défunt.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur WINS, Patrick Roger Victor, en son vivant indépendant, né à
Haine-Saint-Paul le huit septembre mil neuf cent soixante et un,
numéro national 61.09.08-119.15, époux de Madame DE GELDER,
Nathalie Yvonne, née à Bruxelles le trente avril mil neuf cent septante,
numéro national 70.04.30-142.68, domicilié à 7050 Jurbise, chaussée
Brunehault (Av. 18.12.1979 Grand Chemin) 120, décédé à Jurbise
le quinze juin deux mil quinze.

Invitation est faite aux créanciers et légataires de la succession, à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé à la Poste adressé au
notaire Paul RAUCENT, à 7080 Frameries, rue du Onze Novembre 7,
dans un délai de trois mois à compter de la présente parution.

(Signé) Paul RAUCENT, notaire.
(25744)

D’une déclaration faite devant le notaire Paul RAUCENT, de rési-
dence à 7080 Frameries, rue du Onze Novembre 7, en date du
21 octobre 2015, inscrite dans le registre des déclarations du tribunal de
première instance de Mons, en date du 27 octobre 2015, sous
le numéro 15-1136, il résulte que Madame WINS, Anne-Céline Marie
Annette, née à La Louvière le 22 janvier 1988, numéro national 88.01.22-
200.25, célibataire, et déclarant ne pas avoir fait une déclaration de
cohabitation légale, domiciliée à 7100 La Louvière, rue de l’Argilière
(Av. 08.10.1981 avenue des Charbonnage) 25.

Fille du défunt.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Monsieur WINS, Patrick Roger Victor, en son vivant indépendant, né à
Haine-Saint-Paul le huit septembre mil neuf cent soixante et un,
numéro national 61.09.08-119.15, époux de Madame DE GELDER,
Nathalie Yvonne, née à Bruxelles le trente avril mil neuf cent septante,
numéro national 70.04.30-142.68, domicilié à 7050 Jurbise, chaussée
Brunehault (Av. 18.12.1979 Grand Chemin) 120, décédé à Jurbise
le quinze juin deux mil quinze.
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Invitation est faite aux créanciers et légataires de la succession, à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé à la Poste adressé au
notaire Paul RAUCENT, à 7080 Frameries, rue du Onze Novembre 7,
dans un délai de trois mois à compter de la présente parution.

(Signé) Paul RAUCENT, notaire.
(25745)

Suivant déclaration faite devant le notaire Nicolas DEMOLIN, à
Manage le 24/11/2015, Madame VITTORINO, Maria Teresa, née à
Ascea (Italie) le 27/03/1952, domiciliée à 1348 Ottignies-Louvain-la-
Neuve (Louvain-la-Neuve), rue des Harmonies 33, agissant en qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur VITTORINO, Giovanni, né à
Ascea (Italie) le 25/06/1956, domicilié à 7170 Manage, rue Jules
Empain 43, dûment habilitée aux fins des présentes par ordonnance du
juge de paix de La Louvière, en date du 06/11/2015, a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
Madame PINTO, Antonetta, née à Rutino (Italie) le 23/08/1928, domi-
ciliée à 7100 La Louvière (Haine-Saint-Paul), rue des Ecoles 30, et
décédée à Manage le 06/08/2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la présente
insertion, en l’étude du notaire Nicolas DEMOLIN, place Albert Ier 10,
à 7170 Fayt-lez-Manage, en laquelle domicile est élu.

Pour extrait analytique conforme : (Signé) Nicolas DEMOLIN,
notaire de résidence à Manage.

(25746)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

L’an deux mille quinze, le premier décembre, au greffe du tribunal
de première instance de Namur, division Namur,

ont comparu au greffe de ce tribunal :

Madame Florence BAUFAYS, née à Namur le 10 mai 1973, domiciliée
à 6470 Sivry-Rance, Grand Place 7A, et

Monsieur Benoit DEVILLERS, né à Namur le 13 juillet 1966, domicilié
à 5640 Mettet, rue du Hameau 49,

agissant avec l’autorisation de M. le juge de paix du canton de
Soignies, en date du 18 novembre 2015, dont copie conforme restera
annexée au présent acte, pour et au nom de leurs enfants mineurs :

• DEVILLERS, Noha, né à Namur le 30 septembre 2002.

• DEVILLERS, Tom, né à Namur le 9 janvier 2005.

Domiciliés tous deux à 6470 Sivry-Rance, Grand Place 7A.

Lesquels comparants ont déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
DENIS, Nicole Virginie Carita, née à Etterbeek le 6 décembre 1939, de
son vivant domiciliée à FOSSES-LA-VILLE, rue Sainte-Brigide 43, et
décédée le 15 avril 2015, à Fosses-la-Ville.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Véronique MASSINON, notaire à 5070 Fosses-la-Ville, rue
de Vitrival 4.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) F. LISSOIR.
(25747)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Luc de Mûelenaere,
notaris, met standplaats te Gullegem, thans Wevelgem, Europalaan 14.

Identiteit van de declarant : Mr. Rudy GHEKIERE, advocaat, met
kantoor te 8870 Izegem, Burg. Vandenbogaerdelaan 14, optredend in
de hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder voor de verlengd
minderjarige erfgerechtigde, zijnde : de heer VERMAUT, Marc André
Georges, geboren te Izegem op zeven november negentienhonderd

éénenzestig, ongehuwd en bevestigend geen verklaring van wettelijke
samenwoning te hebben afgelegd, wonende te 8870 Izegem, Meense-
steenweg 233, optredend krachtens een machtiging afgeleverd op
12 oktober 2015, door de vrederechter over het kanton Izegem.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving voor de nalatenschap van wijlen mevrouw AMEYE,
Ivona Françoise, geboren te Emelgem op éénentwintig oktober negen-
tienhonderd dertig, weduwe van de heer VERMAUT, Sylvère Omer,
wonende te 8870 Izegem, Meensesteenweg 233 en overleden te Izegem
op zeventien februari tweeduizend vijftien.

Verklaring afgelegd op 17 november 2015.

(Get.) Luc de Mûelenaere, notaris.
(25748)

Op 24 november 2015, werd ten overstaan van notaris Didier
MARYNEN, te Stabroek, de verklaring afgelegd van aanvaarding
onder voorrecht van boedelbeschrijving, neergelegd op de griffie van
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen op 27 november 2015, akte
nummer 15-1855, van de nalatenschap van de heer EYZERMANS, Gino
Irene Eugeen, geboren te Antwerpen (Merksem) op tien januari negen-
tienhonderd negenenzeventig, in huwelijk met nagenoemde mevrouw
Vicky Cauwe, laatst wonende te 2950 Kapellen, Platanendreef 78,
overleden intestato te Brasschaat op zeven oktober tweeduizend
vijftien.

Deze verklaring werd afgelegd door mevrouw CAUWE, Vicky
Alfons Vera, geboren te Schoten op drieëntwintig februari negentien-
honderd tachtig (rijksregisternummer 80.02.23-294.31), wonende te
2950 Kapellen Platanendreef 78, optredend in hoedanigheid van drager
van het ouderlijk gezag over haar minderjarig kind : mejuffrouw
EYZERMANS, Elynn, geboren te Brasschaat op één november twee-
duizend en tien (rijksregister nummer 10.11.01-084.08), wonende te
2950 Kapellen Platanendreef 78.

Teneinde deze, wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van
notaris Didier Marynen, te 2940 Stabroek, Hoogeind 33.

De schuldeisers worden verzocht hun rechten te doen kennen bij
aangetekend schrijven binnen de drie maanden te rekenen vanaf
publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Didier Marynen, notaris.
(25749)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Ronny Van Eeckhout,
notaris, met standplaats te Waregem, Zuiderlaan 71.

E-mail : sarah@notdufaux.be

Bankrekening : BE05 3850 3602 7075

Referte : SV/RV/2015/0871

Identiteit van de declarent(en) : Mr. SANDRA VERHOYE, advocaat,
kantoorhoudend te 8800 Roeselare, Sint-Eloois-Winkelsestraat 115A,

Handelend in haar hoedanigheid van curator over het faillissement
van mevrouw MERLIER, Patricia Alice Elisabeth, geboren te Waregem
op 20 juli 1975, gehuwd met de heer VANDEVELDE, Kurt Peter,
geboren te Oostrozebeke op 31 juli 1965 wonend te 9800 Deinze,
Kwakkelstraat 14, uitgesproken bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Kortrijk op 9 januari 2014.

Tot die functie benoemd bij voormeld vonnis de dato 9 januari 2014,
bekendgemaakt in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad van
17 januari daarna.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap voor de nalatenschap van
mevrouw DEJAEGHERE, Elisabeth Maria, geboren op 03/02/1920 te
Waregem, in leven wonende te 8790 Waregem, Nokerseweg 25, en
overleden op 29/07/2015 te Waregem.

Verklaring afgelegd op 25/11/2015.

Ronny Van Eeckhout, notaris.
(25750)
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Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Dirk VAN DEN HAUTE,
notaris, met standplaats te Sint-Kwintens-Lennik.

Adres : Gustaaf Vandersteenstraat 10, 1750 Lennik.

E-mail : notaris@vandenhaute.be

Bankrekening : BE71 7340 2017 2369

Identiteit van de declarant : de heer PICKE, Hugo Johan, nationaal
nummer 61.05.16-461.84, geboren op 16 mei 1961 te Halle, wonende te
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bildstraat 1.

Woonplaats kiezende op het kantoor van Mr. Dirk Van Den Haute,
notaris, te Sint-Kwintens-Lennik.

Optredend in de hoedanigheid van lasthebber van mevrouw
SERMON, Kathleen Marie Josée, geboren op 11 oktober 1978 te Halle,
nationaal nummer 78.10.11-196.18, wonende te 1500 Halle,
Warande 121, krachtens een volmacht opgemaakt op 14 oktober 2015.

Mevrouw SERMON, Kathleen Marie Josée, optredend als wettelijk
vertegenwoordiger, zijnde moeder, over de minderjarige erfgerech-
tigde : mejuffrouw ROMEYNS, Britt, geboren op 12 juni 2005 te Halle,
nationaal nummer 05.06.12-010.97, gedomicilieerd te 1500 Halle,
Warande 121, optredend krachtens een machtiging afgeleverd op
5 oktober 2015 door de vrederechter te Halle.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

Voor de nalatenschap van de heer ROMEYNS, Stefaan Roger (vader
van Romeyns, Britt), geboren op 12 februari 1978 te Ronse, nationaal
nummer 78.02.12-241.81, in leven wonende te 9661 Brakel, Matrouw-
straat 51 en overleden op 7 juni 2015 te Brakel.

Verklaring afgelegd op 20 november 2015.
De declarant, (get.) Pické, Hugo.
(Get.) D. Van Den Haute, notaris.

(25751)

Bij verklaring afgelegd voor geassocieerd notaris Stijn Verhamme, te
Tielt, bij akte verleden op 27 november 2015, heeft mevrouw DE
VREESE, Leen Bernice Christine, ongehuwd, geboren te Tielt op
1 juli 1984, [R.R. 84.07.01-184.47], wonende te 8700 Tielt, Oude Pittem-
straat 3B, handelend in haar hoedanigheid van titularis van het
ouderlijk gezag over haar minderjarig kind mejuffrouw VAN
BRABANT, Jente Gerda Marie, ongehuwd, geboren te Tielt op
23 april 2012, [R.R. 12.04.23-018.861, wonende te 8700 Tielt, Oude
Pittemstraat 3B, verklaard, ingevolge machtiging bij beschikking van
de vrederechter van het kanton Tielt van 4 november 2015, in naam
van haar voornoemd kind de nalatenschap van de heer VAN
BRABANT, Robby Roger, ongehuwd, geboren te Tielt op
20 februari 1982, [R.R. 82.02.20-069.971, laatst wonende te 8700 Tielt,
Oude Pittemstraat 3B, en overleden te Roeselare op 5 juli 2015, vader
van voornoemd kind, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers worden verzocht zich bij aangetekend schrijven
bekend te maken, binnen de drie maanden te rekenen van de datum
van de opneming in het Belgisch Staatsblad van onderhavige bekend-
making.

Dit bericht moet gericht worden aan geassocieerd notaris Stijn
VERHAMME, te 8700 Tielt, Tramstraat 22.

(Get.) S. Verhamme, geassocieerd notaris te Tielt.
(25752)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op één december tweeduizend vijftien,
heeft Mr. Dirk Neels, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Muink-
laan 12; in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Gent, d.d. 28 april 2008, over VAN DE GINSTE, ANDRé, geboren te
Petegem-aan-de-Leie op 4 mei 1926 en wonende te 9770 Kruishoutem,
Ommegangstraat 22; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving

de nalatenschap te aanvaarden van wijlen : VAN DE GINSTE, Zulma,
geboren te Petegem-aan-de-Leie op 21 december 1921, in leven laatst
wonende te 9810 NAZARETH, Stropstraat 3, en overleden te Nazareth
op 21 augustus 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Jean-François Agneessens, te 9810 Nazareth,
Groendreef 2.

Gent, 1 december 2015.
De griffier, (get.) Annelies Schaeck.

(25753)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, op één december tweeduizend vijftien,
heeft HAECK, Ann-Sofie, geboren te Gent op 13 november 1985,
wonende te 9090 Melle, Poel 4, handelend in eigen naam, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen HAECK, Paul Kamiel Maurice, geboren te Gent op
6 augustus 1958, in leven laatst wonende te 8300 Knokke-Heist, Jozef
Nellenslaan 115, bus 42, en overleden te Zelzate op 11 november 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het voormeld adres van Haeck, Ann-Sofie.

Brugge, 1 december 2015.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.

(25754)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège
le vingt-sept novembre deux mille quinze.

A COMPARU :

Maître DESCAMPS, Aurélie Laure L., avocat, née à Boussu
le 11 octobre 1979, domiciliée à 7131 Binche, rue de la Résistance 33,
porteur d’une procuration spéciale sous seing privé à lui donnée à
Charleroi le 26 novembre 2015, par :

Maître COUDOU, Laurence, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, quai de Brabant 12, agissant en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de :

Monsieur LEMAIRE, Roland, né à Le Rœulx le 10 octobre 1963,
domicilié à 6020 Dampremy, rue Joseph Wauters 223.

Procuration non légalisée que nous annexons ce jour au présent acte.

Maître COUDOU, Laurence, ès dites qualités, désignée à cette fonc-
tion par ordonnance de Madame le juge de paix suppléant du
premier canton de Charleroi le 18 août 2015, et dûment habilitée aux
fins des présentes par ordonnance de la même justice de paix cantonale,
en date du 28 octobre 2015, et que nous annexons ce jour au présent
acte, en copie conforme.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
RASSART, Lucienne Laure, née à Le Rœulx le 26 décembre 1923, en
son vivant domiciliée à LE RŒULX, faubourg de Binche 1, et décédée
le 17 février 2015, à Le Rœulx.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître BALTHAZAR, Philippe, notaire
de résidence à 5100 Jambes (Namur), avenue Gouverneur
Bovesse 24/6.

Le greffier délégué, (signé) E. COLLART.
(25780)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quinze, le premier décembre.

Par-devant nous, Claudine Verschelden. greffier au tribunal de
première instance du Hainaut, division Tournai.

A COMPARU :

VERPOORT, Aurore, avocate, dont le cabinet est établi à 7800 Ath,
rue du Noir Boeuf 2.

Agissant en qualité d’administratrice provisoire de : CORNU, Patrice
Ghislain, né à Ath le 25 mai 1957, domicilié à 7321 Bernissart (Blaton),
rue d’Ellezelles 57.

Désignée par ordonnance rendue le 25 mai 2011, par Madame la juge
de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, et autorisée par ordon-
nance rendue le 12 octobre 2015, par Monsieur le juge de paix du canton
d’Ath-Lessines, siège d’Ath.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
PICRON, Denise Marie Ghislaine, née à Basècles le 23 juin 1930, en son
vivant domiciliée à BERNISSART (BLATON), rue d’Ellezelles 57, et
décédée le 31 août 2015, à Ath.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Jean-Charles DASSELEER, notaire de résidence à
7300 Boussu, rue de Caraman 23.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(25781)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille quinze, le trente novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Huy.

A COMPARU :

Maître DE LAMINNE DE BEX, Edwige, avocat à 4260 Ciplet, rue Jean
Jaures 11, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens
de RODENBUSCH, Margarete, née à Aachen le 13.04.1923, domiciliée à
4260 Avennes, rue de la Justice de Paix 38; laquelle est désigné à
ces fonctions par jugement de la justice de paix de Huy II-Hannut, siège
de Hannut, daté du 24.07.2015, et autorisée aux fins des présentes par
ordonnance de la même justice de paix datée du 24.11.2015, dont copies
resteront annexées au présent acte.

lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : WILLEMS, Guy Roland, né à Ixelles
le 14 mai 1949, de son vivant domicilié à BRAIVES, rue de la Justice de
Paix 38, et décédé le 30 juillet 2015, à Braives.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître MAHY, Olivier, notaire de résidence à 4360 Oreye, rue de
la Westrée 5, où les créanciers et légataires sont invités à faire valoir
leurs droits par avis recommandé dans les trois mois de la présente
insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(signé) MAHY, Olivier, notaire.

(25782)

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 23 november 2015, heeft Mr. Inge PEETERS, advocaat
kantoor houdende te 2820 Rijmenam (Bonheiden), aan de Lange Dreef
18, handelend in haar hoedanigheid van bewindvoerder, hiertoe aange-
steld bij beschikking van de Heer vrederechter van het kanton Boom,
d.d. 18 mei 2015, over Patricia Maria Georgette VAN DESSEL, geboren
te Mortsel op 1 juli 1951, wettelijk gedomcilieerd en verblijvende in De
Klinkaard, te 2850 Boom, aan de Jan Frans Willemsstraat 26, verklaard

onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen de heer Jules Antonius VAN ROMAEY, geboren te Baal op
5 april 1924, in leven laatst wonende te 3120 Tremelo, aan de Pater
Damiaanstraat 39 en overleden te Bonheiden op 16 mei 2014.

Bij beschikking van de heer vrederechter van het kanton Boom, d.d.
12 augustus 2015, werd Mr. Inge PEETERS, gemachtigd voornoemde
nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Lieve
STROEYKENS, te 3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten te doen kennen bij aangetekend bericht aan
bovenvermelde gekozen woonplaats.

Rijmenam, 2 december 2015.
Inge PEETERS, bewindvoerder.

(25783)

Bij verklaring van 18 november 2015, ten overstaan van notaris
Nathalie Bovend’aerde, te Zonhoven, waarvan een kopie werd neerge-
legd op de griffie van de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg
te Limburg, afdeling Hasselt, op 26 november 2015 onder nummer
15-527, werd de verklaring geakteerd van de aanvaarding onder voor-
recht van boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen mevrouw
HOUBEN, Elza, geboren te Zonhoven op 26 april 1947, in leven
wonende te Zonhoven, Hengelsbroekweg 5 en overleden te Zonhoven
op 10 mei 2014, ten verzoeke van mevrouw HOUBEN, Adrienne Step-
hanie Louise, geboren te Zolder op 6 maart 1933, wonende te
Zonhoven, Sint-Kwintensheideweg 49.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, hun rechten te
doen kennen binnen de drie maanden, te rekenen vanaf deze bekend-
making in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven gericht aan
de door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris Nathalie
Bovend’aerde, te Zonhoven, Heuveneindeweg 40B.

Opgemaakt te Zonhoven op 3 december 2015.
Nathalie Bovend’aerde, notaris.

(25784)

Bij akte verleden voor notaris Maggy Vancoppernolle, te Kortrijk, op
datum van 24 november 2015, heeft mevrouw Moenens, Simonne Alice,
geboren te Wevelgem op 7 december 1931, wonende te 8560 Wevelgem,
Vanackerestraat 47, bus 2, handelend in hoedanigheid van langstle-
vende ouder die het ouderlijk gezag uitoefent over haar verlengd
minderjarige dochter, mevrouw Vergote, Lieve Greet, geboren te
Wevelgem op 17 april 1965, wonende te 8560 Wevelgem, Vanackere-
straat 47, bus 2, verklaard in naam van voormeld verlengd minderjarige
dochter de nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving van wijlen haar vader, de heer Vergote, Gabriel Remi, in
leven wonende te 8560 Wevelgem, Vanackerestraat 47, bus 2, en
overleden te Wevelgem op 11 juli 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden vanaf de datum van deze bekendmaking, hun rechten te
doen kennen bij aangetekend schrijven aan volgend adres :
8500 Kortrijk, Beverlaai 71.

De notaris, Maggy Vancoppernolle.
(25785)

Uit een verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Nathalie Claes,
geassocieerd notaris, te Scherpenheuvel-Zichem, op 16 november 2015,
blijkt dat :

1. mevrouw Van Cauwenbergh, Ingrid Irène, geboren te Leuven op
8 november 1969, wonende te 3221 Holsbeek, Hoekje 31;

2. mevrouw Vandermosten, Saartje, geboren te Leuven op
28 april 1989, wonende te 3221 Nieuwrode, Hoekje 31;

3. de heer Vandermosten, Bjorn, geboren te Leuven op
14 augustus 1991, wonende te 3221 Nieuwrode, Hoekje 31;
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4. de heer Vandermosten, Sander, geboren te Leuven op 10 juli 1996,
wonende te 3221 Nieuwrode, Hoekje 31; verklaren te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving; de nalatenschap van de heer Vander-
mosten, Rudi, geboren te Leuven op 27 januari 1967, wonende te
3221 Holsbeek, Hoekje 31, en overleden op 29 juli 2015 te Holsbeek.

Dit uittreksel is door Mr. Nathalie Claes, geassocieerde notaris, te
Scherpenheuvel-Zichem, opgemaakt op 1 december 2015, in uitvoering
van artikel 793 Burgerlijk Wetboek.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Nathalie Claes, geassocieerd notaris,
te Scherpenheuvel-Zichem.

(25786)

Blijkens akte opgemaakt door de griffier van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen (afdeling Antwerpen), op 1 december 2015 onder
nr. 15-1869, heeft mevrouw ARAS, Müslümat, geboren te Eleskirt
(Turkije) op 1 januari 1969, wonend te 2020 Antwerpen, Kampioen-
straat 2, handelend in haar hoedanigheid van moeder, wettelijke
voogdes over haar minderjarig kind : juffrouw ARAS, Zevneb, geboren
te Edegem op 1 december 1999, wonende te 2020 Antwerpen,
Kampioenstraat 2, verklaard de nalatenschap van wijlen haar vader :
de heer ARAS, Kivas, geboren te Eleskirt (Turkije) op 11 februari 1963,
overleden te Antwerpen op 26 juli 2015, echtgenoot van mevrouw
ARAS, Müslümat, in leven laatst wonend te 2020 Antwerpen,
Kampioenstraat 2, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving, hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
derde kanton Antwerpen op 24 september 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij
aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van notaris Dick
Van Laere en Ann Van Laere, te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijck-
laan 162, bus 2.

Voor de verzoeker : (get.) Ann Van Laere, notaris, te Antwerpen.
(25787)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, op één december tweeduizend vijftien, heeft DE
SCHRYVER, YVES, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Peter Benoitstraat 32; handelend in hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe benoemd bij vonnis van de vrederechter van
het tweede kanton Antwerpen, d.d. 12 februari 2014, over de goederen
van WILS, JOANNA, geboren te Wilrijk op 11 september 1933, verblij-
vende in de WZC CLEO, te 2600 Berchem, Van Vaerenberghstraat 31,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen STERCKX, Georges, geboren te Hoboken op
16 juni 1929, in leven laatst wonende te 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN), Van Vaerenberghstraat 31, en overleden te
Antwerpen, district Antwerpen op 28 oktober 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. De Schryver, Yves, Peter Benoitstraat 32,
2018 Antwerpen.

Antwerpen, 1 december 2015.
De griffier, (get.) M. Van Berlo.

(25788)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, op één december tweeduizend vijftien, heeft DE
SCHRYVER, YVES, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Peter Benoitstraat 32; handelend in hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe benoemd bij vonnis van de vrederechter van
het tiende kanton Antwerpen, d.d. 1 februari 2008, over de goederen
van SWINKELS, JEANNINE, geboren te Borgerhout op 18 juli 1949,
wonende te 2060 ANTWERPEN 6, Violetstraat 61, bus 14, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden

van wijlen HUYSMANS, François Maria Jacques, geboren te
Antwerpen op 21 mei 1942, in leven laatst wonende te
2060 ANTWERPEN 6, Violetstraat 61, bus 14, en overleden te
Antwerpen district Borgerhout op 27 oktober 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op zijn
kantoor te 2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Antwerpen, 1 december 2015.

De griffier, (get.) M. Van Berlo.
(25789)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Mechelen, op één december tweeduizend vijftien,
heeft ROELS, Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornern, Sint-
Amandsesteenweg 76, handelend in hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Willebroek, d.d. 23 november 2015, voor en in naam
van VAN CAMPENHOUT, MARIA, geboren te 1840 Malderen op
6 november 1927, wonende te 9255 Buggenhout, WZC Herfstdroom,
Groenlaan 1, hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Dendermonde-Hamme, met zetel te Dendermonde, d.d.
4 augustus 2014; de verschijnende, handelend in zijn voormelde
hoedanigheid, verklaart ons onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen VAN MUYLDER, Antonius
Josephus, geboren te Hunnbeek op 17 augustus 1926, in leven laatst
wonende te 2890 SINT-AMANDS, Lippelodorp 4, en overleden te Sint-
Amands op 6 november 2015.

Hij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen op
het kantoor van notaris Mr. Stefanie Van Riet, er kantoorhoudende te
1840 Londerzeel, Molenstraat 87, alwaar de schuldeisers en legatarissen
zich bekend dienen te maken.

Mechelen, 1 december 2015.

De griffier, (get.) K. Stock.
(25790)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 15-641, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op één december tweeduizend
vijftien, heeft mevrouw Hilda Francine M. RENNEBOOGH, wonende
te 1730 Asse, Steenweg naar Kobbegem 40; in hoedanigheid van
bewindvoerder over mevrouw Christiane RENNEBOOGH, geboren te
Ukkel op 4 februari 1954, gedomicilieerd te 1853 Strombeek-Bever,
Nieuwelaan 18, doch verblijvend in de Home De Valier, Verlorenkost-
straat 103, te 1770 Liedekerke, hiertoe aangesteld bij beschikking, d.d.
29 oktober 2015, gewezen door de vrederechter van het kanton Lennik.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Lennik,
d.d. 23 november 2015; verklaard de nalatenschap van Maria Ludovica
ARIAS, geboren te Wemmel op 15 oktober 1926, in leven wonende te
1853 GRIMBERGEN, Nieuwelaan 18/0102 en overleden te Jette op
18 augustus 2015, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan Mr. Van
Bellinghen, notaris, met standplaats te 1780 Wemmel.

Brussel, 1 december 2015.

De afgevaardigde griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.
(25791)
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Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op dertig november tweeduizend vijftien, heeft mevrouw
OVERLOOP, Cindy, geboren te Leuven op 03 mei 1981, wonende te
3060 Bertem, Gerzenstraat 18A.

Handelend in haar hoedanigheid van draagster van het ouderlijk
gezag, wettige beheerder over de persoon en de goederen van haar,
hierna vernoemd, minderjarig kind. Hierbij gemachtigd bij beschikking
verleend door de vrederechter van het derde kanton Leuven van
22 oktober 2015.

MEEUS, NAIRA, geboren te Leuven op 22 augustus 2001, wonende
te 3060 Bertem, Gerzenstraat 18A, minderjarige.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen MEEUS, Wim Henri Josephina, geboren te
Leuven op 4 augustus 1974, in leven laatst wonende te 3060 BERTEM,
Gerzenstraat 18A, en overleden te Leuven op 22 juli 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Coppieters ’t Wallant, geassocieerde notaris, te
3000 Leuven, Sint-Jacobsplein 7.

Leuven, 30 november 2015.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) K. GRISEZ.
(25792)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 30 novembre 2015, le tribunal de commerce du
Brabant wallon a prorogé le sursis de la procédure en réorganisation
judiciaire au nom de International Shoe Agency SA, dont le siège social
est établi à 1380 Lasne, rue de la Hutte 2, inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0876.447.359.

Juge délégué : Erwin De Keyzer.

Un sursis prenant cours le 30 novembre 2015 et venant à échéance le
1er février 2016 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 25 janvier 2016, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 4 janvier 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(25755)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Prorogation de sursis de la réorganisation judiciaire de Transports
Plumes Fabrice SNC, numéro d’entreprise : 0817.358.325, rue Lussei-
gnies (FB) 1 RDC, à 7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Date du jugement : 16 novembre 2015.

Date d’échéance du sursis : 17 décembre 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.

(25756)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 10/11/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire, par accord collectif, et en a octroyé le bénéfice à
Madame SEULET, Ludivine, domiciliée à 5020 Flawinne, rue Aimable
Vigneron Colin 9, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0808.454.715, ayant
comme activité, l’exploitation d’un établissement « HORECA », sous
la dénomination : « L’INTUITION ».

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 10/11/2015, pour
se terminer le 10/05/2016.

Le même jugement fixe au mardi 12/04/2016, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce,
le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Mme N. AJVAZOV, juge consulaire, désigné par
ordonnance du 26/10/2015.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.

(25757)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 01/12/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a homologué le plan de réorganisation, et a clôturé
la procédure de réorganisation judiciaire de la SA PA SERVICES,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0428.371.992, dont le siège social est sis à
5100 Jambes, avenue Jean Materne 130/1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(25758)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 01/12/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a homologué le plan de réorganisation et a clôturé
la procédure de réorganisation judiciaire de la SA BRISBOIS PHOTO
VIDEO, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0408.124.530, dont le siège social
est sis à 5100 Jambes, avenue Jean Materne 130.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(25759)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 01/12/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire, par accord collectif, et en a octroyé le bénéfice à
Monsieur Jacques DOHET, domicilié à 5000 Namur, boulevard
Cauchy 2, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0657.566.859, exerçant l’activité
de rénovation et transformation de bâtiments.

La durée du sursis est de cinq mois prenant cours le 01/12/2015,
pour se terminer le 01/05/2016.
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Le même jugement fixe au mardi 19/04/2016, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce,
le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Monsieur J.-L. MASSION, juge consulaire, désigné par
ordonnance du 05/11/2015.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.

(25760)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 27 november 2015,
werd van LA BASTIDE ANTWERPEN BVBA, SINT-JACOBS-
STRAAT 21, 2000 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer : 0809.207.058, het reorganisatieplan gehomologeerd en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier van dienst, (get.) G. Van de Weyer.
(25761)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 27 november 2015,
werd verlenging van de opschorting met het oog op een overdracht
onder gerechtelijk gezag toegekend voor een periode eindigend op
30 januari 2016, aan XOLYD BVBA, NIEUWELANDENWEG 4,
2030 ANTWERPEN 3.

Ondernemingsnummer : 0894.659.407

Gedelegeerd rechter : SNYERS, PETER, e-mail : pim@snyers.net

Gerechtsmandataris : LAUWERS, MAGDA, LANGE LEEM-
STRAAT 59, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier van dienst, (get.) G. Van de Weyer.
(25762)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 24 november 2015, werd in de procedure gerechte-
lijke reorganisatie van DOUBLE DIGIT IMMO NV, met zetel te
1930 Zaventem, Excelsiorlaan 18, met ondernemingsnum-
mer 0893.323.379, het reorganisatieplan neergelegd ter griffie op
25 november 2014 en gehomologeerd bij vonnis van 23 december 2014,
ingetrokken.

Zegt voor recht dat de schuldeisers hun rechten tegenover
verweerster hernemen.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(25763)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, van
30/11/2015, werd voor wat betreft NV V.B.S. ORSMAAL (KBO
0459.382.892) en BVBA DARDENNE, STEVEN (KBO 0862.368.602), met
zetel te 3350 Drieslinter, Sint-Truidensesteenweg 195, betreffende de
Wet op Continuïteit van de ondernemingen van 31 januari 2009 (een
verlenging van de opschorting van 3 maanden vanaf heden tot
08/03/2016).

Voegt de zaken gekend onder nummer R/15/4 en R/15/5 samen en
zegt voor recht dat de procedure wordt verdergezet door de NV V.B.S.
ORSMAAL;

Verklaart de vordering, conform art. 38, § 1 WCO tot verlenging van
de opschorting gegrond.

Zegt voor recht dat de termijn van opschorting wordt verlengd met
drie maanden en een einde zal nemen op 8 maart 2016 met als doel :
collectief akkoord.

De stemming over het tijdig neer te leggen reorganisatieplan zal
doorgaan op donderdag 25 februari 2016, om 15 uur, in de zittingszaal,
F. Smoldersplein 5, 3000 Leuven, tweede verdieping, deur 95.

Bevestigt de aanstelling en de opdracht van de heer A. Laevers als
gedelegeerd rechter aan wie elke wijziging in de toestand van de
onderneming onmiddellijk dient meegedeeld.

De griffier, (get.) C. LENAERTS.
(25764)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 30/11/2015, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire
au nom de la SPRL SPORT DEVELOPPEMENT ET GESTION, dont
le siège social est établi à 1430 REBECQ, RUE ZAMAN 87, inscrite à
la Banque- Carrefour des Entreprises sous le n° 0420.998.410, activité :
gestion de terrains de tennis avec cafétaria, et petite restauration.

Juge délégué : KACEM KHEMAIS.

Un sursis prenant cours le 30/11/2015, et venant à échéance
le 20/06/2016, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 06/06/2016, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 13/05/2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(25793)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De zevende kamer, kamer van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op 30/11/2015, een vonnis
uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie op naam van BEX
BEWARING NV, met maatschappelijke zetel te 3890 JEUK, HOUT-
STRAAT 2A, RPR (HASSELT) 0447.402.404.

Het vonnis kent een bijkomende voorlopige opschorting van beta-
ling toe voor een observatieperiode tem 29/02/2016 met het oog op
een minnelijk akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het regorganisatieplan ter
zitting van 22/02/2016, om 9 uur, voor de vijfde kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6, zaal C,
gelijkvloers.

De griffier, C. SCHOELS.
(25794)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De zevende kamer, kamer van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op 30/11/2015, een vonnis
uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie op naam van BEX FRUIT
BVBA, met maatschappelijke zetel te 3890 GINGELOM, HOUT-
STRAAT 2A, RPR (HASSELT) 0866.875.043.

Het vonnis kent een bijkomende voorlopige opschorting van beta-
ling toe voor een observatieperiode tem 29/02/2016 met het oog op
een minnelijk akkoord.

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(25795)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk, d.d. 2 december 2015, werd voor de NV
Iluminas, met zetel te 8800 Roeselare, Beversestraat 565, ingeschreven
in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder nummer 0502.720.514,
met als handelsactiviteit vervaardiging van lampen, van verlichting-
sapparaten, elektrotechnische installatiewerken aan gebouwen, overige
uitgeverijen van software; de procedure van gerechtelijke reorganisatie
geopend en werd de duur van de opschorting bepaald voor een termijn
die eindigt op 17 februari 2016, om 23 u. 59 m.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Guido
Smagghe, rechter in handelszaken in deze rechtbank
(g.smagghe.ryk@skynet.be).

De plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan wordt bepaald op woensdag 10 februari 2016, om
11 u. 10 m., in zittingszaal A van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Kortrijk, Gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

L. Nolf, griffier.
(25796)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement O.R.S. NV,
BROEDERMINSTRAAT 13, bus 2, 2018 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 0434.670.460, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : J. LEYS, SINT-GORIKSPLEIN 7/0010,
2650 EDEGEM.

De curators : Mr. AERNAUDTS, LINDA, FRANKRIJKLEI 37, BUS 12,
2000 ANTWERPEN 1; Mr. BALLON, MARK BRITSELEI 39,
2000 ANTWERPEN 1; Mr. ANCKAERTS, PAUL, LAKBORS-
LEI 170-172, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

De griffier, G. Van de Weyer.
(25797)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement EUROPEAN
FASHION COMPANY BVBA, IN ’T KORT : « E.F.C. », TERLO-
STRAAT 19, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN), ondernemings-
nummer : 0450.074.852, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : CEETIN, SAADETTIN, GASKLOK-
STRAAT 16, 9000 GENT.

De curator : Mr. VANDENDRIESSCHE, GEERT, SCHILDERS-
STRAAT 27A, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25798)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement BILDO
CONSTRUCTION NV, KORTE SINT-ANNASTRAAT 7,
2000 ANTWERPEN 1, ondernemingsnummer : 0438.999.333, gesloten
bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : P. BRAECKMANS, MOERSTRAAT 57,
2970 SCHILDE.

De curator : Mr. DE BIE, EDUARD, LANGE LOZANA-
STRAAT 145-147, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25799)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement DOGAN BVBA,
VAN VAERENBERGHSTRAAT 18, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer : 0460.347.251, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : METIN, DOGAN, THANS ZONDER
WOON- EN/OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. HERMANS, TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25800)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement HEYDEPET
BVBA, VREMDESTEENWEG 246A, 2530 BOECHOUT, ondernemings-
nummer : 0423.697.186, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : VAN DER HEYDEN, MARC-VAN DER
HEYDEN, KIM, WATERTORESTRAAT 64, 2560 NIJLEN.

De curator : Mr. HERMANS, TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25801)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 01/12/2015, werd het faillissement ANTWERP
CENTER NV, BOOMSESTEENWEG 95-97, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN), ondernemingsnummer : 0477.785.673, gesloten bij VEREFFE-
NING.

Beschouwd als vereffenaar : L. VERHAEGEN, KAMERSHOEK 141,
9240 ZELE.

De curators : Mr. VAN KILDONCK, KAREL, BELGIELEI 196,
2018 ANTWERPEN 1; Mr. VAN MECHELEN, FRANCIS, MECHELSE-
STEENWEG 136, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25802)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement RENT-O-MATIC
BVBA, VAN CORTBEEMDELEI 14, 2100 DEURNE (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer : 0475.875.961, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : HELGA MAES, KLEINVELDWEG 16,
2970 SCHILDE.

De curator : Mr. MERTENS, ILSE, MOLENSTRAAT 52-54,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25803)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement MONISA BVBA,
NIEUWSTRAAT 49, 2910 ESSEN, ondernemingsnum-
mer : 0884.245.664, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : M. BAKX, GAGELBOSLAAN 139,
4623 AC BERGEN OP ZOOM (NEDERLAND).

De curator : Mr. BOEYNAEMS, STEVEN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25804)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement ROSAR BVBA,
TURNHOUTSEBAAN 147, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer : 0881.535.901, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : BOKUL, CHOWDURY, MOLENBERG-
STRAAT 34, 2070 ZWIJNDRECHT.

De curator : Mr. BRUNEEL, TOMAS, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25805)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement DE NEUS BVBA,
DUBOISSTRAAT 18, 2060 ANTWERPEN 6, ondernemingsnum-
mer : 0457.642.733, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : R. TIMMERMANS, SIERKERSLAAN 82,
bus 2, 2940 STABROEK.

De curator : Mr. VAN ALPHEN, MARIAN, TURNHOUTSE-
BAAN 289-291, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

De griffier, G. Van de Weyer.
(25806)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement BOUWTEAM
BVBA, NIEUWMOERSE STEENWEG 8, 2990 WUUSTWEZEL,
ondernemingsnummer : 0884.608.029, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : L. WIJNS, NIEUWMOERSE
STEENWEG 8, 2990 WUUSTWEZEL.

De curator : Mr. SCHOENAERTS, BRUNO, AMERIKALEI 31,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25807)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement DROOGKUIS-
WASSERIJ ELECTRA BVBA, IN ’T KORT « ELECTRA », STATIE-
LEI 111, 2640 MORTSEL, ondernemingsnummer : 0404.017.569,
gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : M. STRUYTS, MECHELSESTEEN-
WEG 155, 2018 ANTWERPEN.

De curator : Mr. VERSTRAETEN, PETER, KIELSEVEST 2-4, BUS 1,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25808)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement BLINK BVBA,
EMILE VANDERVELDESTRAAT 2, 2850 BOOM, ondernemingsnum-
mer : 0897.588.906, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : K. DAVTYAN, CARNOTSTRAAT 71,
2060 ANTWERPEN.

De curator : Mr. BRUNEEL, TOMAS, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25809)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement HAIR & BEAUTY
FASHION BVBA, TURNHOUTSEBAAN 82, 2140 BORGERHOUT
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 0898.104.984, gesloten bij
VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : NAJAT TARRAHI, VORDENSTEIN-
STRAAT 87, 2900 SCHOTEN.

De curator : Mr. BERGMANS, JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.
De griffier, G. Van de Weyer.

(25810)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement BTO-PRODUCTS
BVBA, TERNESSELEI 181, 2160 WOMMELGEM, ondernemingsnum-
mer : 0881.344.374, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : SAMMY JOOSTEN, TERNES-
SELEI 179/V1, 2160 WOMMELGEM.

De curator : Mr. TEUGHELS, YVES, COREMANSSTRAAT 14A,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN); Mr. SCHOENAERTS, BRUNO,
AMERIKALEI 31, 2000 ANTWERPEN 1; Mr. VAN DEN CLOOT,
ALAIN, TABAKVEST 47, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25811)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement PAPLASTEX
BELGIUM NV, TERNESSELEI 181, 2160 WOMMELGEM, onderne-
mingsnummer : 0407.653.485, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : S. JOOSTEN, TERNESSELEI 181,
2160 WOMMELGEM.

De curator : Mr. TEUGHELS, YVES, COREMANSSTRAAT 14A,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN); Mr. SCHOENAERTS, BRUNO,
AMERIKALEI 31, 2000 ANTWERPEN 1; Mr. VAN DEN CLOOT,
ALAIN, TABAKVEST 47, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25812)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement LA MUZE
D’ANVERS BVBA, STEENHOUWERSVEST 15, 2000 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 0806.371.589, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : T. DECLERCK, MUSEUM-
STRAAT 31/32, 2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. VAN RAEMDONCK, MARC, MECHELSE-
STEENWEG 166, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25813)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement STARPACK BVBA,
CRAUWELSHOEVE 30, 2547 LINT, ondernemingsnum-
mer : 0867.186.334, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : J. DE ROOVER, CRAUWELSHOEVE 30,
2547 LINT.

De curator : Mr. AERNAUDTS, LINDA, FRANKRIJKLEI 37, BUS 12,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25814)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement AAA BOUW-
SMEDERIJ MICHAELS BVBA, VAARTDIJK 15, 2960 BRECHT,
ondernemingsnummer : 0864.547.637, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : M. POORTMANS, SCHALMEI 44,
2970 SCHILDE.

De curator : Mr. LANGE, GERDA, HOENDERSTRAAT 30,
2990 LOENHOUT/WUUSTWEZEL.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25815)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement DRUKKERIJ
MOLENVELD BVBA, NICOLAAS LEMMENSSTRAAT 25,
2650 EDEGEM, ondernemingsnummer : 0413.270.478, gesloten bij
VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : G. PEETERS, KRIJGSLAAN 40,
2610 WILRIJK.

De curator : Mr. SCHOENAERTS, BRUNO, AMERIKALEI 31,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25816)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 01/12/2015, werd het faillissement PHI CONCEPT
BVBA, VERENIGDE NATIESLAAN 95, 2660 HOBOKEN (ANTWER-
PEN), ondernemingsnummer : 0896.609.206, gesloten bij VEREFFE-
NING.

Beschouwd als vereffenaar : F. DUVIVIER, VERENIGDE NATIES-
LAAN 95, 2660 HOBOKEN.

De curator : Mr. BRUNEEL, TOMAS, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25817)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement VALACIA BVBA,
BREDABAAN 906, 2930 BRASSCHAAT, ondernemingsnum-
mer : 0831.723.926, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : C. DEN BRAVEN, HYACINTEN-
LAAN 7, 2970 SCHILDE.

De curator : Mr. SAELEN, AGNES, OVERWINNINGSTRAAT 21,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

De griffier, G. Van de Weyer.
(25818)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement SYMPHONY
JEWELS NV, VESTINGSTRAAT 26, BUS 3-4, 2018 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 0461.027.043, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : RAJESH, KISHOR MEHTA, EGLAN-
TIERLAAN 7, 2018 ANTWERPEN.

De curator : Mr. BRUNEEL, TOMAS, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25819)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement INTERTEAM
BVBA, UITBREIDINGSTRAAT 80, BUS 3, 2600 BERCHEM (ANTWER-
PEN), ondernemingsnummer : 0474.700.974, gesloten bij VEREFFE-
NING.

Beschouwd als vereffenaar : A. VANDEKERCKHOVE, WITBOS 7,
2200 HERENTALS.

De curator : Mr. BRUNEEL, TOMAS, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25820)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement ELDOMA BVBA,
DE KEYSERHOEVE 39, 2040 ANTWERPEN 4, ondernemingsnum-
mer : 0899.535.141, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : M. MARIEN, DE KEYSERHOEVE 39,
2040 ANTWERPEN.

De curator : Mr. HOUBEN, LUC, BIST 45, bus 8, 2610 WILRIJK
(ANTWERPEN).

De griffier, G. Van de Weyer.
(25821)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement CITY MEDIA
BVBA, COGELSLEI 1, 2640 MORTSEL, ondernemingsnum-
mer : 0450.348.234, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : D. CORYN, SINT JANSTRAAT 1,
8700 TIELT.

De curator : Mr. HENDRICKX, JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25822)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement VANDAMME,
CHRISTIAN, FRUITHOFLAAN 87/A1, 2600 BERCHEM (ANTWER-
PEN), ondernemingsnummer : 0635.464.420, gesloten bij VEREFFE-
NING EN VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. HELLENBOSCH, HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25823)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement JOSEPHINE & CO
BVBA, PAARDENMARKT 68, 2000 ANTWERPEN 1, ondernemings-
nummer : 0474.100.366, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : P. ARTZ, WACHTERSLAAN 23, 6523 RS
NIJMEGEN (NEDERLAND).

De curator : Mr. VAN INGELGHEM, DANIEL, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25824)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement GOUDHUIS
BVBA, DORPSSTRAAT 18, 2950 KAPELLEN (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer : 0831.017.509, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : N. SZEBENYI, LAAR 177,
2180 EKEREN.

De curator : Mr. BRUNEEL, TOMAS, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25825)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement H&KSERVICES
BVBA, DIEPESTRAAT 60, 2060 ANTWERPEN 6, ondernemingsnum-
mer : 0839.939.430, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : CHAKRI EL HASSANE, HERMAN
VOSSTRAAT 1, bus 11, 2030 ANTWERPEN.

De curator : Mr. HEYSSE, BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN 5.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25826)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement DM ANTWERPEN
BVBA, DAMPLEIN 27, 2060 ANTWERPEN 6, ondernemingsnum-
mer : 0886.533.874, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : P. AERTSEN,
MECHELSESTEENWEG 165, bus 7, 2018 ANTWERPEN.

De curator : Mr. PATROONS, KRISTIAAN, MECHELSESTEEN-
WEG 12, BUS 8, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25827)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement REEVE BVBA,
PETRUS VAN DER TAELENSTRAAT 3, 2840 RUMST, ondernemings-
nummer : 0465.271.881, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : N. VERBEECK, PETRUS VAN DER
TAELENSTRAAT 3, 2840 RUMST.

De curator : Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier, G. Van de Weyer.
(25828)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement ISATI BVBA,
PYCKESTRAAT 52, BUS 5, 2018 ANTWERPEN 1, ondernemings-
nummer : 0475.039.583, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : SAVAS, GUMUS,
MONTIGNYSTRAAT 89, 2018 ANTWERPEN.

De curator : Mr. BRUNEEL, TOMAS, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25829)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement SYED, RIAZ
HUSSAIN, DIEPESTRAAT 90, 2060 ANTWERPEN 6, gesloten bij
VEREFFENING EN NIET VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. MATTHEESSENS, PIETER, LANGE LOZA-
NASTRAAT 24, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25830)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement PEETERS, INGE
LEA, DE BORREKENSLEI 127, BUS 1001, 2930 BRASSCHAAT,
ondernemingsnummer : 0769.022.235, gesloten bij VEREFFENING EN
VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. LEENDERS, SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier, G. Van de Weyer.
(25831)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement D. MYLEMANS
EN CO GCV, DESGUINLEI 90, BUS 71, 2018 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 0454.014.042, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : D. MYLEMANS, RIDDER GERARDI-
LAAN 59, 2650 EDEGEM.

De curator : Mr. SCHOENAERTS, BRUNO, AMERIKALEI 31,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25832)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement DC BVBA,
NERVIëRSLEI 7, 2900 SCHOTEN, ondernemingsnum-
mer : 0419.357.130, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : G. DECLERCK, LELIENLAAN 54,
2180 EKEREN.

De curator : Mr. CLAES, DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25833)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement SPECTRUM GEM
BVBA, PELIKAANSTRAAT 62, 2018 ANTWERPEN 1, ondernemings-
nummer : 0474.266.454, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : C. LEJBEL, RUE PAVE 10, 74004 PARIJS
(FRANKRIJK).

De curator : Mr. LEENDERS, SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier, G. Van de Weyer.
(25834)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement INTER MEDIA
SERVICE BVBA, GROENENDAALLAAN 107, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 0476.064.815, gesloten bij
VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : CIHAN, DUMAN, OUDE KOORN-
MARKT 10, 2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. LEYSEN, LOUIS JR., JAN VAN RIJSWIJCK-
LAAN 17, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25835)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 01/12/2015, werd het faillissement DE MAEYER
BVBA, ALFONS SCHNEIDERLAAN 237, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 0458.679.247, gesloten bij
VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : L. TICTUS, FONTEINSTRAAT 31,
bus 42, 2140 BORGERHOUT.

De curator : Mr. VERMEERSCH, NATHALIE, PLANTINKAAI 10,
bus 21, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(25836)

Rechtbank van koophandel Leuven

Hierbij breng ik U ter kennis dat bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Leuven d.d. 19/11/2015, het faillissement ten aanzien
van VERSTRAETEN Robrecht, voorheen wonende te 3270 Scherpen-
heuvel-Zichem, Smeyersstraat 65, inmiddels overleden,
KBO nr. 0706.871.959, rolnummer F/15101062, gesloten werd overeen-
komstig art. 80 Faill. W.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Persoonsgegevens van de curator : meester ROMAIN VANDE-
BROEK, advocaat te 3000 LEUVEN, MINCKELERSTRAAT 19.

Datum : 19 november 2015.

De griffier, (onleesbare handtekening).
(25837)

Rechtbank van koophandel Leuven

Hierbij breng ik U ter kennis dat bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Leuven d.d. 19/11/2015, het faillissement ten aanzien
van BVBA VICTORY-SHOP, met zetel te 3012 Wilsele-Leuven,
Aarschotsesteenweg 278, KBO nr. 0400.664.63, rolnummer F/15/01062,
gesloten werd overeenkomstig art. 80 Faill. W.

Gefailleerde werd. NIET verschoonbaar verklaard.

Persoonsgegevens van de curator : meester ROMAIN VANDE-
BROEK, advocaat te 3000 LEUVEN, MINCKELERSTRAAT 19.

Wort als vereffenaar beschouwd : de heer Wittemans, Raymond, te
3012 Wilsele (zonder nader gekend adres).

Datum : 19 november 2015.

De griffier, (onleesbare handtekening).
(25838)
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Rechtbank van koophandel Leuven

Hierbij breng ik U ter kennis dat bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Leuven d.d. 19/11/2015, het faillissement ten aanzien
van GEENS, ALBERT, wonende te 3200 AARSCHOT, MOLEN-
STRAAT 2-4, KBO nr. 0636.385.722, rolnummer F/15101062, gesloten
werd overeenkomstig art. 80 Faill. W.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Persoonsgegevens van de curator : meester ROMAIN VANDE-
BROEK, advocaat te 3000 LEUVEN, MINCKELERSTRAAT 19.

Datum : 19 november 2015.
De griffier, (onleesbare handtekening).

(25839)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MOHAMED
MOHAMED ABDULL FATAH, FRANS DE L’ARBRELAAN 8,
2170 MERKSEM (ANTWERPEN), geboortedatum : 2 juli 1962.

Referentie : 40826.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN MIRZA EXPRESS INTERNA-
TIONAL COMM.V

Curator : Mr VAN MOORLEGHEM STEPHANE, FRANK-
RIJKLEI 105, 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/113817

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ECHO REIZEN BVBA, GROTESTEENWEG 111, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN).

Referentie : 40818.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : REISBUREAUS

Ondernemingsnummer : 0413.766.465

Curator : Mr JORIS WILFRIED, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/113827

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : JACOBS BVBA, TULPENLAAN 58, 2900 SCHOTEN.

Referentie : 40820.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN VLEES EN VLEESPRO-
DUCTEN IN GESPECIALISEERDE WINKELS, MET UITZONDERING
VAN VLEES EN VAN GEVOGELTE

Ondernemingsnummer : 0414.128.731

Curator : Mr DE FERM PATRICK, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/113829

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ASYA BVBA,
WAALSEKAAI 40 BUS 25, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40824.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer : 0456.924.438

Curator : Mr BERGMANS JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/113820
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : LR BEHEER NV,
BURGEMEERSTER DIERCKXSENSSTRAAT 26, 2910 ESSEN.

Referentie : 40827.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAUS OP HET GEBIED VAN
BEDRIJFSBEHEER EN BEDRIJFSVOERING

Ondernemingsnummer : 0460.406.441

Curator : Mr BERGMANS JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/113821

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : THE RIGHT CHOICE BVBA, MILISSTRAAT 58 3E VERDIEPING,
2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Referentie : 40816.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN BABY- EN KINDERBO-
VENKLEDING IN GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer : 0480.032.115

Curator : Mr COSSAER MARINA, SANTVOORTBEEKLAAN 25,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/113825

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SWAVE BVBA, TAVERNIERKAAI 2, 5DE VERDIEPING,
2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40821.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : SCHOONHEIDSVERZORGING

Ondernemingsnummer : 0567.766.833

Curator : Mr DE HAES INGE, MECHELSESTEENWEG 64, B101,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/113830

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KOMBAS BVBA,
APPELMANSSTRAAT 25, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40823.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer : 0809.918.326

Curator : Mr ANCKAERTS PAUL, LAKBORSLEI 170-172,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/113819

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : NEW HAPPY DAY BVBA, THEOFIEL VAN CAUWEN-
BERGHSLEI 25, 2900 SCHOTEN.

Referentie : 40815.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : CAFES EN BARS

Ondernemingsnummer : 0817.211.637

Curator : Mr DE FERM PATRICK, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

72897MONITEUR BELGE — 08.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/113824

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KARAN FOOD
BVBA, DAMBRUGGESTRAAT 129, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 40829.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : NIET GESPECIALISEERDE GROOTHANDEL

Ondernemingsnummer : 0823.260.873

Curator : Mr CLAES DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/113822

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : REDINOMIA BVBA, EIKENLEI 24/4, 2960 BRECHT.

Referentie : 40817.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : VRACHTBEHANDELING, EXCLUSIEF IN
ZEEHAVENS

Ondernemingsnummer : 0845.758.143

Curator : Mr DEJOSSE WIM, SCHERMERSSTRAAT 30,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/113826

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MAMPAEY TATIANA, SCHOOLSTRAAT 6, 2550 KONTICH,
geboortedatum en -plaats : 28 september 1992 BOOM.

Referentie : 40819.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : SCHOONHEIDSVERZORGING

Handelsbenaming : TATIANA MAMPAEY

Uitbatingsadres : SCHOOLSTRAAT 6, 2550 KONTICH

Ondernemingsnummer : 0846.068.840

Curator : Mr DE HAES INGE, MECHELSESTEENWEG 64 B101,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/113828

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : P.P.HORECA
BVBA, FRANKLIN ROOSEVELTPLAATS 5 S3, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 40830.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer : 0846.440.509

Curator : Mr ANCKAERTS PAUL, LAKBORSLEI 170-172,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/113823
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MIRZA EXPRESS
INTERNATIONAL COMM. V., KASTEELPLEINSTRAAT 53,
2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40825.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN NIET GESPECIALISEERDE
WINKELS WAARBIJ VOEDINGS-EN GENOTSMIDDELEN OVER-
HEERSEN

Ondernemingsnummer : 0870.175.815

Curator : Mr VAN MOORLEGHEM STEPHANE, FRANK-
RIJKLEI 105, 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/113816

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : INTERSEE BULK
NV, FREDERIK SHEIDLAAN 15, 2630 AARTSELAAR.

Referentie : 40822.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : VERVOERONDERSTEUNENDE ACTIVITEITEN

Ondernemingsnummer : 0886.034.028

Curator : Mr VAN MOORLEGHEM STEPHANE, FRANK-
RIJKLEI 105, 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/113818

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BILLION
DOLLAR BABES BVBA, OUDAAN 31-32, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40828.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN KLEDING EN KLEDING-
ACCESSOIRES IN GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer : 0888.198.217

Curator : Mr CLAES DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/113815

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : CALUWAERT LUC, SCHOOLDREEF 29 76, 9170 SINT-GILLIS-
WAAS, geboortedatum : 27 januari 1956.

Referentie : 20150434.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : plaatsen van vloer _en wandtegels

Ondernemingsnummer : 0788.128.265

Curator : Mr LAUREYS ANNE MARIE, ROOMSTRAAT 40,
9160 LOKEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 15 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/113866

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BETA FINANCE CONSULTING BVBA, PRINS LEOPOLD-
PLEIN 13, 9100 SINT-NIKLAAS.

Referentie : 20150433.

Datum faillissement : 3 december 2015.

Handelsactiviteit : managementadvies

Ondernemingsnummer : 0883.928.534

Curator : Mr LAUREYS ANNE MARIE, ROOMSTRAAT 40,
9160 LOKEREN.
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Voorlopige datum van staking van betaling : 02/12/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 15 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel :

2015/113865

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DIX G SCRL FS, RUE DE LA
RIVIERETTE 4/C, 7333 TERTRE.

Référence : 20150346.

Date de faillite : 3 décembre 2015.

Activité commerciale : Titres services

Numéro d’entreprise : 0891.695.957

Curateur : DIEU VINCENT, RUE DE LA FONTAINE, 47,
7301 HORNU.

Date provisoire de cessation de paiement : 03/12/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 janvier 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2015/113813

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : JT DOM SCRL FS, RUE DE LA
RIVIERETTE 4/C, 7333 TERTRE.

Référence : 20150347.

Date de faillite : 3 décembre 2015.

Activité commerciale : Titres services

Numéro d’entreprise : 0899.510.494

Curateur : DIEU VINCENT, RUE DE LA FONTAINE, 47,
7301 HORNU.

Date provisoire de cessation de paiement : 03/12/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 janvier 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2015/113814

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MASELIS COMPOSITES
SPRL, RUE DE LA CUVE 26, 1050. IXELLES.

Référence : 20151656.

Date de faillite : 30 novembre 2015.

Activité commerciale : biens immobiliers

Numéro d’entreprise : 0450.048.524

Curateur : HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 janvier 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113786

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : LECOCQ ARNAUD

déclarée le 24 décembre 2014

Référence : 20140125

Date du jugement : 2 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0888.159.714

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2015/113809

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : DEGROOTE JOEL

déclarée le 22 décembre 2014

Référence : 20140362

Numéro d’entreprise : 0717.477.623

Par ordonnance du 3 décembre 2015, le juge commissaire de la faillite
convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le 01/02/
2016 à 09 :00 heure en la salle d’audience du tribunal ASSEMBLEES
DES CREANCIERS DANS LES FAILLITES (ART 76. afin d’entendre
délibérer sur l’excusabilité de DEGROOTE JOEL.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2015/113811

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SOCIETE IMMOBILIERE ET DE
GESTION EUROPEENNE SA

déclarée le 24 février 2014

Référence : 20140349

Date du jugement : 1 décembre 2015
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Numéro d’entreprise : 0419.127.595

Liquidateur(s) désigné(s) : MARC MINIQUE, CHAUSSEE DE
HAECHT 32, 1910 KAMPENHOUT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113852

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : HAUTEVILLE SPRL

déclarée le 15 octobre 2012

Référence : 20122031

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0423.254.649

Liquidateur(s) désigné(s) : ALAIN DEVALERIOLA, RUE DU BELVE-
DERE 20/002E, 1050 IXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113850

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BEN-TRANSAIR SPRL

déclarée le 12 décembre 2011

Référence : 20112524

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0429.421.473

Liquidateur(s) désigné(s) : ANTONIO LOPEZ SANTAELLA, RUE
DRAPS-DOM 3, 1020 LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113843

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : VIA AURELIA SPRL

déclarée le 12 novembre 2013

Référence : 20132616

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0446.411.519

Liquidateur(s) désigné(s) : MARC MINIQUE, CHAUSSEE DE
HAECHT 32, 1910 KAMPENHOUT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113851

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : REVALON SA

déclarée le 9 décembre 2014

Référence : 20142269

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0459.133.860

Liquidateur(s) désigné(s) : JOSEPH SCHMITZ, SUDTIROLER
STRASSE 2A - 8750 JUDENBURG - AUTRICHE; CHRISTIANE OLLIG,
DREVE DE MAISON-BOIS 1, 4860 PEPINSTER.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113847

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CONNECTION 786 SPRL

déclarée le 31 mars 2014

Référence : 20141031

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0476.649.090

Liquidateur(s) désigné(s) : PEREIRA AFONSO MARCIA DANIELA,
RUE DU CROISSANT 47/1, 1190 FOREST.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113842

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : L’ECLAIR D’ORIENT SPRL

déclarée le 31 mars 2014

Référence : 20141002

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0480.213.445

Liquidateur(s) désigné(s) : SAHID HASHAMI, RUE DE LA SECU-
RITE 17, 1081 KOEKELBERG.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113863

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NADA PHONE SPRL

déclarée le 3 novembre 2014

Référence : 20142036

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0807.298.831

Liquidateur(s) désigné(s) : CRISTIAN IOAN BARNA, RUE
EDMOND DE GRIMBERGHE 38, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113858

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ILK CAN SPRL

déclarée le 15 septembre 2014

Référence : 20141716

Date du jugement : 1 décembre 2015
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Numéro d’entreprise : 0810.016.613

Liquidateur(s) désigné(s) : MUSTAFA FEIMOV FERADOV, RUE
RUBENS 83, 1030 SCHAERBEEK; SAMET MUSTAFOV FEIMOV, RUE
RUBENS 83, 1030 SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/113855

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LA MER ROUGE SPRL

déclarée le 2 décembre 2013

Référence : 20132786

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0824.174.554

Liquidateur(s) désigné(s) : LEYLA OUBAHID, NINOOFSE-
STEENWEG 157/301, 1700 DILBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/113844

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CARS EXPRESS SPRL

déclarée le 22 décembre 2014

Référence : 20142346

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0834.720.533

Liquidateur(s) désigné(s) : BOUCHAIB EL KASSIMI, RUE
DRISSIA 21 - TANGER - MAROC.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/113856

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : GOURMI TRADE COMPANY
SPRL

déclarée le 14 avril 2014

Référence : 20141095

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0843.158.840

Liquidateur(s) désigné(s) : DANIEL LEVACHER, RUE DE LA FLAM-
MANGRIE 10 - SAINT-QUENTIN - FRANCE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/113860

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ISLAND ICE CREAM SA

déclarée le 3 mars 2014

Référence : 20140428

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0859.679.128

Liquidateur(s) désigné(s) : HANICHE RADHOUANE, PLACE
CONSTANTIN MEUNIER 7, 1190 FOREST; STEPHANIE
FERNANDEZ ALONSO, AVENUE BELLE VUE 1, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113840

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : M.M. AND CO SPRL

déclarée le 15 septembre 2014

Référence : 20141752

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0861.607.151

Liquidateur(s) désigné(s) : AKTHAR BUTT JAVED, RUE DE
FIENNES 12, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113864

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : R.M. DIVA SPRL

déclarée le 14 avril 2014

Référence : 20141078

Date du jugement : 27 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0862.536.272

Liquidateur(s) désigné(s) : STEPHAN CHAMPION, CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 705, 1180 UCCLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113837

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : S & S DIURKU SPRL

déclarée le 18 mai 2015

Référence : 20150731

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0865.940.873

Liquidateur(s) désigné(s) : NICOLAE LUPU, STRADA ECATERINA
THEODOROIU 4AP10-300094 TIMSOARA-ROUMANIE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113838

72902 MONITEUR BELGE — 08.12.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : HAS ELECTRO SPRL

déclarée le 2 juin 2008

Référence : 20080835

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0873.488.760

Liquidateur(s) désigné(s) : HASAN TASARCAN, RUE
LEFRANCQ 48, 1030 SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113853

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NURE SPRL

déclarée le 22 août 2014

Référence : 20141644

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0874.407.389

Liquidateur(s) désigné(s) : YERVAND MANUKYAN, RUE DE
L’ETANG 125, 1040 ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113839

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : JDM CAR SPRL

déclarée le 23 décembre 2013

Référence : 20132962

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0876.909.197

Liquidateur(s) désigné(s) : BILAL AL-JBOUR, KAMERHEERS-
TRAAT 27, 8310 SINT-KRUIS (BRUGGE).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113859

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : EUROALPHA SPRL

déclarée le 3 avril 2015

Référence : 20150501

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0877.503.867

Liquidateur(s) désigné(s) : DOMENICO RAMPELLO, NINOOFSE-
STEENWEG 217, 1750 LENNIK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113849

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ZEKHINVEST SA

déclarée le 3 avril 2015

Référence : 20150522

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0877.884.543

Liquidateur(s) désigné(s) : TOUHAMI ZEKHNINI, RUE KASTER-
LINDEN 33, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN; VIOREL CHIRA, RUE
PIERRE BIDAER 32, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113845

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : B.V SPRL

déclarée le 16 septembre 2013

Référence : 20132000

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0884.060.572

Liquidateur(s) désigné(s) : ELEGIUZ ZANIEWSKI, RUE DE
L’ARGONNE 16, 1050 IXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113841

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : FOOD & FOOD SPRL

déclarée le 27 juin 2011

Référence : 20111191

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0884.328.016

Liquidateur(s) désigné(s) : BILGIN SALIEV, RUE JOSAPHAT 238,
1030 SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113854

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : EUROEXPERT CONSTRUCT
SPRL

déclarée le 28 janvier 2013

Référence : 20130182

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0884.583.976

Liquidateur(s) désigné(s) : MIHAI-LULIAN COJOCARIU, RUE
LIEUTENANT LIEDEL 69, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113862
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : YUKSEL COMPANY SPRL

déclarée le 9 décembre 2014

Référence : 20142266

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0886.500.420

Liquidateur(s) désigné(s) : SELCUK YUKSEL, RUE DE LA
PRAIRIE 36, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113848

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : GEDABOW SPRL

déclarée le 10 octobre 2011

Référence : 20111915

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0893.347.729

Liquidateur(s) désigné(s) : GEORGE DANIEL STOIAN, RUE BELLE
VUE 9, 5651 SOMZEE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113861

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NIR MAL SPRL

déclarée le 15 septembre 2014

Référence : 20141719

Date du jugement : 1 décembre 2015

Numéro d’entreprise : 0898.344.219

Liquidateur(s) désigné(s) : AKHTAR SHAKEEL, CHURCH ROAD,
HAYES, MIDDLESEX UB3 2LA, ROYAUME-UNI.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/113857

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Cour d’appel de Bruxelles

Par un arrêt n° 2015/AR/1973, de la cour d’appel de Bruxelles du
27 novembre 2015, la faillite de la SPRL BELGLASS CLEANING,
(B.C.E. 0883.021.979), dont le siège social est situé avenue Charles
Quint 584, à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, a été rapportée.

La cour d’appel a ainsi réformé le jugement n° G/15/02903
(faillite n° 20151559) prononcé par le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles le 14 octobre 2015 (publication au Moniteur belge
2015/107718, Moniteur belge 18.09.2015, Ed. 2, p. 58900).

(25849)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van 30/11/2015, van de tweede kamer van de rechtbank
van koophandel van Gent, afdeling Dendermonde, werd het faillis-
sement uitgesproken op 16/11/2015, van de heer DE WILDE, Wim,
geboren te Sint-Niklaas op 27/05/1968, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Koningin Fabiolapark 925, met KBO nummer 0881.572.868, opgeheven.

(25892)

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 12 avril 2012, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la société SPRL Starwood Day
Cat Charter Services, rue aux Fleurs 23, à 1380 Lasne, numéro d’entre-
prise 0865.421.152.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(25765)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 19 octobre 2015, la première chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi, a prononcé
la dissolution de la SPRL RSM Concept, boulevard de France 9, à
1420 Braine-l’Alleud, numéro d’entreprise 0537.252.019, et a désigné en
qualité de liquidateur, Me Stéphane Brux, avocat, dont le cabinet est sis
à 7130 Binche, rue de Robiano 74.

Le liquidateur judiciaire, (signé) Stéphane Brux.
(25766)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Par acte du vingt novembre deux mille quinze, reçu par le notaire
Paul Scavée de Xhoris, M. Louis, Kevin Marc Jules (RN 84.05.15-301.78),
né à Liège, le 15 mai 1984, et son épouse Mme Louis, née Srichoo
Wisunee (RN 87.01.02-582.28), née à Lamae (Thaïlande) le
2 janvier 1987, domiciliés à 4920 Aywaille, rue de l’Ecole 6, ont modifié
leur régime matrimonial.
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Les époux ont déclaré supprimer le régime légal existant entre eux et
adopter le régime de la séparation de biens pure et simple de droit
belge, conformément aux articles 1466 et suivants du Code civil belge.

Que cette modification au régime matrimonial entraîne la liquidation
du régime existant au sens de l’article 1394 du Code civil.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Paul Scavée, notaire
associé à Xhoris.

(25767)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Guy Danckaert, met
standplaats Kalken, gemeente Laarne, op 23 november 2015, dat de
echtgenoten BOUDRY, Willem Paul Joseph Cornelius, geboren te Zille-
beke op negen mei negentienhonderd zevenendertig (identiteitskaart-
nummer 591-4051472-78, rijksregisternummer 37.05.09-043.14),
DOCHY, Hilda Maria Angela, geboren te Ieper op negenen-
twintig april negentienhonderd negenendertig (identiteitskaartnum-
mer 591-4054351-47, rijksregisternummer 39.04.29-034.40) samenwo-
nende te 9040 Gent, Bromeliastraat 52, gehuwd onder het beheer van
de algemene gemeenschap met uitsluiting van de onroerende goederen
welke aan de echtgenoten wederzijds toevallen staande het huwelijk,
door erfenis, legaat, schenking of anderszins blijkens huwelijks-
contract verleden voor notaris Jacques Ernest de Cock te Ieper op
vijf juli negentienhonderd tweeënzestig, welk huwelijksregime - naar
verklaring van de comparanten - bevestigd noch conventioneel gewij-
zigd is gebleven, hun huwelijksvermogenstelsel hebben gewijzigd door
een wijziging aan te brengen met betrekking tot de inbreng van eigen
goederen door de vrouw in de algemene gemeenschap en de opname
van een keuzenbeding met betrekking tot de verdeling van het gemeen-
schappelijk vermogen.

Laarne-Kalken, 1 december 2015.
(Get.) Guy Danckaert, notaris.

(25768)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Frederika LENS, te
Vilvoorde op 10 augustus 2015, geregistreerd te Vilvoorde op
17 augustus 2015, register oba5, boek 0, blad 0, vak 10053, hebben de
heer ROSSINI, Aurelio, geboren te Genk op 2 oktober 1960, rijks-
registernummer : 60.10.02-271.29, en zijn echtgenote, mevrouw
VERMYLEN, Viviane Marie Jeanne Isabelle, geboren te Leuven op
25 mei 1956, rijksregisternummer : 56.05.25-528.30, samenwonend te
1930 Zaventem, Veldeke 14.

Een minnelijke wijziging aan hun oorspronkelijk huwelijksstelsel
aangebracht.

(Get.) Frederika Lens, geassocieerd notaris.
(25769)

Uit een akte opgemaakt door geassocieerd notaris Luc DE FERM, te
Antwerpen (Merksem), op 3 oktober 2014, « Geregistreerd 5 bladen,
0 renvooien, te Antwerpen, eerste Registratiekantoor Antwerpen 3, op
9 oktober 2014, register 05, boek 244, blad 058, vak 0014, ontvangen :
vijftig euro (50,00 euro), De ontvanger, getekend, blijkt dat het
huwelijksvermogensstelsel bestaande tussen de heer DE MAEYER,
Armand Jeanne E, geboren te Rumst op 30 december 1931, rijksregister-
nummer 31.12.30-323.94, identiteitskaart nummer 591-4229122-24, en
zijn echtgenote, mevrouw COORMAN, Maria Louise V, geboren te
Antwerpen op 9 december 1935, samenwonende te 2000 Antwerpen,
Vlaanderenstraat 11, gewijzigd werd overeenkomstig artikel 1394
vierde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Opgemaakt te Antwerpen (Merksem) op 21 oktober 2014.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Annekatrien VAN OOSTVELDT,

notaris.
(25770)

Ingevolge akte verleden voor notaris Martine Vandemaele, te
Wakken (Dentergem), op 30 november 2015, hebben de heer Luc Marc
Johan VAN BETSBRUGGE, geboren te Waregem op 1 maart 1969, rijks-
registernummer 69.03.01-175.04, en zijn echtgenote, mevrouw Hilde
Jeannine Dion VAN HOUTTE, geboren te Waregem op 4 juni 1973,
rijksregisternummer 73.06.04-206.85, beiden wonende te
8720 Dentergem (Oeselgem), Deinzestraat 20, gehuwd voor de ambte-
naar der Burgerlijke Stand te Waregem op 18 april 1997 onder het

regime van het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract,
ongewijzigd gebleven, een wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
stelsel. Ze hebben het wettelijk stelsel der gemeenschap van goederen
behouden, met toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen aan
de langstlevende met keuzemogelijkheden en inbreng van aandelen in
een vennootschap, in het gemeenschappelijk vermogen door de man.

Wakken, 1 december 2015.

(Get.) Martine Vandemaele, notaris.
(25771)

Bij akte wijziging van huwelijksstelsel inhoudende wettelijke
gemeenschap, verleden voor notaris Chr. Uytterhaegen, te Wetteren, op
1/12/2015, tussen de echtgenoten De Latthauwer, Walter - Van den
Bussche, Madeleine, te Destelbergen, Damvalleistraat 43, werd door de
heer De Latthauwer, Walter, een hem eigen zijnd onroerend goed in de
huwgemeenschap gebracht.

Chr. Uytterhaegen, notaris, te Wetteren.
(25772)

Bij akte verleden voor notaris Lutgard Hertecant, te Overmere, op
1 juni 2015 (geregistreerd te Dendermonde 1 op 12 juni 2015 Register 5.
Boek 0. Blad 0. Vak 9815), hebben de heer VERNEERT, Marc François
Louisa, geboren te Wetteren op 2 februari 1948, en zijn echtgenote,
mevrouw VAN HUFFEL, Myriam Pierre Albert, geboren te Sint-
Niklaas op 18 mei 1948, samenwonend te 9290 Berlare (Uitbergen),
Veerstraat 1A.

Volgens verklaring gehuwd onder het stelsel van de scheiding van
goederen met toegevoegde gemeenschap van aanwinsten blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Vernimmen, Georges, te Moer-
zeke op 26 oktober 1974.

Beiden van Belgische nationaliteit

hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd zonder het stelsel zelf te
wijzigen onder meer door inbreng door de beide echtgenoten van eigen
goederen met meegaande schuld uit hoofde van huwelijksvermogens-
rechtelijke vergoeding evenals een clausule voor verdeling van het
gemeenschappelijk vermogen na overlijden

ONTLEDEND UITTREKSEL opgemaakt door notaris Lutgard Herte-
cant, op 26 november 2015 in naleving van artikel 1396 Burgerlijk
Wetboek.

(Get.) Lutgard Hertecant, notaris.
(25773)

Het blijkt uit een akte verleden voor Katherine De Wispelaere, notaris
te Merksem (Antwerpen), op 19 november 2015 « Ter registratie aange-
boden op het Registratiekantoor Antwerpen 2 », dat :

de heer Janssen, Guido Margareta Ludovicus (I.K. nr. 591-6216218-
75) (RN 44.04.10-249.15), geboren te Merksem op 10 april 1944, en zijn
echtgenote mevrouw Dolhain, Marleen Anna Maria (I.K. nr. 020-
0013481-631) (RN 46.06.19-274.67), geboren te Wilrijk op 19 juni 1946,
wonende te 2627 Schelle, Bazinstraat 4.

Gehuwd te Merksem op 23 augustus 1969, ingevolge huwelijks-
contract, verleden voor notaris Ernest Van Tricht, destijds te Antwerpen
(Merksem) op 30 juli 1969.

Welk stelsel werd gewijzigd bij akte verleden voor notaris Erik Van
Tricht te Antwerpen (Merksem) op 4 april 2000, sedertdien ongewijzigd
volgens verklaring;

een notariële akte hebben laten opmaken houdende een wijziging
van hun oorspronkelijk huwelijksstelsel.

1 december 2015.

Voor uittreksel : voor Katherine De Wispelaere, notaris te Merksem
(Antwerpen).

(25840)
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Bij akte verleden voor Hans Vereeken, notaris te Halle op 3 juli 2015,
geregistreerd, hebben De Baerdemaeker, Karel, geboren te Asse op
7 februari 1957, en zijn echtgenote Huylebroeck, Inge Alena Paul,
geboren te Halle op 6 oktober 1970, samenwonend te Dilbeek, Sint-
Martinusstraat 25, hun huwelijkscontract gewijzigd door inbreng in het
toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen door De Baerde-
maeker, Karel, van de volle eigendom van een onroerend goed hem in
volle eigendom toebehorend.

(Get.) Hans Vereeken, notaris te Halle.
(25841)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Frederika Lens te
Vilvoorde op 12 augustus 2015, geregistreerd op het registratiekantoor
te Halle op 17 augustus 2015, register oba 5, boek 0, blad 0, vak 10052,
twee bladen, geen verzendingen, Ontvangen registratierechten vijftig
euro (50,00 EUR), (get.) de ontvanger, hebben :

de heer De Laet, Henri Leon, geboren te Perk op 24 mei 1933
(RN 33.05.24-403.90), en zijn echtgenote mevrouw Van Cutsem, Maria
Augustina, geboren te Vilvoorde op 8 februari 1934 (RN 34.02.08-
346.45), samenwonend te 1820 Steenokkerzeel (Perk), Tervuurse-
steenweg 19.

Een minnelijke wijziging aan hun oorspronkelijk huwelijksstelsel
aangebracht.

(Get.) Frederika Lens, notaris te Vilvoorde.
(25842)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Luxembourg, division d’Arlon

Une ordonnance rendue sur requête le 26 novembre 2015, par le
président de division du tribunal de première instance du Luxembourg,
division d’Arlon, section famille, a désigné en qualité de curateur à la
succession vacante de feue Mme Joséphine Abeels, née à Saint-Trond le
18 août 1924, en son vivant domiciliée à Florenville, rue de Margny,
Villers 36, décédée le 26 avril 2014 à Florenville, Me Sébastien Maquel,
avocat, rue Antémont 30, à 6900 On.

Arlon, le 1er décembre 2015.

Le greffier-chef de service, (signé) I. Gobert.
(25774)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance de MONS du
3 novembre 2014, RRQ N° 14/305/B, Me E. DECRAUX, juge suppléant,
avocat, à 7033 CUESMES, rue E. Vandervelde 104, a été désignée en
qualité d’administrateur judiciaire à la succession de feu LARDINOIS,
Denise, Odile, née le 7.9.1923 domiciliée en son vivant à 7380 QUIE-
VRAIN, rue du Moulin 28 et y décédée le 2.1.2010.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître du curateur dans les trois mois de la présente publi-
cation.

Le curateur, (signé) Evelyne DECRAUX.
(25775)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 19 november 2015, werd op vordering
van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, advo-
caat Sabine De Taeye, kantoorhoudende te 9070 Neusden, Park ter
Kouter 13, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen Annie Augusta Marie Verheecke, geboren te Eeklo op
24 april 1938, in leven laatst wonende te 9900 Eeklo, Tieltsesteenweg
25, en overleden te Eeklo op 02 november 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Annelies Schaeck.
(25776)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 19 november 2015, werd op vordering
van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, advo-
caat Ronny Joseph, kantoorhoudende te 9000 Gent, Martelaarslaan 210,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Roger Joseph De clercq, geboren te Asper op 1 januari 1930, in leven
laatst wonende te 9890 Gavere, Stationsstraat 131, en overleden te
Oudenaarde op 10 april 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Annelies Schaeck.
(25777)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Par ordonnance du 26 novembre 2015, du tribunal de
première instance de Liège, division de Huy, Maître Léon LIGOT,
avocat, domicilié à 4020 LIEGE, avenue du Luxembourg 15, a été
désigné en qualité de curateur de la succession de Madame PIERRE,
Viviane Marthe, née le 20 avril 1952, veuve de DUBOIS, Claude,
domiciliée à 4577 VIERSET-BARSE, rue de Limet 41, et décédée
le 16 septembre 2014.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. LIGOT, avocat.
(25843)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par
la dixième chambre du tribunal de première instance de LIEGE,
division LIEGE, le 21 août 2015, Maître Luc NOIRHOMME, avocat,
juge suppléant au tribunal, dont le bureau est établi rue Vinâve 32, à
4030 LIEGE, a été désigné en qualité de curateur à la succession de
Madame Denise Joséphine Hubertine DEBROUX, née à POUCET
le 29 janvier 1924, en son vivant domiciliée à la Résidence
« Les Bouleaux SA », rue de la Digue 162, à 4683 VIVEGNIS (OUPEYE),
décédée le 10 novembre 2014.

Les créanciers sont invités à prendre contact avec le curateur dans
les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Luc NOIRHOMME, avocat.
(25844)
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Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par jugement rendu, en date du 7 avril 2014, le tribunal de
première instance de Liège, division de Verviers, a désigné Me Vincent
DUPONT, avocat au barreau de Verviers, dont l’étude est sise à
4900 SPA, place Achille Salée 1, en qualité de curateur de la succession
vacante de Monsieur Jacques LANGE, né à Spa le 18/09/1956, en son
vivant domiciliée à 4900 SPA, rue de l’Eglise 49, et décédée à Verviers
le 24/04/2011.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître
leurs droits, dans un délai de trois mois, par pli recommandé, à compter
de la présente insertion, à Me V. DUPONT, avocat à Spa.

(Signé) V. DUPONT, avocat.
(25845)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par ordonnance du 30/11/2015 (RR 1616/2015), le tribunal de
la famille (tribunal de première instance de Namur, division de
Namur), a désigné Me Emmanuel BOULET, avocat à 5100 Namur
(JAMBES), rue du Paradis 51, en qualité d’administrateur provisoire de
la succession de Monsieur Freddy CHARLIER, né le 18 août 1945,
domicilié en dernier lieu rue Culot du Bois 103, à Velaine-sur-Sambre,
décédé le 12 janvier 2015.

(Signé) Emmanuel BOULET, avocat.
(25846)

Divers - Diversen

Société nationale des Chemins de fer belges

Les modifications suivantes font l’objet d’un dixième supplément
aux Conditions de Transport de la SNCB, édition du 01.02.2015 et
entrent en vigueur à partir du 10.12.2015 :

Art. 148 : Les revalidations de la « Luxembourg Carte Train Trajet »
sont possibles aux automates de vente dans n’importe quelle gare
belge.

Articles divers : Contrairement à ce qui a été annoncé au
9e supplément, le nom de la gare de ‘Brussel-Nationaal-Luchthaven’ ne
sera pas modifié.

Ce document peut être téléchargé gratuitement sur www.sncb.be ou
consulté gratuitement dans les gares et bureaux de renseignements.

(25778)

Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen

Volgende wijzigingen maken het voorwerp uit van een 10e bijvoegsel
aan de Vervoersvoorwaarden van NMBS, editie van 01.02.2015 en
treden in voege vanaf 10.12.2015 :

Art. 148 : het hervalideren van de “Luxemburg – Trajecttreinkaart” is
mogelijk via de verkoopautomaten in elk Belgisch station.

Diverse artikels : In tegenstelling tot wat vermeld is in het 9e

bijvoegsel wordt de naam van het station ‘Brussel-Nationaal-
Luchthaven’ niet gewijzigd.

Dit document kan gratis gedownload worden op www.nmbs.be of
gratis geraadpleegd worden in de stations en in de
inlichtingenkantoren.

(25778)

Universiteit Hasselt

Nenactiviteiten
Andere activiteiten bij gemotiveerde afwijking Academisch Personeel 2015-2016

Het Besluit van de Vlaamse Regering van 05.05.93, genomen in uitvoering van de Codificatie van de decretale bepalingen betreffende het
hoger onderwijs, beschrijft de cumulatieregeling inzake het academisch personeel van de Universiteit.

Artikel 3 van bovenvermeld Besluit stipuleert dat het universiteitsbestuur verplicht is om beslissingen, waarbij - afwijkend van de in het
Besluit gestelde onverenigbaarheden - gesteld wordt dat de andere beroepsactiviteiten of andere bezoldigde activiteiten toch verenigbaar worden
geacht met de voltijdse functie, vóór 31 december nominatief en met de bijhorende motivatie bekend te maken via een publicatie in het Belgisch
Staatsblad .

Het Bestuurscollege van de Universiteit Hasselt heeft op 5 oktober en 30 oktober 2015 beslist dat - in afwijking van artikel 1 van het Besluit
van de Vlaamse Regering van 05.05.93 - aan onderstaande voltijdse leden van het academisch personeel een machtiging wordt verleend om de
vermelde andere activiteiten op te nemen. Deze machtigingen zijn verleend op gemotiveerd verzoek van het betrokken lid van het academisch
personeel en na gunstig advies van de betrokken faculteit. De beschikbaarheid voor de universitaire opdrachten en de verenigbaarheid met de
universitaire functies werd daarbij als beoordelingscriterium gesteld.

BELLEMANS, Tom, hoofddocent

Uitoefenen van een vrij of ander zelfstandig beroep

Prof. dr. Tom Bellemans wordt gemachtigd om als zaakvoerder advies te verlenen in het domein van mobiliteit en verplaatsingsgedrag. De
omvang ervan wordt geraamd op 1 halve dag per 2 weken (5 %).

BRIJS, Tom, hoogleraar

Uitoefenen van een vrij of ander zelfstandig beroep

Prof. dr. Tom Brijs wordt gemachtigd om als zelfstandige advies te verlenen in het domein van verkeer en mobiliteit, alsook om als
zelfstandige lezingen en opleidingsseminaries te geven. De omvang ervan wordt geraamd op 1 halve dag per week (10 %).

DE BECKER, Alexander, hoofddocent

Uitoefenen van onderwijsactiviteiten in een andere universiteit

Prof. dr. Alexander De Becker wordt gemachtigd om als Bijzonder Hoogleraar lesopdrachten ’Rechtsvergelijkend onderwijs en onderzoek’
uit te voeren aan de Universiteit van Amsterdam. De omvang ervan wordt geraamd op 2 halve dagen per week (20 %).

JANSSENS, Davy, hoofddocent

Uitoefenen van een vrij of ander zelfstandig beroep

Prof. dr. Davy Janssens wordt gemachtigd om als zelfstandige advies te verlenen in het domein van mobiliteit en verplaatsingsgedrag. De
omvang ervan wordt geraamd op 1 halve dag per week (10 %).
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MEULEMANS, Iris, lector in het integratiekader
Activiteiten waarvan de omvang twee halve dagen per week overschrijdt
Mevrouw Meulemans wordt gemachtigd om als kinesitherapeut voor het UZLeuven wachtdiensten uit te voeren. De omvang ervan wordt

geraamd op 2 weekenden per maand en 1 avond per week.
SCHROYEN, Valentin, lector in het integratiekader
Uitoefenen van een vrij of ander zelfstandig beroep
De heer Valentin Schroyen wordt gemachtigd om als zelfstandige patiënten te behandelen in een kinesitherapiepraktijk. De omvang ervan

wordt geraamd op minder dan 2 halve dagen per week.
VANHEUSDEN, Bernard, docent
Uitoefenen van een vrij of ander zelfstandig beroep
Prof. dr. Bernard Vanheusden wordt gemachtigd om als zelfstandige opdrachten aan te nemen in de advocatuur. De omvang ervan wordt

geraamd op 3 à 4 dagen per maand.
Uitoefenen van onderwijsactiviteiten in een andere universiteit
Prof. dr. Bernard Vanheusden wordt gemachtigd om als gastdocent lesopdrachten ’Internationaal Milieurecht’ uit te voeren aan de KULeuven

(Campus Brussel). De omvang ervan wordt geraamd op 1 halve dag per 2 weken (5 %).
WETS, Gerhard, gewoon hoogleraar
Uitoefenen van een vrij of ander zelfstandig beroep

Prof. dr. Gerhard Wets wordt gemachtigd om als zelfstandige in bijberoep advies te verlenen. De omvang ervan wordt geraamd op 1 halve dag
per week (10 %).

(25847)
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